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Ji Editor

Em hem bi hev re btin sahid ku di sedsala bori da ziman : ¢candén béhéz
mirin 1 windab(iné man. Bes ¢endin sedemén curbicur -ku di nav da bihézbtina
mafén mirovan, guherina merkezén hézé, berxwedanén demokratik, teknoloji G
alavéen ragihandiné ji hene,- ji bo ziman @i candén bidezavantaj siveréyek vekirin
ku ev siveré, di waré zanist i akademiyé da, ji bo péseroja van ziman @ ¢andan
wek ciriskeke héviyé xuya dike. Bi saya seré van pésve¢tinén di waré ziman
candé da ku bi desté hejmareke bi sinor ji mirov G saziyén fidakar ve hatine kirin,
em di gada lékolin (i wesanan da, di waré kurdolojiyé da gesedaneke hévibexs
dibinin ku ev hejmara me ya Niibihar Akademiyé di encama vé pévajoyé da derdi-
keve holé. Weki ku té zanin Niibihar Akademi di stina mijarén sipesifik da deriyé
xwe ji bo mijarén curbicur én kurdolojiyé vekiriye. Ji ber vé yeké em di her hejma-
reke Niibihar Akademiyé da simayén nii i mijarén cihéreng i balkés dibinin.

Di vé hejmaré de mijara gotara Ayhan Yildiz ¢irokén kurmanci ye. Ayhan Yil-
diz di gotara xwe ya bi nave “Li Gor Rébaza Vladimir Propp Analiza Cirokekeke
Kurmanci” da ¢irokeke kurmanci analiz dike. Yildiz wek metod ji rébaza Vladi-
mir Propp hilbijartiye. Di destpéké da li ser “folklor” (i “¢irok”é hiir dibe. Pagé
derheqé Propp 1 teoriya wi ya li ser analiza ¢irokan agahi péskés dike, pistre Yil-
diz derbareyé “¢irok, ¢irokbéj (i berhvekaran de” dinivise. Di dawiya xebata xwe
da Yildiz analiza ¢iroka “Satilmircan”é dike.

Mehmet Rézan Ekinci bi serenava “Mirektiyén Kurdan di Navbera Tékosinén
Osmani i1 Sefewiyan de di Sedsala XVI @i XVIlan de” pési tékosinén li ser axa
Kurdistané dinivise. Di vé carcoveyé da cih dide rewsa Kurdistané ji sedsala XIIlan
heta sedsala XVIan 1 li ser tékosinén Osmani G Farisan én di sedsala XVI G XVIlan
ku li ser axa Kurdistané gewimine radiweste. Pasé cih dide “Peymana Hikimdaran”

G “Parvekirina Pésin a Révebirina Kurdistané” i di dawiyé da lékolina xwe bi
serenava “Di Nérinén Xani i Seref Xan de Kurdistan”é digedine.

Xebateke balkés a vé hejmara Niibihar Akademiyé ji aliy¢ Ahmad Moham-
mad Mam Othman Qarani ve hatiye nivisin ku navé wé “Tékalizbiina Ramanén
Tégehistiné di Helbesta ‘Miré Meclis’ ya Ehmedé Xani de” ye. Qarani armanca
gotaré bi kurti wiha dibéje : “Amanc ji ©é vekoliné sirovekirin ii lékdaneveya boc¢iinén
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Xani ye li barey tégeha tégehistiné i derhavésteyén wé, ji bo ku bibine beseka resen ji hizra
perwerdeye li nawendén xwendiné de.”

Di gotara bi navé “Heme Axayé Gewre Le Belgenameyé Osmani Da” Bzhar
Othman Ahmed (it Abdul Wahed Jalal Nori, derheqé kesayeteke diroki -Heme
Axa- da bi alikariya belge i cavkaniyan Osmani, hin agahiyén balkés dane. Di
destpéké de her du niviskar di serdema Heme Axa da ji aliyé civaki, abori G
demografiyé ve bajaré Koyé tinin ber ¢avén xwineran. Di besa yekem de behsa
jilyana Heme Axa dikin @i di besa dawi da ji li gori belgenameyén Osmani ser
pevciinén Heme Axa péskés dikin.

Wek rébaz Niibihar Akademi cih dide wergereké derheqé kurd o kurdolojiyé
de. Di vé hejmaré de Mehmet Sirin Filiz gotara Aleksander Khachatrian a bi
navé “The Kurdish Principality of Hakkariya (14th-15th Centuries)” wek “Mirektiya
Hekkariyé Ya Kurdan (Sedsala 14-15an)” wergerandiye. Di vé gotara xwe de
niviskar derbareyé Mirektlya Hekkariyé a sedsala 14 G 15an de gelek agahiyén
béhempa péskési me dike.

Kovar di her hejmaré da deriyé xwe ji bo dokumentekeé vedike. Di vé hejmaré da
Tahirhan Aydin di bin serenava “Berhemeke bénav a Mela Mistefa: ‘Rahénanén
Zimané Kurdi” yan ji “Exercices Dela Langue Kurde” da danasina destxeteke ji
koleksiyona Aleksandre Jaba dike. Orijinala destexeté li Pirt{ikxaneya Akademiya
Zanistan a Risyayé (The Library of the Russian Academy of Sciences) di nav
koleksiyona Aleksandre Jaba da ye. Mela Mistefa vé berhemé ji bo hinkirina
kurmanci amade kiriye. Di berhemé da bi alfabeya kurdi-erebi nézi 800 hevokén
kurmanci hene. Jaba van hevokan latinize kiriye i wergerandiye frensi. Aydin

AAAAAA

Editorén Jimaré
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Editorial

In the last century we have witnessed that languages and cultures that do not
have an official status face immigration, neglect, assimilation, abandonment, pro-
hibition, death and disappearance. However, many different factors -including
the strengthening of human rights, the displacement of power centers, democ-
ratic resistance, technology and means of communication- have opened a path-
way which is a light of hope for the future of these disadvantaged languages
and cultures in the field of science and academia. Because of these advances in
language and culture made by a limited number of devoted individuals and ins-
titutions, we see a promising development in research and publication in the field
of Kurdology and our journal Nubihar Akademi is a result of this process. As it
is known, Nubihar Academy has opened its doors to a wide variety of Kurdish
issues, instead of specific subjects. That is why we see new faces and varied and
interesting subjects in every issue(s) of the Nubihar Akademi.

In this issue, the subject of Ayhan Yildiz’s article is Kurdish stories. Ayhan
Yildiz analyzes a Kurdish story in his article entitled “According to Vladimir
Propp’s Method of Analyzing a Kurdish Story”. Yildiz has also chosen the Vladi-
mir Propp method. Initially, it focuses on “folklore” and “story”. Then, he provi-
des information about Propp and his theory of story analyzing. Yildiz then writes
about “story, storytellers and collectors.” At the end of his work Yildiz analyzes
the story of “Satilmircan”.

Mehmet Rezan Ekinci writes about the struggles on the territory of Kurdis-
tan with the title “Kurdish Emirates in the Conflicts Between the Ottoman and
Safavids in the 16th and 17th Centuries”. In this context, he places the situation
in Kurdistan from the 13th century to the sixteenth century and focus on the Ot-
toman and Persian struggles of the sixteenth and seventeenth centuries that took
place on the territory of Kurdistan. He then discusses the “Governance Agree-
ment” and “The First Sharing of the Governance of Kurdistan” and concludes his
research with the title “Kurdistan in the views of Khani and Sheref Khan”

A remarkable study in this issue of Nubihar Akademi written by Ahmad Mo-
hammed Mam Othman Qarani is entitled “The Interwoven Meaning of Comp-
rehension in the Poem ‘the Prince of Council’ by Ahmadi Khani”. Ahmet briefly
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describes the purpose of the article as follows: “The purpose of this study is to
analyze and interprete the attitude of Xani towards the concept of comprehensi-
on, and to transfer the results to educational environments.”

In the article titled “Hama Agha in The Ottoman Documents” Bzhar Othman
Ahmed and Abdul Wahed Jalal Nori provided some interesting information abo-
ut a historical figure - Hema Agha - with the help of Ottoman documents and so-
urces. In the introduction, the two authors put the city of Koyi to the attention of
the reader in social, economic and demographic terms during the Heme Axa era.
In the first part they provide the life of Heme Axa and in the last part, according
to the Ottoman documents, Heme Axa’s conflicts and fights are presented.

As a method, the Nubihar Akademi provides a translation on Kurds and Kur-
dology. In this issue, Mehmet Sirin Filiz has translated Alexander Khachatrian’s
article entitled “The Kurdish Principality of Hakkariya (14th-15th Centuries)”
as “Mirektiya Hekkariyé Ya Kurdan (Sedsala 14-15an)”. In this article, the aut-
hor provides us with many unique information about the Kurdish Principality of
Hakkariya of the 14th and 15th centuries.

The journal opens the door for a document in every single issue. In this issue,
Tahirhan Aydin introduces a manuscript from the Alexanre Jaba’s collection, en-
titled “An Unnamed Work of Mela Mistafa: Rahénanén Zimané Kurdi or Exerci-
ces Dela Langue Kurde”. The original of the manuscript is in the Alexandre Jaba
collection in The Library of the Russian Academy of Sciences. Mela Mistefa had
prepared this work for teaching Kurmanji. The work contains about 800 Kurmanji
sentences in the Kurdish-Arabic alphabet. Jaba had transcripted these sentences
into Latin and translated them into French. Aydin defines the work first in terms
of identity and then in terms of physical and content.

Issue Editors
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Li Gor Rébaza Vladimir Propp Analiza
Cirokekeke Kurmanci

According to Vladimir Propp’s Method of
Analyzing a Kurdish Story

Ayhan Yildiz*

PUXTE:

Weki cureyeki edebiyata gel ¢irok, di nav civaka kurdan da ciyeki giring G berfi-
reh digire. Digel vé giringi (i dewlemendiyé, 1ékolerén kurd, mina lékolerén gelén
dunyayé, bi awayeki tér t modern neketine bin baré berhevkirina wan. Ji ber ku
¢irokén kurdi, bi awayé ku pédivi pé heye, bi zanisti bas nehatine berhevkirin @ li
rébazén hemdem én zanisti tér nehatine tetbigkirin, 1ékolerén deri kurdan ew ber-
hev kirine, béyi ku amaje bi zimané wan & esli bikin, weki ku ne malé gelé kurd be
li zimané xwe wergerane {i li rébaz {i teoriyén zanisti tetbiq kirine. Hina di sedsala
18an da folklornasén Ewrf{ipi, dest bi berhevkirin @i analiza ¢irokén xwe kiriye G
ji bo vé ji wan, teori (i rfébazén clyawaz li pésberi berhevkaran danine. Seyra van
cure xebat (i 18kolinan ji Ingiltere, Almanya, Fransa (i iskocya heta Riisyayé berfireh
bliye. Ji ber béderfetiyan, heta niha bi awayeki ku heq dike, ¢irokén kurmanci li ser
rébazén zanisti nehatine tetbigkirin. Rébaza analiza ¢irokan a Vladimir Propp ku di
nav rébaz G teoriyén dahfirina ¢irokan da li dunyayé berbelav e, ji gelek aliyan ve bi
¢irokén kurdi ra li hev dike. V. Propp, bi vé rébaza xwe, hewl dide ku hem( hélén
etimolojika diroki ya ¢irokan déne ber xwe i li ser guherin @i veguherinén wan én
serdemi bixebite. Ew li ser guherinén ku ¢irokek, di nav pévajoya serdemekeé da rast
1é hatiye kar dibe. Ew 1i sina analiza diyakronik, analiza senkronik ku hémanén
¢iroké, di nav beseke serdemeké da digire desti pésniyaz dike. V. Propp, ji pargeyén
¢iroké dest pé dike i ber bi gistiya wé ve dige i 1é dikole, bé ka binyada wé cawa
ye. Di vé xebaté da me ji hewl da ku em ¢irokeke kurmandi, li gor rébaza zanisti, li
ser edebiyata devki ya kurd1 tescil bikin @i 1i gor rébaza Proppi analiz bikin. Ji lew ra

Mardin Artuklu Universitesi Tiirkiyede Yasayan Diller Enstitiisii Ogr. Gor. (Zaningeha
Mérdin Aruklu, Enstituya Zimanén Zindi yén li Turkiyeyé, Peywirdaré Férkariyé)
ORCID: 0000-0002-8763-4182
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KADEMi  Ayhan Yildiz

me ¢irokeke ku bi awayé zanisti hatiye berhevkirin girt G ew li gor vé rébazé, ji héla
tevger i fonksiyonén wé ve analiz kir.

Béjeyén Sereke: Cirok, berhevkirin, rébaz, teori, analiz, Propp.

ABSTRACT

As a type of folk literature, the story takes an important and broad place within the
Kurdish community. Despite its importance and richness, Kurdish scholars, like
those of the peoples of the world, have not been sufficiently modern in their col-
lection. Because Kurdish stories, in the way they are needed, are not scientifically
compiled well and are not adequately adhered to in contemporary scientific ways,
Kurdish researchers have compiled them, without compiling them in their original
language, as not being home to the people. Kurds have been translating into their
own language and applying scientific methods and theories. Even in the 18th cen-
tury, European folklorists began collecting and analyzing their stories and, for this
reason, introduced different theories and approaches to collectors. These types of
research have expanded from England, Germany, France and Ischia to Russia. Un-
surprisingly, Kurmanji stories have not been properly applied to scientific methods
so far as they deserve. Vladimir Propp’s method of story analysis, which is widely
used in the methods and theories of storytelling in the world, combines Kurdish
stories in many ways. V. Propp, in this way, seeks to address all aspects of the histo-
rical etymology of the stories and to work on their contemporary changes and tran-
sitions. It goes deeper into the changes that a story has made, right through the pro-
cess of time. He recommends, instead of diachronic analysis, synchronic analysis
that incorporates elements of the story into a single piece of time. V. Propp, begins
with parts of the story and goes through its entirety and examines what its context
is. In this work we have also attempted to analyze a Kurmaniji story, based on the
scientific method, on Kurdish oral literature and analyze it according to the Proppi
method. So we took a scientifically compiled story and analyzed it according to this
method, by its behavior and functions.

Key Words: Story, collection, methodology, theory, analysis, Propp

DESTPEK

Zemaneé beré, kalemér i dapiran di weqtén diyar {i mekanén sirusti da ji bo
zarok 01 neviyén xwe ¢irokén curbicur vegotine. Wan bi vi awayi ew héngaftine
G férl mercén jiyaneé kirine. Vé perwerdekirina bi awayé vegotina devki kiriye ku
nifsén n hini rasti, genci G rindiyé bibin @ bi hest il xuyén ¢é bidin pey mezinén
xwe; li hember xuy i xesletén xerab bibin xwedi helwest G rewisteke ¢é. Digel
perwerdeye, egereke derketina ¢irokan, rexnekirina biiyer i kesén derdoré ye ji.
Ev kesén ku bi réya ¢irokan dihéne rexnekirin, dibe ku sultanek, padisahek, axa-
yek an ji mezineki civakeé be ji.

12 issue 11+Year 642019
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N
Li Gor Rébaza Vladimir Propp Analiza Girokekeke Kurmanci AKADEM

Digel ku kangeheke dewlemend a ¢irokén kurdi heye, ji ber ku di weqté xwe
da mina gelén dunyayé, li her deveré lékolerén kurd, bi awayé zanistl ew berhev
nekirine, li hin heréman lékolerén biyani ew desteser kirine @i bi awayeki ku li
etlka zanisté nayé, ew weki malé neteweya xwe hesibandine, béyi ku ¢avkaniya
wan a zimani-netewey1 nisan bidin, li zimané xwe wergerane {i di xebatén xwe yén
akademik da ew bi kar énane. Digel ku ev bébexti li ¢irokén kurdan hatiye kirin ji,
hina bi awayeki tér i bag, ev neheqi nehatiye desifrekirin i xweditiyeke zanisti li
van berhemén ku hatine mexdrkirin, nehatiye kirin. Bi vé xebaté min niyet ew e ku
¢irokeke kurdi (kurmamci) derxim pés, sicila wé ya zanisti li ser edebiyata devki ya
kurdi biselménim @ wé li toeriya V. Propp tetbiq bikim. Ji bo ku di vé xebata xwe da
bigihéjim encameke bas, seré ewil dé behsa folkloré i cureyé ¢iroké bikim. Ji ber ku
rébaza V. Proppi di bin bané folkloré da cih digire G cureyé ¢irokeé ji, weki metneki
edebi di nav folkloré da cih digire, min pédivi bi zikirkirina pasxaneya folklor G
¢iroké dit {i berl ku behsa teoriya binyadger a Proppi bikim i ¢irokeke kurmanci li
rébaza w1 tetbiq bikim, min cih da van her du serbesan ji.

Dinivé ewil é sedsala 201 da gewdeyén teoriyén folkloré peyda btin @i bi ¢alakiyén
hev ketin nav pésbaziyé (Dorson, 2017, s. 18). Lékolerén folkloré, ji welatén Ewr{ipayé
ber bi welatén din ve ketin ser sopa ¢anda gelén curbicur. Pistl ku wan ¢and @
edebiyata gelén deri xwe nas kir, ica li cand @i edebiyata xwe vegeriyan (i wan li ser
naskirin i danaskirina ¢cand @i edebiyata gelé xwe dest bi xebatén mezin kir. Her ku
dem pé da ¢ti, kar i barén berhevkirina ¢irokén wan zédetir bala civaka wan késa &t
wan berfirehi da xebatén xwe yén bi vi rengi. Bi domana demé ra lékolerén Ewrlpi
ji bo van xebatén xwe yén folkloré, rébaz {i teori danin (i bi awayén hin zanistitir
xebatén xwe birin seri. Cawa ku ji cavkaniyén teorik én folkloré (Cobanoglu, 2019,
s. 34) té famkirin li Rojava ev xebatén folkloré ji aliyé l1ékolerén ingiliz, alman, fransi
G Iskogan ve hatin kirin, 1i welatén Qafqas, bi taybeti li Rlsyayé giringi bi xebatén
folkloré hat dayin. Vladimir Propp yek ji wan lékoleran e ku di vi warl da xebitiye
Gt nav @t dengé w1 li dunyaye belav bfiye.

Heger ¢irokeke kurdan weki ¢iroka geleki din hatibe nisandan i lékolereki/e
xwediwicdan, digel ku pé bizanibe ji, hewl nede ku wé cewtiyé sererast bike, hel-
bet ew bi xwe ji xeleti dike. Heger ¢irokeke kurdan weki ¢iroka geleki din hatibe
destnisankirin G lékolerek, gava bixwaze vé xeletiyé sererast bike, helbet divé ku
bi rébazén zanisti karé xwe bike. Ji ber van sedeman ev xebata ku min dani pésiya
xwe, cawa ku ji héla ¢and G edebiyata kurdan ve giring e, wisa ji ji héla ¢and G
edebiyata gistl ya merivahiyé ve ji gelek giring G gewre ye.

Bi vé xebaté min niyet ew e ku get nebe tesbita ¢irokeke kurdan, li gor rébaza
V. Proppi bikim. Li gor genaeta min, weki gelek ¢irokén din, ¢iroka bi navé Sa-
tilmircan, bi thtimaleke gelek mezin aidi ¢and i edebiyata kurmanc @i kirman-
can/zazayan e. Ji bo vé genaeté ji, cawa ku dé di berdewamiya vé xebaté da bihe
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ditin, min hem ji cavkaniyén zind1 yén nav civaka kurmanc @ kirmancan, hem ji
ji cavkaniyén wan én niviski stid (i mifa girtiye {i berevaniya esli ya ¢iroké kiriye.
Ji ber ku li ber desté min metnén niviski yén beré tune btin, mina Proppi, li stina
analiza diyakronik, min analiza senkronik ku hémanén ¢iroké, di nav beseke
serdemeké da digire desti di vé xebaté da bingeh girt.

Ji bo ku di vé xebata xwe da bi ser bikevim, pisti ku ez hineki behsa taybet-
mendiyén folkloré G clireyé ¢iroké bikim, dixwazim hem bi gistl behsa teori G
rébazén zanisti yén berhevkirina ¢irokén dunyayé bikim, hem ji di nav wan da,
bi taybeti behsa rébaza V. Proppi bikim. Cunki li gor genaeta min, di vé xebata
min da heri zéde ev rébaz li ¢irokén kurdi dihat; ji lew ra min divé ku rébaza wi
wergerénim kurmandi G ¢iroka bi navé Satilmircané ku di xebateke akademik a
Umay Tiirkes Giinay da weki ¢irokeke tirki hatiye diyarkirin (Giinay, 2011, s.
299), 1é tetbiq bikim. Sedemé ku min ¢iroka bi navé Satilmircan ji bo vé xebaté ji
nav ¢irokén vé akademisyena ku navé wé bihuri neqand ew b{i ku ev ¢irok hem
bi awayé devki versiyona wé ya kurmanci li ber desté min heb{i, hem ji bi awayé
niviski varyanteke wé bi kirmancki hebf.

1. FOLKLOR

Béjeya folklore ji zimané Ingilizl ketiye kurdi {i ji aliyé cureyé xwe ve nav e. Di
ferhengé da li hemberi wé bi kurmanci béjeya zargotin, foklor, edet, ¢irok i zargotina
xelké hatlye diyarkirin (Saadallah, 2000). Di zimané erebi da ku jé ra adatu’s-se‘ab
[edetén gel] té gotin (Sar1, 1991), ji aliyé folklornasén muasir én ereb ve pénaseyén
cihérengi hatine kirin (21-22 <laiall 2006 s sall): “Foklor, ¢anda sifahi ye, ango
oral tradition e i ew edeba geli ye ku bi awayé devki té neqilkirin. Digel van hélan,
ew baweri, misiqi, govend-reqis (i edetén geléri ji, di nav wé da tén hesibandin.”
Bi genaeta min bi kurmanci meriv dikare ji bo béjeya folkloré, béjeya gelnasiyé bi
kar biéne. Cawa ku tesenasi, zimannasi, civaknasi/komlenasi berbelav btiye, dibe
ku ev ji ciyé xwe bigire.

Folklor, zanista li ser erf, edet, réliresim, baweri (i awayé jiyana gelan, seré ewil
di nav lékolerén Ewr(ipi da dest pé kiriye. Pistl ku Ewrlipiyan kiswera Emerika
dit, dinnas, geryar, maceraperwer G hunermendén wan én entellektuel, beré
bala xwe da ser awayé jlyana gelén nistecih én Emerikayé i wan dest bi nivisina
clyarengi ya erf (i edetén van kir. Li gor wan di nav gelan da yén hov-wehsi G yén
medeni-esil heblin. Seré pési li gor bawerlya wan gelén vé deveré, hov biin, ne
medeni biin, ne esil biin; ji lew ra wan ji xwe ra heq didit ku vé deveré dagir bikin
G li mal &t hebinén wan én sererd (i binerdé bimijin. Ji bo vé mebesté ji, wan pési
dixwast ku canda van gelan ji néz ve nas bikin. Jixwe ev eleqedariya Ewr{ipiyan,
di rabirdiiya diroki ya ramangiriya wan da btiye hémaneki bingehin. Li gor nérina
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wan, ew bi xwe modern it medeni biin; 1ébelé gelén din ne modern bn. Ji lew ra
zana U 1ékolerén wan li ser danasina ¢canda van gelén derveyi Ewrlipayé nivisén
lekoleri nivisin. Entellektuelén Ewr(ipi, di pey sayesandina jiyana gelén Emeriki
(i danasina ¢anda wan de, beré xwe da Dunyaya Beré, ango Rojhilat i li pey gelén
hov i medeni-esil sop gerand. Zanayén dini, geryar i niviskarén Ewr{ipi, ji bo
danasina ¢anda gelén Asyayé, ketin nav lékolin G légerinan. Wan li vir ji dixwast
diyar bikin bé ka gel i civakén esil-medeni ki ne, yén nemedeni ki G ki ne. Ji
sedsala 16an pé ve van lékoleran, veditin (i danasinén xwe, bi awayé gernameyi
nivisin  li welaté xwe dan gapkirin. Ji ber ku Ewr{ipiyan eleqedariyeke mezin
nisani van cure xebatan da i digel geryar, cografyanas G raporniisén ingiliz, fransi
G ispanyoliyan (i misyonerén itali ji, da ser vé réyé 1 wan ji berhemén ku gelén
Rojhilat didan naskirin nivisin. Her ku hejmara xebatén niviski yén lékolini zéde
dibi, ica hinekan ji wan bir bir wé yeké ku ji van xebatan ra teori (i disiplinan ji
diyar bikin (Cobanoglu, 2019; Ekici, 2018).

1.1. Peywendiya Folkloré bi Zanistén Din én Beseri ra

Folklor li welatén Rojavayi, t€ wateya ¢anda gundane ya gelé wi lékoleré
folkloré bi xwe. Ev séwaza hilbijarti, li ser bingeha netewey1 ye. Canda geleki, weki
gadeke zaniné, ango weki mijara gelnasiyé/folkloré té hesibandin. Digel gelén
ibtidai, candén hem gelén din, dibin mijara disiplinén mina antropoloji, etnografya
U etnolojiyé. Ji lew ra tékiliya folkloré bi nikirandina zanisti ya ¢candén neteweyan
ra heye. Ci heye ku di vir da xeletiyeke gewre heye. Cunki gava lékolereki fransi
li ser “kilamén fransi” nikirandina xwe bike, t& wé wateyé ku wi folklor kirlye;
1ébelé gava heman lékoler, li ser “kilamén ernew{idi” bixebite, karé wi ne folklor;
bes weki kareki etnografyayi té hesibin. Hal ku hal e, ev pénase ne rast e i zanista
folkloré, hunerén hem gelan di nav xwe da dihewéne i ji ber vé ji ew fenomeneke
enternasyonel e (Propp, 1998, s. 12).

1.3. Bizavén Folkloré

Li Ewrlipayé Serdema Agilparéziyé di waré edebiyata gel da dema ku ji
ciyé xwe diheje i li Ingiltereyé, bizaveke edebi ya bi navé Pre Romaticism (Beri
Romantizmé), li hember teseyé aqilparéz (i qayideparéz seri hildide, di deme-
ke kurt da li kiswera EwrGipayé berbelav dibe. James Mocpherson (1736-1796)
ku pésewayé vé bizavé ye, helbestén iskogi ji zozanén Iskogyayé berhev kirin, li
zimané ingilizi wergerandin @ ¢ap kirin. Peyre Thomas Percy (1729-1811), baladén/
kilamén ingiliz G iskogan ligel hev berhev kirin G ew weki teyisina riihé neteweyi
bi nav kirin. Bi vi away1 éd1 lékoler, niviskar &t hunermendén Ewr{ipi, beré bala
xwe ji canda gelén deverén dir, da ser canda gelé xwe. Cina navin a bazirganén
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ingiliz, pistgirlya vé bizav kir @i édi ev derbasi welatén mina Iskogya, Almanya @
Tsfigreyé ji bt (Cobanoglu, 2019, s. 104).

Di sedsala 19an da entikevanén ingilistan (i zimannasén Germenistané, dest bi
légerina ¢inén jérin kir G weki sehayeke xwendinég, folklor derket holé. Sala 1812an
ku birayén germani Jacob (it Wilhelm Grimm dest bi ¢apkirina vegotinén devki
yén gel kir, wan pé ra ji siroveya mitolojiya germant ji kir. Sala 1846an kevnnasén
ingiliz William John Thomas ji kovara Athenaeumeé ra pésniyaz dike ku béjeya folk-
lor weki terim, li stina kevnareyén populer bihe bikaranin (Dorson, 2017, s. 21).

Johann Gottfred von Herder (1744-1803), weki filozofeki alman é Serdema
Ronesansg, li hember hegemonyaya huner G ¢canda fransi ya li Almanyayé, bi pa-
rastina ¢anda gelé xwe seri hilda. Bizava wi, weki bertekeke felsefi bii li hember
aqilparéziya Voltaireyi ku wi ¢ina bijarte diheband. Li gor nérina Herder, ji bo
ku edebiyatek bikaribe orijinallya xwe biparéze, helbet divé ji teqlid Gi karigeriya
edebiyatén biyani xwe xelas bike. Ji bo vé ji divé gelé alman, bi zimané xwe yé
sade i dewlemend, bigihéje r(thé xwe yé hevbes é neteweyi. R(ihé heri pagqij G
pihét € hevbes € neteweyi ji, di nav hundiré edebiyata gel da cih girtiye. Ji lew ra
divé ku zana, felsefevan {i rexnegir, ber bi gelé xwe ve bigin, nirx, baweri, kilam,
¢irok, efsane i helbestén gel én epik berhev bikin. Bi xéra fikir (i bizavén Herder
xebatén folkloré, ber bi tesegirtina disiplineke xweser ve herikin. Wi ¢awa binge-
hek ji neteweperweriya romatik ra dani, pé ra ji wi kir ku tégehén mina folklora
neteweyi, weki teoriyeké bikeve nav diroka folkloré. Di pey raperina Herderi da
Jacop (1785-1863) G Wilhelm (1787-1859) ku weki Bira Grimm1 tén naskirin, di
wareé berhevkirina ¢and i berhemén edebiyata gel a almani da karén mezin kirin.
Bi xéra xebatén van du birayan folklor, li Almanyayé weki saxeki xweser € zanisti
ket nav gur @i gesedané. Di pey wan da Adalbert Kuhn (1812-1881), teoriya bi
navé Gesedana Meteorolojik a Mitan derxist pés, Max Miiller (1823-1900) teoriya
bi navé Mitolojiya Rojé Gt Mitén Mekteb (i Rojé; Teodor Benfey (1809-1881), teoriya
bi navé Koga ¢irokan ¢t Deynkirina Candi daxili nav teorlyén folkloré kirin (Coba-
noglu, 2019, s. 107-109). Bi vi away1 her ku zeman bi ser da derbas dib{i, di vi wari
da kar, xebat (i bizavén n{i dihatin kirin i bere bere l€koleran di vé réyé da ji xwe
ra teori ¢é dikirin.

1.4. Teoriyén Folkloré

Li gor ku di cavkaniyén Ewripi yén folkloré da amaje pé té kirin, di roja me da
teoriyén folkloré bi navé mina teoriya diroki-erdnigari, teoriya diroki-nGiavakirini,
teoriya ideolojik, teoriya fonksiyoni, teoriya psiko-analitik, teorlya binyadi, teoriya
devki-formulayi, teorlya nav-candji, teoriya gel-candi, teoriya girse-candi, teoriya
nivqadi G teorlya konteksti hatine binavkirin (Dorson, 2017).
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Folklornasan, di xebatén xwe da teori i rébazén lékoliné, dabesi du koman
kirine: Koma Teoriyén Navendmetini (0 Koma Teoriyén Navendmekani. Folklornas, li
gor teoriya Navendmetniyé, di lékolinén xwe da tené metnén berheman weki
himé 1ékoliné qebtl dikin; teorisyenén teoriya Navendmekani, héla icadkirin (i
awaye hilberina berheman weki asasé lékolinén xwe hesibandine. Teoriyén ku li
ser rébaza Navendmetini dixebitin, her cure pirsgirékén xwe, li gor teseyé metin
G taybetmendiyén binyad i naveroki yén metinan careser dikin. Li gor teori (i
rébazén Navendmekani folklornas, digel metné berhemé, li ser awayé icada met-
nan, icraya wan, ragihandina wan @ fonksiyona wan ji bi hiirbini rawestiyane
(Ekici, 2018, s. 100-101). Ji ber ku ev rébazén teorik, li ser lékolinén derbareyé
berhemeén devki yén gel da hatine nisandan, di temamé xebatén zanista gel a
dunyayé da berbelav biine @i di bin bané van her du teori {i rébazén bingehin da
teoriyén curbicur hatine ceribandin.

Teorlyén Navendmetni, di bin binsaxén mina Mekteba Fini ya Diroki-
Cografi, Teorlya ji Nt ve Avakirina Diroké, Teoriya Peresani/Tekamuli, Teorlya
Psikoanalitik, Teorlya Mit-Ritueliyé, Teorlya Diroki-Candiyé, Teorlya Biyolojik,
Teoriya Binketina Canda Bijarte, Teoriyén Ideolojik, Teoriya Ceprastkirina Nav
Candan, Teorlya Canda Girseyan i Teoriya Binyadgeri ya Folkloré da hati-
ne nikirandin; Teorlyén Navendmekani (Navendicrayl), di bin binsaxén mina
Teoriya Fonksiyoni, Teorlya Kompozisyona Devki, Teoriya Performansi (i Teoriya
Feministi ya Folkloré da hatine nikirandin (Cobanoglu, 2019, s. 127; Ekici, 2018, s.
101). Mijara vé gotaré ku Rébaza Vladimir Propp e, ji nav Teorlyén Navendmetni,
di bin binsaxé “Teoriyén Binyadger én Folkloré” da cih digire. Teoriyén Binyadger
én Folkloré ji, di nav xwe da digel rébaza V. Propp a Analiza Vegotina Binyadi, du
rébazén din ji cih digirin: Rébaza Analizkirina Binyadger a Biyografiya Lehengan
G Rébaza Claude Lév-Strauss a Analiza Binyadi. Di vé xebata xwe da ez dé tené
bidim ser sopa V. Propp a analiza vegotina binyadger.

1.5. Teoriya Binyadger

Berl ku em derbasi taybetmendiyén teori Gi rébaza V. Propp bibin, ji bo hin
xwestir naskirina rébaza wi, héja ye ku em hineki bi gistl behsa “Teoriya Bin-
yadger a Folkloré” bikin. Teorlya binyadger (structuralism), ji bo nasina folklo-
ra Emerikayé, di derdora sala 19601 da ¢é blibGi. Andre Jolles sala 1930y1 G Lord
Reglan sala 1936an ketin nav hewldanén avakirina teseyé derbirinén folkloré.
Hina beri van, folklornasé rtis Vladimir Propp, cara ewil sala 1928an li ser teseyé
¢irokan xebitib(i Gt berhema xwe ya bi navé Morphologija Skazki [Morfolojiya Ciroké]
li RGisyayé dabti capkirin. Peyra ev berhema wi, sala 1958an li zimané ingilizi té
wergerandin @i bi navé Morphology of the Folk Tale 1i Emerikayé té capkirin. Di pey
vé xebaté da Alan Dundes, sala 1964an di xebatén xwe yén folklori da V. Proppi,
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weki pésengé vé teoriyé li gelem dide. Pisti Dundes, gelek folklornasén din ji
bawerlya xwe didin ser vi teseyl ku navé wi dibe structural models (Dorson, 2017,
s. 83-84).

Armaca bingehin a rébaz {i teoriyén binyadger ew e ku lékoler, cureyén folkloré
li gor model &i formulén navneteweyi déne ber xwe (i wan analiz bike. Bi vi away1i
ev rébaz, gramereke folkloré ¢é dike i ji bo ku meriv bikare bi gesedana ¢and G
zihni ya merivahiyé serwext bibe (i wan rave bike, di asta navneteweyi da xebatén
berawirdi dike. Ji ber vé helwesta wé, rébaz i teoriyén binyadger, di nav xebatén
folkloré da berbelav biine (Cobanoglu, 2019, s. 202). Ji bo serwextb{ina mijaré divé
li vir behsa jinameya V. Proppi bihe kirin.

2. CIROK

Di ferhengan da cawa ku li hember kelimeya masalé ¢irok té bikaranin (Tor1,199;
Farqini, 2000) béjeya ¢ir¢iroké ji hatiye diyarkirin. Di dimbilki da ji ¢iroké/meteloké
ra estanik (Veroj, 2003) G estaneke (M. Malmisanij & Uzun & Espar, 2009) té gotin.
Bi zimaneé tirki ku ji ¢irokan ra masal té gotin, di zimané farisi da navé wé, dasitan
0 gisse (152 4aia 1372 d) ye. Ji kesén ku ¢irokan dibéjin re, ¢irokbéj té gotin. Di
nav gel de, li hin heréman, ji hikayeyén ¢iroki re, xeberosk i 1i héla gundén Ciyayé
Res (Karacadag) “xilmasok ji té gotin.

Li gor wateya wé ya edebi ya terimi, ji wan hikayeyén xeyali ra ¢irok té go-
tin ku di serdemén gelek beré da ji nav muxeyileya gel derketine @i bi bliyerén/
riidanén awarte hatine xemilandin (Oner, 1982, s. 337). Bi pénaseyeke din, ji wan
hikayeyan ra ¢irok té gotin ku diréj, biefstin (i xeyali ne (Demirhan, 2006). Ji ber
ku hilberén wan én esli bi demé ra hatine jibirakirin i ne diyar in, ¢irok édi btine
anonim/geléri. Di seré ¢iroké de, “¢ivanok”, ango xwesgotinokén lihevaniti hene.
Cirok, bi ¢ivanoké dest pé dike; bi ¢ivanoké digede. Heta di nav hundiré besén
weé da ji ¢ivanok hene. Lékerén/karén ¢irokan, bi pirani, li ser dema bori ya ¢iroki
“-bi” tén kisandin; 1é di nav gesedana vegotina rtidané da awayeé kisandina karan
vediguhere dema niha.

Rtidanén ku di ¢iroké da tén vegotin, dibe ku bi temami xeyali bin G tu rasti-
yeke wan a jidil tunebe. Ev ridan, wusan in ku bi temami, ji bin his G xeyalén gel
derketine. Tisté ku heye, ev rtidan, her ciqas diiri rastiyé bin ji (Boratav, 1969, s.
80), bala merivan xwes dikésin. Cawa ku ridana ¢iroké, xeyali ye, kes G lehengén
té da ji xeyali ne i di jiyana rastin de, z{i bi z{i rastl merivan nayén. Serleheng/ser-
gareman (i qaremaneén din én ¢irokeé, kesén mina padisah, peri, pirelik/pirehebok,
kegelok, bazirgan, déw, hfit, ziya G cin in. Bi van lehengan re, héz G xustisiyetén
raseri tageta merivan hene. Xuy i xesletén lehengan, ji seré ¢iroké heta dawiya
weé, tim bi heman away1 ne; lehengén bas, heta dawi bas in, lehengén nebas ji, heta
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dawiya ¢iroké, ne bas in. Di dawiya ¢iroké da lehengén bas tén perfikirin; yén
nebas ji, tén cezakirin.

Di ¢irokan da “mekan” ango derdora leheng i r(idané ne diyar e. Gava navé
ciyeki bihéte diyarkirin ji, ew deverén xeyali yén mina “Pist Ciyayé Qaf”, “Heft
Qat Biné Erdé” yan ji qatén esmanan in. Digel vi awayi, teswirén/sayesén berfireh
én sirusté di wan da cih digirin. Zemané qewimina riidanén ¢irokan, nahéte zanin
bé ka kengé ye (Oner, 1982, s. 337). Zimané ¢iroké, zimané gel é rojane ye; rewan
e, xwes diherike G di vegotina wé de, hézeke xurt a huneri heye. Ji ber ku ¢irokbéj
endamén gel bi xwe ne, zimané rojane @i sade yé gel bi kar diénin & d{iri zimanén
din én gelén ciran in. Lewra gava meriv li wan guhdari dike, dibine ku zimané gel,
bi temamé sirustiya xwe ya henfin, di zimané ¢irokan da diteyise ser vegotiné.

Cirok, ji héla teknika plani ve dabesi sé besan dibin: Besa pési, merheleya ra-
xistina cih, btiyer/rlidan G lehengan e. Ji bo ku ¢irokbéj, bal &t déhna guhdaran
bikése ser xwe, ¢iroké bi ¢ivanokan dixemilinin (Boratav, 1969, s. 81) i besa esli
ku besa duduyan e, ciyé vegotin (i diréjkirina bliyera esli {i ridanén din e ku li
dora wé digewimin. Navé besa daw1i ji, besa daxwazan e. Di dawiya vé besé da
disa ¢ivanokek heye. Meriv di ¢irokén kurmanci da dibine ku ¢irok, bi ¢ivanokeke
mina “Hebt tunebf, ji Xwedé mezintir kes tunebti, heb(i pasayek i ...” dest pé
dike, peyre dest bi diyarkirina nave leheng i btiyera w1 dike. Carina hin ¢ivanok
di nav gur G gesiya ¢iroké da dihén gotin; Iébelé ne bi temami be ji, ¢civanoka
dawiya ¢irokén kurmanci, bi awayé “ciroka me ¢t diyara, rehmet li dé G bavé
guhdara, ji xeyni xinizén ber diwara” digede.

Li gor teza Romantikan, tené ew gelén ku xwer(i (i yekpare ne {1 bi ¢calakiyén
merivahi yén sexsi nizanin dikarin berhemén folklori hilberénin i bibin pésengén
vediter én kolektif; 1ébelé cawa ku bi xebatén etnografén Riisi, diyar biiye, civakén
ji ¢inén clyawaz pék hatine ji, xwedi gelek berhemén folklori yén dewlemend in
(Yildirim, Pertev, & Aslan, 2013, s. 12).

2.1. Clireyén Cirokan

Cirok, di nav gel da derdikevin i her ku dem bi ser wan da derbas dibe, bi
vegotina xwe dewlemend dibin. Heta ku ji aliyé berhevkareki, yan ji berhevkareké
ve neyétin qeydkirin i nivisin, bi awayé devki dijin. Li welaté me, gelek zéde ¢irok
hene ku tené bi awayé devki mane @ hina ji nehatine berhevkirin i nivisin. Helbet
hinek hatine geydkirin i weke pirtiik hatine ¢apkirin; 1ébelé yén ku mane, gelek
zéde ne. Cirokén gelan, ji aliyé hilberina xwe ve, dabesi du navan dibin (Bolayr,
1988, s. 199): Cirokeén ji aliyé gelan ve hatine hilberin. Ev ji hilberé wan ne diyar e/
ne beli ye. Ji van re, “Cirokeén gel” té gotin. Ev clire ¢irok, li ber xeyal, daréz, ¢cand
G fikra gel ¢é bline (i anonim in. Cirokén nii yén ku ji héla kesén niviskar ve hatine
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hilberin. Hilberé vi clireyi té zanin @ ji wan re, “Cirokén huneri” té gotin. Hin kes,
ji van ¢irokan re, “Cirokén ¢ékiri” ji dibgjin.

Cirok, ji aliyé gelan ve hatine hilberin. Di Kataloga Cirokén Navneteweyi,
(Aniti Aame & Stith Thompson, The Types of the Folktale, Helsinki 1964, Aath) da
¢irok dabesi van clireyan hatine kirin: Cirokén heywanan, ¢irokén esli: ¢irokén
derasayi/awarteyi (i ¢irokén rasteqinparéz, ¢irokén zincireyi @i hikayeyén pékent,
fikreyén nuktedar G derewinderanin. (Boratav, 1969, s. 84) Ev ji hilberineré wan
ne diyar e/ne bell ye. Cirokén nii yén ku ji héla kesén niviskar ve hatine hilberin
jl hene. Hilberé vi clireyi té zanin. Cirok ji mina “gotinén pésiyan, mina biwéj/
idyom, dilok/mani, pékeni, ¢ir¢irok (i destanan...” berhemén folklori ne.

2.2. Cirok Li Nav Edebiyatén Gelén Dunyayé

Heta li gor baweriya wan kesén ku li ser tarixa ¢irokén cthané dixebitin, cesné
¢iroké, cara pési, li welaté Hindistané derketiye G hatiye ketiye edebiyata devki
ya merivahiyé. Gava behsa edebiyata Rojhilat té kirin, seré pési, ¢irokén bi navé
“Cirokén Hezar il Seveké” tén bira merivan. Heta niha dihat iddiakirin ku ev ¢irok,
tené malé edebiyata erebi ye; 1ébelé édi gava meriv ¢aveki zanisti li wan méze dike,
meriv pé derdixe ku ev ¢irokén beré, ne tené ji edebiyata erebi; belki ji edebiyatén
gelek gelén Rojhilati derketine. Ji merivan ra ew genaet ¢é dibe ku ev ¢irokén ku
di zimané erebi da bi navé “Elfu Leylan” tén binavkirin, hem bi edebiyata gelé
suryan, gelé ermen, gelé kurd, gelé beniisraili i gelé tirk, hem ji bi edebiyata hind
(i erebi hatine xwedjikirin.

Li gor hin ¢avkaniyén edebiyaté, cihderka ¢esné ¢irokan, welaté Hindistané
ye. Minaka ewil a ¢irokan, “Kelile ii Dimne” ye. Li héla Rojava, fablén La Fonta-
ine, wek asasé ¢iroké hatine hesibandin @i nav (i deng dane. Di edebiyata tirki
da ji ¢irokén ku Eflatun Cem Guney ew berhev kirine, weki bingeha vi gesni tén
gebtlkirin (Bolayir, 1988, s. 255). Di pey wan Cirokén Hezar 1i Seveké, ica ¢irokén bi
navé “Cirokén Birayén Grimm” én edebiyata alman ji, li dinyayé nav (i deng dane. Ji
edebiyata Danimarkayé, ¢irokén bi navé “Cirokén Andersen” ji bline malé edebiyata
cihané. Di edebiyata tirki da Cirokén Keloglan navdar in (Oner, 1982, s. 378). Weki
din, di edebiyata fransi de, Cirokén Perrault, gelek navdar in. Di van ¢irokén Bira
Grimman da meriv rasti ¢irokén kurdi té. Ciroka bi navé Elik i Fatik a kurmanci,
hema hema bi hemi hélén xwe di nav van ¢irokén almani da weki versiyonekeé bi
navé Hansel il Gratel cih girtiye.

2.3. Berhevkirina Cirokan

Ciroka ku dihé tomarkirin, divé bibe xwedi sicil ji. Li ser héla tekniki ya ¢irokeé,
divé meriv ¢end agahi (i zaninén bingehin berhev bike. Bo her ¢irokekeé ev sicil
te girtin (Ekici, 2018, s. 65): nav, pasnav, pise {i navnisana berhevkaran, méjiiya
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berhevkirina ¢iroké, ciyé berhevkirina ¢iroké, ciyé esli yé ¢iroké, heman ¢irok weki
din li ké deré i li kijan deveran dihéte vegotin. Nasnameya ¢irokbéj: nav i pasnavé
wi/weé, waré (gund, navge, bajar) wi/wé, li ké deré r(idiné, temené wi/wé, piseya
wi/wé, rewsa wi/wé ya xwendin {1 nivising, tehsil i gelo wi/wé ev ¢irok, li ké deré,
kengg, ji ké girtiye, gist dihin qeydkirin. Weki din ramanén ¢irokbéjan én li wé
herémé, ditinén meraqawerén ¢irokan, li ser vé ¢iroké ¢i ne, ev ji bihéne vekolin
bas e. Gotinén wan én hev digirin (i hev nagirin divé bihéne nivisin (Sarica & Giin-
diiz, 1998, s. 387). Bi vi awayi versiyon G varyantén ¢irokeé ji derdikevin holé.

Cirokek bi gelek versiyon/hevmetin @i varyantén/guhertoyén xwe, li herémén
cihé cihé, bi awayén clyawaz, ji héla kesén/cirokbéjén clyawaz ve, dibe ku bihéte
vegotin. Dixwazi bila di motif (i sembolén heman ¢iroké da wekhevi, yan cihérengi
hebe, disa ji, ji bo gareserkirina muskuleyan berhevkar, hewceyé wan e. Heman
¢irok bi ¢end xalan, di guhertoyan da hev negire ji, disa pédivi bi hemti -heke bi
dest bikevin- saxén wé heye. Divé hemi bihéne tomarkirin. Ji van qaydeyén giring
jl gewretirin qaydeyeki etik {i zanisti heye ku ew ji vanén din gistan gewretirin e.
Ew ji zimané esli y€ ¢iroké ye. Van salan meriv dibine ku hin lékolerén folkloré, bi
awayeki ji awayan, ¢irokén bi zimané geleki din ku ne zimané 1ékoler bi xwe ye
berhev dike (i béyi ku zimané esli yé ¢iroké diyar bike, mina ku eslé wé, bi zimané
lékoler be, werdigerine zimané xwe 1 ¢ap dike.

3. REBAZA VLADIMIR PROPP U ANALIZA CIROKA KURMANCI

Beri ku em ¢iroka kurmanci li rébaza V. Proppi tetbiq bikin, helbet divé di seré
serl da me wi (i rébaza wi nas bikin. Ji lew ra em dé li vir bi doré li ser biyografiya
Proppi i danasina rébaza wi rawestin.

3.1. Biyografiya Vladimir Propp

Vladimir Propp, 17é Nisana sala 1895an li Petersburgé hatiye dunyayé. Mal-
bata wi, alman e. Wi di navbera salén 1913 @i 1918an da li Petersburgé Besa Zi-
man G Edebiyata Slav, filolojiya rGis i alman, digel Felsefeya Alman G Felsefeya
Riis xwandiye gedandiye. Sala 1915han besdari seminerén S. A. Vengerov dibe.
Sala 1918an perwerdeya xwe digedéne i ¢endaki li dibistanén curbicur dersén
mina Almani, Ziman @ Edebiyata Riis dide xwandin. Pisti ku li kolejé wanebéjiya
almani dike, di Universiteya Leningradé da dest bi xebatén perweredeyé dike &
li vir dersa folkloré dibe. Pistl van xebatan, berhemén w1 yén mina Morphologija
Skazki (sala 1928an) ango Morfolojiya Ciroké 1i Riisyayé téye ¢apkirin, nav i dengé
wi di waré Morfoloji (i Folkloré da li dunyayeé belav dibe. Propp, sala 1932yan weki
Endamé Hindekariyé di Universiteya Leningradé/St. Petersburgé dest kari dike.
Li vir ew bi xebat i 1ékolinén xwe yén Linguistik/Zimannasiyé ji balé dikése ser

Jimar 11+Sal 6+2019 21



KADEMi Ayhan Yildiz

folkloré Gt weki seroké besé, heta sala 1970 ku dimire, berdewami dide kar G barén
folkloré. Peyre berhemén xwe yén bi navé Rayén/Binyadén Diroki yén Cirokén Awarte
(sala 1946an) G Helbesta Epik a Rils (sala 1955an) dinivise. Berhema V. Propp a bi
navé Morfolojiya Ciroké ku sala 1958an bi navé Morphology of the Folk Tale li zimané
ingilizi té wergerandin G li Emerikayé té ¢apkirin, di waré antropoloji, zimannasi
G disiplinén edebiyaté da bi dengeki bilind olan dide. Bi vé xebata xwe ew, di
waré binyadgeriyé da dibe pésewayek G dike ku ev binyadgeri, li ser zanistén
komelgehi (i beseri ji bihe pékénan (Propp, 1998, s. 7).

3.2. Rébaza V. Propp G Analiza Binyadger a Cirokan

Cawa ku di biyolojiyé da riwek ji héla tese (i binyadé ve tén nikirandin, Proppi
jl tesenasiya ¢irokan, bi heman terzé girtiye bin lékolina xwe. W1 ¢irokén gel én
berhevkiri daniye ber xwe i li ser wan polinkirinén fiziki-matematiki pék énaye.
Proppi, girani daye ser héla genetik/btiyini ya ¢irokan {i teseyé wan sayesandiye.
Bi vi awayi wi bi xéra pénaseya ¢iroké, hewl daye ku etimolojiya ¢iroké ji derxe
ber ronikahiyé (Propp, 2001, s. 20-21).

V. Propp, bi vé rébaza xwe, ji héla dirokiyane ya ¢irokan zédetir, hewl dide ku
hemt hélén kokena/etimolojik a diroki ya ¢irokan déne ber xwe {i li ser guherinén
serdemi yén ¢iroké bixebite. Ew bi vé rébaza xwe, li ser guherinén ku ¢irokek, di
nav pévajoya xwe ya serdemeké da rast 1€ hatiye htir @i kiir dibe. Bi raveyeke din
li stina tehlila diyakronik, ew weé tehlila senkronik ku hémaneén ¢iroké, di nav beseke
serdemeké da digire desti pésniyaz dike. V. Propp, ji pargeyén ¢iroké dest pé dike
0 ber bi gistiya weé ve dige {1 1€ dikole, bé ka binyada wé cawa ye. W1 ev rébaza xwe
li dijberi Rébaza Diroki-Cografi derxistiye pés. Cunki di Rébaza Diroki-Cografi
da teseyé yek ¢irokeké, bi gelek versiyonén din ra dihat berawirdkirin; 1ébelé V.
Propp, wan binyadén hevpar én ¢irokén clyawaz derdixe holé (i hewl dide rave
bike, bé ka mentiqa binyadger a ¢irokan bi ¢i away1 hatlye pevxistin.

Li gor tesbitén V. Propp (2001, s. 22) nabe ku ¢irokén gel, i gor kes (i lehengén
wan {1 kriterén wan én naveroki/muhtewayi bihin polinkirin/tesnifkirin. Cunki di
versiyonén din én ¢iroké da cenewarek/hfitek, ziyayek, déwek, an ji hir¢cek, heman
livbaziyé pék diéne, lewra livbazi tim sabit diméne. Ji ber vé yeké, li gor tesbita wi
divé hem taybetmendiyén binyadi yén ¢iroké bi hurgilki bihin diyarkirin, pey-
ra li ser héla wé ya diroki daraz bihin diyarkirin. Wi bi vé terz, teher i tesbita
xwe ya ku ¢irokan li gor taybetmendiyén wan én binyadi analiz dike, “hémaneén
sabit” {1 “hémanén guherbar” én ¢irokan derxistine holé. Ji bo ku meriv bika-
ribe htirnihérina xwe ya diroki li ser ¢iroké bike, seré ewil divé ku meriv hemai
taybetmendiyén binyadi yén ¢iroké bigire bin hiirnihérina xwe i li ser yasayén wé
yén teseyi i yasayén wé yén diroki kiir bibe.
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Rébaza Propp, di bingeha xwe da li ser du tégihén sereke ava btye: fonksiyon
G rist. Li gor wi fonksiyon, hémanén bingehin én ¢irokan in. Her fonksiyonek,
akslyon 1 tevgereke karaktereki (lehengeki/keseki) ¢iroké ye ku ji ber sedemeki
derdikeve (rti dide) G digihéje hin encaman. Fonksiyonek ji, di nav herka
aksiyonén ¢iroké de, li gor rewsa giringiya xwe té pénasekirin. Digel ku Rébaza
Diroki-Cografi, aksiyon {1 karakteran bi awayeki ji hev ciya G xweser gebfil dike;
rébaza Morfolojik a Proppi, van aksiyon {i tevgeran, di nav hev de, bi temamiya/
gistitlya ¢iroké ra peywendidar dibine. Li gor Proppi heta ku lékoler nizanibe
¢iroké, ji alilyé hémanén wé yén genetik ve dabes bike, nikare wé bi yén din ra be-
rawird bike. Propp weki minak diyar dike ku ne bi saya vé berawirdiya genetik a
¢iroké be, meriv nikare tékildariya fablén Hind-Misir, an ji fablén Greki &t Hind1i
derxéne ber ronikahiyé (Propp, Masalin Bigimbilimi (Fransizca’dan Ceviri: Meh-
met Rifat-Sema Rifat), 2001, s. 36).

Hémanén sabit én ¢irokan, li gor Proppi, ew tevger, an ji aksiyon in ku kesén/
sexsén ¢iroké, wan pék diénin. Li gor rébaza morfolojik ev tevger, fonksiyon bi
xwe ne. Li gor Rébaza Proppi ev kiryar {1 aksiyonén lehengén ¢irokan gist, heman
in ku ji lehengeki ¢irokeké, té veguhastin bo lehengeki din € ¢irokeke din. Propp
gihastlye wé encamé ku sexs/kes (t dormedora nav ¢irokan, bi gistl hémanén gu-
herbar in. Li gor vé rébazé cawa ku ¢irok, li ser du hémanan, ango li ser hémanén
esli, yan ji sabit ava biine, ji bo fonksiyonén wan ji car kom elementén alikar hatine
tesbitkirin: 1. Hémanén ku peywendiya di navbera rtidanan da pék diénin. 2. Ar-
manc  sedemén tevgeran. 3. Awa U teseyén derketina/peydabtina kesén ¢iroké.
4. Wesfén lehengén ¢irokan. Ev hémanén alikar, gava digihéjin fonsiyonan, binya-
da ¢iroké derdikeve holé. fca ew fonskiyon ku hémanén sabit én ciroké ne, gava
digihé&jin wan hémanén guherbar én ¢iroké, binyad @i temaya ¢iroké dewlemend
dibe. Gava ¢irok, digel fonksiyonén wé 1 van car elementan té tedqigkirin, édi
tarif G analiza wé ¢é dibe.

3.3. Li Gor Rébaza V. Propp Analiz @i Tarifa Morfolojik a Cirokeé

Proppi, ji bo her fonksiyona ku di ¢irokan da tesbit kirlye, herfek i nisaneyek
destnisan kirlye (i her fonksiyonekeé bi tégiheke razber/zihni derbiriye @i di nav
carcoveya ve tégihé da wi, fonksiyon pénase kiriye. Wi tégihén mina feqir, veqetin,
gedexeyl G binpékirina qedexeyé ku tégihén sembolik in, bi herfek Gi reqemeké
sembolize kirine. Li gor wi hejmara van fonksiyonén ¢irokan (31) si 1 yek e @ ji
vé hejmaré derbas nabin. Bi genaeta w1 ev fonksiyon, an ji tevger, hémanén sabit
U neguherbar én ¢iroké ne. Gava lehengén ¢iroké biguherin ji, ji ber ku hejmara
tevger, an fonksiyonén her lehengeki sinorkiri ye fonksiyon, ji ¢irokeké té vegu-
hastin bo ¢irokeke din. Bi derbirineke din heman tevger, ji aliyé lehengén ciya clya
ve tén icrakirin.

Jimar 11+Sal 6+2019 23



KADEMi  Ayhan Yildiz

Propp, bi awayé morfolojik fonksiyonén ¢iroké bi van navan dane naskirin:
Bébexti/Xaini (A) yan ji wan fonksiyonén navber én netérdar/békifayet bi (a)
yé nisan dide, zewacé bi (W¥)yé nisan dide @i wisa pé ve dige heta dawiyé. Ew
mukafaté bi (F)yé, gezenc, an ji bésitidiyé bi (K)yé; xelasbtina ji sopandiné bi (Rs)
yé, weke fonksiyona encama ¢iroké nisan dide. Li gor Rébaza Proppi, her ¢irok, ji
hejmarek éris/bébexti, yan ji ji tevgerén bi qasi hejmara kémasiyan pék té. Ji lew
ra gava ¢irok bihe analizkirin, seré ewil hejmara tevgeran té tesbitkirin. Ev tevger,
cawa ku dikarin rasterast bi hev ra peywendidar bin, wisa dibe ku di nav hev da
tekel bin ji.

Fonkslyon di ¢irokan da bi pirani weki rézecotan derdikevin pésberi me. Di
derketina van rézecotan da peywendidariya mentiqi ya sedem @i encamé heye. Ji
lew ra her tevgerek, bi xwe ra encameké ji diéne. Gava “sopandin” hebe, “rizgarki-
rin” ji, weki encameké derdikeve; gava “tékosin” hebe, dé “serketin” ji di encamé
da hebe. Di ¢iroké da ew gesedana ku ji “destpéka” pevc¢liné heta “careseriya”
hiskegirék i pirsgirékan dewam dike, bi “tevger”é té binavkirin. Her tevgerek ji,
ji hinek rézefonksiyonan pék té. Ev tevger, carina dibe ku ji “epizotek”é pék bihe,
an ji dibe ku temamé ¢irokeé bigire ber xwe. Ji lew ra ew si @i yek fonksiyonén ku
Proppi tesbit kirine, dibe ku tené di yek ¢irokeké da cih negirin ji.

3.4. Li Gor Rébaza V. Propp Taybetmendiyén Fonksiyonén Cirokan

Divé em bizanibin ku hemt fonksiyon di hem ¢irokan da cih nagirin; lébelé
ew yasaya ku fonksiyon bi doré réz dibin tu cari naguhere. Gava hinek fonksiyon
té da cih negirin ji, disa pir Gi pergala fonksiyonan xerab nabe. Ji lew ra li gor koma
fonksiyonan, ¢irok ji dabesi komén clyawaz dibin. Ew fonksiyonén ku lehengén
¢iroké, wan icra dikin, elementén wisa sabit in ku ji pirsén “ki, cawa wan icra
dike?” azade ne. Hejmara fonksiyonan di ¢irokén periyan da sinorkiri ye i ji 31é
derbas nabe. Réza fonksiyonan tim eyni/heman e. Digel ku hemti ¢irok tim hem
fonksiyonan di xwe da nahewinin ji, ev prensib her xerab nabe. Gava fonksiyonek
kém biméne, karigeri li réza fonksiyonan nake; ew fonksiyona kém, bi ¢iroka
peyra dewam dike. Cirokén periyan li gor binyada xwe, dikevin nav yek tipekeé.
Yek ekseneke/tewereyeke ¢irokén periyan heye; 1ébelé ji ¢irokén din ra dibe ku
tewereyén clyawaz bihin diyarkirin (Propp, Masalin Bi¢imbilimi (Fransizca’dan
Ceviri: Mehmet Rifat-Sema Rifat), 2001, s. 44).

Li gor Proppi karakterén ¢iroké, ji van heft/7 ristan pék dién: Eriskar/bébext,
efitkar, alikar, prenses, veqetiner, gareman G qaremané sexte. Her ristek ji van, wan
tevgerén ku li gori fonkslyonan in pék diénin. Gava karakterek, bikeve nav qada
tevgerén ji yeké zédetir, rista wi ya nav weqté vegotiné ji diguhere. Ji lew ra wi
gava ¢irok analiz kirlye, ji bo binyada ¢iroké du cure pénase kirine. Pénaseya
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binyadi ya li gor rézb{ina fonksiyonén ¢iroké @i pénaseya binyadi ya li gor rewsa
heft ristén wé. Gava ew ¢irokeke periyan digire dest G 1é kiir dibe, tesbit dike ku
ev cure ¢irok bi pirani, bi xerabiyeke/necétiyeke ku malbateké, yan ji li keseki té
kirin dest pé dike (i ji ber encama vé xerabiye, kémahiyek di wé malbaté, yan ji wi
kesi da digewime. Serlehengé/qaremané ¢iroké, té peywirdarkirin ku vé kémasiyé
tek{iz bike. Gava qareman dest bi karé xwe dike, hinek jé ra dibin alikar; hinek ji
li dijber? wi derdikevin. Qareman, pisti ku ji gend azmin G ceribinén curbicur, bi
awayeki serketi derbas dibe, wé kémasiya ku qewimib ji holé radike, peywira
xwe bi awayeki serketi pék diéne i xelata xwe digire.

Propp, di bin karigeriya du taybetmendiyén ¢irokén awarte da maye. Ji bo van,
wi awarteb(in weki renginiyé nisan daye 11 yek teseyeki daye wan. V@ yektesetiyé
kiriye ku ew li ser ¢irokén gel karé berawirdiyé bike. Armanca w1 bi vé rengini G
curecurebtliyina taybetmendiya ¢iroké ew e ku bigihéje aliyén hevbes én bi hezaran
¢irokan 1 li ser we, etfmolojiya ¢iroké gareser bike G bigihéje encameke tekfiztir. Li
ser vé bingehé wi hémanén fonksiyoni kesif kirine G binyada ¢iroké tesbit kiriye.
Bi ser van tesbitan da Propp, yasayén neguherbar én ¢iroké diyar dike. Weki gavé
dawi, ew teseyeki nii dide rébaza analiza binyadger a ¢irokan (i li ser vé bingehé
tesnifa wan li gor karakterén ¢irokan dike. Propp weki paradigmayeké diyar dike
ku ¢irok ji hémanén sabit (0 guherbar pék dihén. Li gor wi di ¢irokan da ew si
yek hémanén sabit, termén fonksiyoné ne. Pisti van, hémanén guherbar di nav
xwe da dabesi car kategoriyan dike (Propp, Masalin Bi¢imbilimi (Fransizca'dan
Ceviri: Mehmet Rifat-Sema Rifat), 2001, s. 38): 1. Carek gerteleki dide lehengeki,
gertel wi lehengi dibe cem qgraleki din. 2. Zilameki pir hespeki dide Sucenko, ev
hesp Sucenkoyi dibe cem qraleki din. 3. Sihirbazek kelekeke bigtik dide Ivani, ew
ji ivani dibe cem graleki din. 4. Prenses gustileké dide Ivan, ji vé gustilé zilamén
gir i gerase derdikevin i fvani dibin cem giraleki din.

Cawa ku ji van minakan ji diyar dibe, digel ku navé lehengén ciroké G
materyalén wan diguherin ji, karé wan tim bi heman teseyl berdewam dike. Ev
rews wesfé kesan diyar dike ku ev ji fonksiyonén wan in. Wisa xuya dike ku ¢irok
heman livbaziyé bi kesén ciyawaz dide kirin. Ji lew ra analiza ¢irokan li gor van
fonksiyonén naguher dihé kirin.

Gava listeya fonkslyonén qaremanén ¢iroké ku di nav pergala ¢iroké da cih
girtine té amadekirin, divé ku ev rews li ber ¢avan bihin girtin: Puxteya naveroka
fonksiyoné, pénaseya kurt a ku fonksiyoné bi yek béjeyekeé diyar dike (i nisaneyeke
léhati. Ev nisaneyén ku ji bo fonksiyonan tén diyarkirin, dihéle ku berawirdiya
sematik a binyada ¢irokan pék bihé. Ev listeya jérin a rézkirina fonksiyonan, bin-
yad G bingeha ¢irokén periyan diyar dike. Cunki ¢irok, tim bi rewsa destpéké dest
pé dike. Seré pési behsa ferdén malbaté dike; peyre navé qaremané ku dé bihé, té
gotin {i ¢irok bi danasina wi dest pé dike. Weki meriveki feqir, an ji padisaheki.
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Digel ku ev rews ne fonksiyonek e ji, elementeki giring e ku ji vi elementi ra Rewsa
Pési té gotin 11 bi isareta alfayé (a) té nisandayin. Di wergera ingilizi ya pirtiika
Proppi da tevi rewsa ewil, tevgerén nav ¢iroké, heta fonksiyona VIII-em bi herfén
Alfabeya Greki hatine nisandayin. Pisti rewsa pési, édi ew 31 fonksiyon, li pey hev
tén. Fonksiyon ji di nav xwe da li polinén tali, ango binpolan tén dabegkirin.

Li gor rébaza Proppi fonksiyon, livbaziya kesan e. Ev fonksiyonén kesan/lehen-
gan di nav herika hinana rézeridanan da li gor wateya xwe tese digire. Cawa ku
livbaziyén lehengan besén bingehin én ¢irokeé ne G digel ku navé lehengan digu-
here, livbazi naguherin i di ¢irokén clyawaz da bi heman teseyl digewime. Ji lew
ra Proppi si {t yek fonkslyon ji bo ¢irokan tesbit kirlye i ji bo her fonksiyoneké wa-
teyeke sayesandi tesbit kirlye. Her cendi di hemti ¢irokan da ev si i yek fonksiyon
gist cih negirin ji hin besén wan bi awayé kurtkirl di hin hiininén rézertidanén
¢irokan da weki fonksiyon cih digirin.

Cirokén ku Propp li ser wan xebitiye cirokén periyan (fairy tales) in ku bi navé
¢irokén awarte dihin zanin. Cawa ku S. Thumpson tesnifa ¢iroké dike, ridan bi
xerabilyekeé dest pé dike, kémasiyeké diéne ser malbateké, yan ji dormedoreké G
lehengek bi sererastkirina vé kémasiyé dihé peywirdarkirin. Di vé navberé da hin
kes jé ra dibin alikar; hinek ji li dij wi derdikevin. Leheng pisti ku ji gelek ceribinan
derbas dibe vé peywira xwe bi cih diéne G mukafata xwe disténe. Di vé maweya
vegotiné da fonksiyon li pey hev réz dibin G bi pirani li ser milé heft kesan pék
dihén. Li gor wi fonksiyonén ¢iroké di nav pergaleke duhéli da di nav liv i tevgeré
dane. Ev duhéliti ya fonksiyonan ré li ber analiza binyadger a ¢iroké vedike. Analiza
binyadger a rébaza Proppi ji van maddeyan pék dihén (Propp, Masalin Bicimbilimi
(Fransizca’dan Ceviri: Mehmet Rifat-Sema Rifat), 2001, s. 45-89):

I. Yek ji Malbaté Diir Dikeve: (Pénaseya wé: Diirb{in, simgeya weé ). Ev fonksiyon
di nav xwe da li sé sinifan dihé dabegkirin: 1. Ji pirén malé yek ji malé vediqete. (31).
2. Mirina bav yan ji dayé yan ji mirina herduyan bi hev ra weki tegeyé veqgetina giran
dihé gebtlkirin. ($2). 3. Ji nifsé ciwan yek ji malé vedigete. (33).

II. Leheng Rasti Qedexeyeké Dihé: (Pénaseya wé: Qedexekirin, simgeya wé
y). Ev fonksiyon bi du awayan heye: 1. Kareki ku divé nehé kirin yan ji divé ji malé
bi diir nekeve. (y1). 2. Fermanek yan ji teklifek li dijberi vé qedexeyé dihé danin.
(¥2). (Zor li zarokan dihé kirin ku herin daristané (i zarok vé fermané bi cih diénin,
1€ belé nagin daristané yan ji nav zeviyé).

III. Qedexe Dihé Binpékirin: (Pénaseya wé: Binpékirina Qedexeyé, simgeya
wé d).

Awayén binpékirina qedexeyan G awayé qedexekiriné, bi hev ra tékildar
in. Fonksiyona duyem digel fonksiyona séyem elementeke cot ¢é dike. (Pren-
ses derdikevin baxgey€, ([33), vegera wan bi derengi dikeve). Li vir qedexebiina
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biderengiketiné hatiye thmalkirin i ev derengimayin bi gedexeyé ra peywendidar
hatiye nisandan. Tam di vé merheleyé da xayin (ériskar, kesé xerab) dikeve nav
¢iroké. Ev rista ériskar zeraré dide hiztira wé malbata aram.

IV. Eriskar/Bébext li Agahiyan Digere: (Pénaseya wé: Lépirsin, simgeya wé €).

1. Armanca lépirser ew e ku clyé zarokan {i ciyé tistén wan & bigimet nas bike.
(€1). 2. Dijberiya lépirsiné, bi awayé ku beréris (érisber) ji ériskaré xwe pirsan di-
pirse. (€2). 3. Di hin rewsan da lépirsin bi alikariya hin kesén din dihé kirin. (€3).

V. Eriskar/Bébext li Agahiyén Derbareyé Qurabana Xwe Digere: (Pénaseya
wé: Berhevkirina Agahiyan, simgeya wé C).

1. Kesé xerab-bébext, yekser bersiva pirsa xwe dibine (C1). Li vir ji cot
fonksiyon heye. Ev tege, bi gisti, bi awayé diyalogan derdikeve. Heta ku nivé ewil
€ vé fonksiyoné ¢é nebe, nivé wé yé duyem ji ¢é nabe. Gava ne wisa be, diyar dibe
ku agahi, bi awayé bétedbir tén dayin. 2-3. Lépirsina ku bi awayé berevaji, yan ji bi
awayeki din té kirin, pédivi bi bersiveke guncaw dibine. (C1 G C2).

VI. Eriskar/Bébext ji bo ku Qurbana Xwe, yan ji Serweta Qurbana Xwe Bi
Dest Bixe, Xapandiné Diceribéne: (Pénaseya wé: Xapandin, simgeya wé ).

Li vir érigskaré bébext, tebdila qlyafeti dike. (Pirebok, xwe dixe dilqé pireki/
extlyareki/extiyareké.

1. Eriskar, hewl dide ku wan bi xwe bide bawerkirin (n1). 2. Eriskar,, raste-
rast navginén bisér bi kar diéne (n2). 3. Eriskar bi li réyén din én mina xapineri @
hilvecinigandiné sansé xwe diceribine (n3).

VII. Qurban Té Xapandin @ bi Vi Awayi bi Awayeki Béhemd Alikari bi
Dijminé Xwe ra Dike: (Pénaseya weé: Besdariya li Stici, simgeya wé 0).

1. Qurbanji ériskaribawer dike. Cawa ku gqedexe tim tén binpékirin, pésniyazén
xapiner ji dijberl wé tim tén gebfilkirin (i bicihénan (61). 2-3. Qareman, bi awayé
mekanik, li hember navginén bisér, an ji li hember réyén din, tim bertek nisan
dide; bi gotineke din radikeve, birindar dibe t hwd. Ev fonksiyon, béy1 ya yekem
ji dibe ku pék bihe. Ji bo raketina qaremani, tu kesi tistek nekiriye; bes qareman
xweber ji nigka ve dikeve xewé. Ev ji, bivé nevé keys {i fersendé ji dijmini ra xwes
dike (02-03).

Eriskaré xapinok, ji bo ku pésniyara xwe ya xapiner bi qurbana xwe bide
gebtilkirin, dikeve dir(ivén taybet. Carina ji bi daré zoré qurbana xwe negari
lihevkiriné dike. Ji lew ra ériskar, dike ku qurbana wi bikeve rewsén xerab. Ev
elemenet, weki destpéka bésitidiyé té pénasekirin. (Nisaneya A, vé ji wan teseyén
din én xapandiné cihé dike.

VIIL Kesé Bébext/Eriskar Dibe Sedemé Birindarbiin, an ji Zerarditina Ferdeki
Malbaté: (Pénaseya wé: Erigkari/Xerabi/Bébexti/Xayinti; nisaneya wé A).

Ev fonksiyon jiber ku tevgera esli ya ¢irokeé dide destpékirin, giring e. Veqetin i

Jimar 11+Sal6+2019 27



KADEMi Ayhan Yildiz

dirketina ji rewsa pési, ji rewsa qedexetiyé, berhevkirina agahiyan (i hile gist ji bo
fonksiyoné zemin ¢é dike. Ew heft fonksiyonén ewil gist, weki besa amadekariya
tekosiné tén hesibandin. Bi tevgera ériskartiyé/bébextiyé ra komplikasyon dest pé
dike ku cureyén kesé/kesa ériskar/bébext ji hene:

1. Eriskar/Bébext, yeki direvéne (Al). 2. Eriskar/Bébext, wé amfira bisihir bi
desté xwe dixe Gt wenda dike (A2). 2a. Yé bisihir ku bi daré zoré alikar bi dest dixe,
binpola vé polé ye (A2). 3. Eriskar/Bébext zeraré dide mehsil @ zad, an ji wan
talan dike (A3). 4. Eriskar/Bébext, tava rojé digire bin desté xwe (A4). 5. Eriskar/
Bébext, bi awayén din zeraré dide (A5). 6. Eriskar/Bébext dibe sedem ku wuctid
birindar bibe (A6). 7. Eriskar/Bébext dibe sedem ku ji niska ve wenda bibe (A7). 8.
Eriskar/Bébext, li pey mexdiiré xwe ye ku bixapéne (A8). 9. Eriskar/Bébext, bi pey
yeki dikeve (A9). 10. Eriskar/Bébext ferman dike ku keseki bavéjin behré. (A10).
11. Eriskar/Bébext sihir li keseki, yan ji li tisteki dike. (A11). Di vé rewsé da kesé
bébext, bi pirani di careké da du zeraran, an ji zédetir zeraran dide. Sihir/Sér G
gewirandin di nav vé komé da ye. 12. Kesé/a ériskar/bébext, dikeve dewsa yeki
(A12). 13. Kesé/a ériskar/bébext, ferman dide ku cinayetek bihe kirin (A13). 14.
Kesé/a ériskar/bébext, bi xwe yeki dikuje (A14). 15. Kesé/a ériskar/bébext, yeki
dil digire, hebis dike (A15). 16. Kesé/a ériskar/bébext, dixwaze ku bi daré zoré bi
yekeé ra bizewice (A16). 17. Kesé/a ériskar/bébext, bi yamyamiyé/merivxwirlyé gef
G gur dixwe (A17). 18. Kesé/a ériskar/bébext, di weqté sevé da tehde dike (A18).
19. Kesé/a érigkar/bébext, herbé ilan dike (A19).

Hemt ¢irok, bi xemginiya ji ber bésitidiyeké dest pé dikin, én ku ne ji ber vé
sedemé dest pé dikin ji, ji ber sedemeki netérdari, yan ji kémasiyé dest pé dikin.
Di hin ¢irokan da qaremané ¢iroké, tisteki xwe wenda dike, di hin ¢irokan da ji
gareman, dixwaze ku tisteki bi desté xwe bixe. Weki minak dibe ku destgirtiya
qaremanti hatibe revandin, an ji ji bo ku bizewice ji xwe ra li qizeké digere. Di van
her du rewsan da ji qareman, derdikevin légeriné.

VIIIa. Tisteki Ferdeki Malbaté Wenda Dibe, an ji Dixwaze Bibe Xwediyé
Tisteki: (Pénaseya wé: Kémasi; nisaneya wé a).

1. Blik, an ji hevalek, piraniya caran merivek, kém e (al). 2. Amfira séhré kém e (a2).
3. Amifira bésér, an ji hin tistén derasayi yén malé kém in (a3). 4. Tisteki xustisi yé bisér
€ mina hékeké ku mirina déw pé ¢é dibe kém e (a4). 5. Tistén maqfil, ew navginén ku
jlyan pé berdewam dike kém e (a5). 6. Awayén din (a6). Elementén “A” i “a”yé, ji bo
her cure ¢iroki péwist in; teseyén din én komplikasyonén ¢irokan tunene.

IX. Bésitidi, yan ji Kémasi Té Ragihandin, Qareman Rasti Fermanek, an
ji Daxwazeké Té, Destiir ji Qaremani ra Té Dayin, an ji Qareman Té Sandin:
(Pénaseya weé: Légerin-Riidana Girédar; nisaneya wé B). Qaremané ¢irokeé, bi vé
fonksiyoné dikeve nav ¢iroké G dest pé dike, risteke aktif/kariger pék diéne.
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1. Ji bo kar (i peywiré, bangi qaremant dikin (B1). 2. Qareman rasterast té san-
din (B2). 3. Destfir ji qaremani ra té dayin ku ji malé derkeve here (B3). 4. Agahiya
bésitidiyé té dayin (B4). 5. Qaremané ku hatiye gewirandin, dice derveyi malé
(B5). 6. Qaremané ku hukmé kustina wi/wé hatiye dayin, bi awayé nepeni té ber-
dan (B6). 7. Zémar/Lawije té gerandin (B7). Piraniya caran bi vé zémaré bersfic té
girtin i deteserkirin.

X. Qareman ji bo Berteké Bi Wan ra Li Hev Dike, an ji Xwe bi Xwe Biryaré Dide:
(Pénaseya wé: Destpéka Berteké/Despéka Livbaziya Dijber; nisaneya wé C).

Ev gav-rews, carina bi béjeyan té derbirin, carina nahéte ifadekirin. Bi biryara
viné-iradeyé karé légerineé té kirin. Qaremanén ku tén ajotin, ték digin, sér li wan té
kirin, an bi yeki din ra ciyé xwe diguherin, an ji érigskari/bébexti li wan té kirin, nika-
rin G ji desté wan nahé ku xwe rizgar bikin. Di rewsén wiha da ev element kém e.

XI. Qareman ji Malé Derdikeve: (Pénaseya wé Cliyin; nisaneya wé 1).

Vegetina vir, ji wé rewsa nehazirlyeke demdemi ku fonksiyona beré ya bi
nisaneya (f3)é hatib(i nisandan, cilyawaz e. Cunki bi vé veqeting, édi di ¢iroké da
besa gesedané dest pé dike. Lébelé bi vé rewsa veqetina ji malé, ku bi fonksiyona
(1) té nisandayin, ré li ber ridana ériskartiyé vedike (i mercén wé amade dike.
Elementén ABC?t, komplikasyoné diniménin, ango temsil dikin. Di pey van da
seyra aksiyonén c¢iroké dikeve nav “gesedana giréké” i qaremaneki din dike-
ve nav ¢iroké i weki karektereki alikaré serqaremané ¢iroké ku navé “Réber” G
“Bexiséner” lé té danin. Serqareman, bi pirani di nav daristaneké de, yan ji di ré da
rast li vi karakteré alikar té @i ji vi karakteré alikar (i bexiséner, amtreké, bi pirani
amfireke bisér werdigire {1 bi alikarlya vé amaré ji heqqé we neheqiya ku hatiye
kirin derdikeve. Ci heye ku carina serqareman, pisti gelek hewldanén zor zehmet
vé amtira bisér bi dest dixe.

XII. Qareman, di Weqté Bidestxistina Amiira Bisér da Rasti Ceribinek,
Lépirsének, an ji Eriseké Té: (Pénaseya wé: Fonksiyona Ewil a Bexiséner;
nisaneya wé D).

1. Bexiséner, qareman dixe nav ceribéna ewil (D1). 2. Bexiséner selam li
qaremani dike G pirsan jé dike (D2). 3. Yeki ku miriye, yan li ber miriné ye, ji
gqaremani dixwaze ku pé ra alikariyé bike (D3). 4. Yeki ku dil hatiye girtin, ji
garemani dixwaze ku wibide berdan i rizgar bike (D4). 4a.1. Heman rews di pey
dilgirtina bexiséner da ji té ditin (D4). 5. Hawara xwe digihéne qaremani, xwe
diavéje bexté G emané jé divé (D5). 6. Du kesén ku li ser malé xenimeté 1i hev asé
bline, ji qaremani dixwazin ku wimali li wan payibike (D6). 7. Daxwazén din (D7).
8. Mexligeki dijmin, hewl dide ku garemani bikuje (D8). 9. Mexl{iqeki dijmin, li
hember qaremanti ser dike (D9). 10. Tisteki bisér ji qaremani ra té nisandayin G ew,
vi bi pev diguherin (D10).
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XIIIL Qareman, li Hember Tevgerén Bexiséner Berteké Nisan Dide: (Pénaseya
wé: Berteka Qaremani; nisaneya wé E). Di vé rewsé da dibe ku ev berteke qaremani
eréni be ji, dibe ku neyini be ji.

1. Qareman, di ceribina/azmiina xwe da carina bi ser dikeve; carina bi ser na-
keve (E1). 2. Qareman selama bexiséner vedigire, yan ji venagire (E2). 3. Qareman
daxwaza yeki ku miriye, yan ji dimire pék diéne, yan ji pék naéne (E3). 4. Qare-
man, kesé dilgirti rizgar dike, yan ji azad dike (E4). 5. Qareman, li yeki ku pé ra
lava dike merhemet dike (E5). 6. Qareman, wan én ku li ser tisteki li hev asé biine,
li hev diéne (i wi mali li wan payi dike (E6). 7. Qareman, xizmetén din dike (E7). 8.
Qareman, rébazén/taqtigén dijminé xwe bi kar diéne {i ji érisan xelas dibe (ES8). 9.
Qareman, wi mexltigé ku dijminé wi ye ték dibe, yan ték nabe (E9). 10. Qareman,
pevguherina wi tisté bisér qebfil dike; 1ébelé bi héza w1 tisté biseér, tisté ku daye yé
hember, jé digire (E10).

XIV. Qareman, Wi Tisté Bisér Bi Dest Dixe: (Pénaseya weé: Bidestxistina Tisté
Bisér; nisaneya weé F). Tistén bisér, dibe ku hespek, gertelek/eyloyek, gustilek,
gurzek, an ji stirek be. Carina ev tist dikeve dir(ivé heywaneki ji.

1. Tist, rasterast té dayin (F1). 2. Tist, li wi ciyi ye ku qareman lé ye (F2). 3. Tist,
té hilberin (F3). 4. Tist, an té firotin, an ji té kirin (F4). 5. Tist, bi awayeki rastléhati
dikeve desté qaremani, (wi dibine) (F5). 6. Tist xweber xuya dibe (F6). 7. Tist té
vexwarin, an ji té xwarin (F7). 8. Tist té dizin (F8). 9. Cend kesén curbicur dikevin
ber xizmeta qaremanti (F9).

XV. Qareman, Digihéje Ciyé ku Ew Tist Lé ye, yan ji Jé ra Réberi Té Kirin, an
j1 Wi Dibin Wir: (Pénaseya wé: Réwitiya digel Réber a di Navbera Du Welatan
de; nisaneya wé G).

1. Qareman bi hewayé dikeve 1 difire (G1). 2. Qareman li ser erdé, yan ji li ser
ave réwitl dike (G2). 3. Réberek, ji qaremanti ra réberi dike (G3). 4. Ré ji qaremani
ra té nisandan (G4). 5. Qareman, ji navginén sabit én veguhastiné mifa digire (G5).
6. Qareman dikeve ser sopa xwiné (G6).

XVI. Qareman i Dijminé Xwe yé Eriskar ji bo Seri Derdikevin Pésberi Hev:
(Pénaseya weé: Pevciin; nisaneya we H).

1. Qareman i ériskar li orta meydané dikevin ber hev i ser dikin (H1). 2. Qa-
reman U érigkar li hember hev dikevin pésbaziyé (H2). 3. Qareman @ ériskar bi
kaxidé dilézin (H3). 4. Ew her du tén wezinandin/kisandin, ki girantir derkeve,
ew qgezenc dike (H4).

XVII. Qareman bi Nisaneke Taybet, Weki Daxkiriné Té Nisankirin: (Pénaseya
weé: Nisaneya Teybet; nisaneya wé J).

1. Di wuctida gqaremani da nisaneyeke mina demxeyeé té danin (J1). 2. Qareman
ji xwe ra desmalek, an ji gustileké digire (J2). 3. Awayén din én nisankiriné (J3).
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XVIIL Eriskar Ték Dige: (Pénaseya wé: Serketin; nisaneya wé I).

1. Eriskar li meydané ték dige (I1). 2. Eriskar di pésbaziyé da ték dige (12). 3. Eriskar
di léstika kaxidi, qumareé da ték dige (I3). 4. Eriskar di wezinandiné da ték dige (I4). 5.
Eriskar béyi pevctiné té kustin (I5). 6. Eriskar rasterast té gewirandin (I6).

XIX. Xerabiya Seré Pési Té Rakirin, an ji ew Bésiidi a Kémasiya Seré Ewil
Té Temamkirin: (Pénaseya wé: Rakirin an ji Temamkirin; nisaneya wé K). Ev
fonksiyon, weqté ku htinana rtidané dikeve rewsa hiskegiréké, digel xerabi, yan
ji kémasiyé dikeve rewsa cotb(iné/zob(iné. Yazdeh teseyén wé yén ciyawaz hatine
tesbitkirin.

1. Tisté ku 1€ digerin, bi koneti, yan ji bi daré zoré té bidestxistin, an ji revandin
(K1). 2. Ew tisté ku 1é digeriyan, di nav desté gelekan da derbas dibe, dest digu-
here (K2). 3. Tisté ku 1é digerin, balkés e (K3). 4. Bi saya livabaziyén beré ew tist
té bidestxistin (K4). 5. Tisté ku lé digerin, bi xéra tisté bisér té bidestxistin (K5). 6.
Bi xéra bidestxistina w1 tisté bisér, dawi li feqiriyé té (K6). 7. Tisté ku lé digerin, di
weqté seydeké/nécireke da té bidetxistin (K7). 8. Ew kesén ku sér 1€ hatiye kirin, ji
séré xelas dibe G digihéje halé xwe yé beré (K8). 9. Kesé hatiye kustin, ji nti ve sax
dibe (K9). 10. Kesé dilgirti, té azadkirin (K10). 11. Awayé bidestxistina tisté sérkiri,
mina ye awayeé bidestxistina tisté sérkirl (KF1, KF2, Kf3, KF4).

XX. Qareman Vedigere: (Pénaseya wé: Vegera li Malé; nisaneya weé |).

Di vegera malé da bi pirani awayeki taybet tuneye; cunki veger, mesafeyekeé
dadigire.

XXI. Qareman Té Sopandin: (Pénaseya wé: Sopandin; nisaneya wé Pr).

1. Sopajo, li dli qaremani difire (Prl). 2. Sopajo, berstici dixwaze (Pr2). 3. Sopajo
xwe dixe dilgén cubicur én heywanan li pey qaremani dige (Pr3). 4. Sopajo wer-
digere tistén cazibedar G derdikeve ser réya qaremani (Pr4). 5. Sopajo, hewl dide
ku qaremani parge wesle bike Gi bixwe (Pr5). 6. Sopajo dixwaze qaremani bikuje
(Pr6). 7. Sopajo, hewl dide, dara ku qareman té da xwe vesartiye, bi dirané xwe
bibire (Pr7).

XXII. Hinek Digin Alikariya Qaremani: (Pénaseya wé: Alikari; nisaneya wé Rs).

1. Qaremani bi réya hewayi dibin (Rsl). 2. Qareman astengan dixe navbera
xwe {1 sopajoyi, da ku ji sopandiné xelas bibe (Rs2). 3. Qareman di weqté firiné da
xwe dixe dilgé tistén wisa ku nehéte naskirin (Rs3). 4. Qareman dema ku direve,
xwe vedisére (Rs4). 5. Qareman ku di dikana hesinkareki da xwe vedisére (Rs5). 6.
Qareman gava direve, xwe dixe dilqé heywan, kevir {i tistén mina van i xelas dibe
(Rs6). 7. Qareman li hember wan tistén ku ejderha ew eyar kirine i dane pésiya
wi, li ber xwe dide (Rs7). 8. Qareman ré nade ku dijmin wi bixwe (Rs8). 9. Gava
hindik diméne ku qareman bihe kustin, hinek xwe bi hewara wi digihénin (Rs9).
10. Qareman xwe hildavéje ser dareke din (Rs10).
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Piraniya ¢irokan, bi xelasbina qareman a ji ber sopandiné digedin. Gava qare-
man vedigere malé, bi xwe ra kegek anibe, pé ra dizewice; 1ébelé hemi ¢irok bi vi
awayi naqedin. Hin ¢irok hene ku qaremané wan, rasti felaketén nd tén. Erigkar
careke din derdikeve pésberi wi (i yan wi tigté w1 yé bisér didize, yan ji wi dikuje.
Ew xerabiyé ku di nav hiinana ridané da ketiye rewsa hiskegiréké (A), carina bi
heman awayi dest pé dike, carina ji di nav ¢irokeke din de, bi awayeki din ber-
dewam dike. Bi vi awayi tevgereke nii i vegotineke nii dest pé dike. Carina di
dawilya hin ¢irokan da pisti ku qareman karé xwe bi awayeki serketi bi daw1 dike,
dijmineki wi yé nt derdikeve pésberi wi {i tistén ku wi ji xwe ra gezenc kirine,
dixwaze jé bisténe. Ji lew ra tevgereke nti dest pé dike i fonksiyonén destpéekeé,
carbare dibin. Qareman, di dawiyé da carina rasti sérén ni té, carina ji rasti qesda
kustiné té (i ica ew dixwaze vegere welaté xwe. Bi vi awayl rézertidanén nti dest
pé dikin (i weki rézecirokén nii dikevin nav vegotineé.

* VIII (Carbarekirin). Birayén Ivani, Wi Tisté ku Ivani Ew Aniye, yan ji Wé
Kesa/Kesé ku Ivani Ew bi Xwe ra Aniye @i Hatiye, Desteser Dikin @ Direvénin. (U
Ivani di firénekeké da davéjin). Xerabi, beré bi (A)yé hatibti diyarkirin. Birayén wi,
heger nisaniya fvani bigirin (i birevénin, em dé vé fonksiyoné bi nisaneya (Al)é
diyar bikin; heger tisté wi yé bisér bigirin {1 birevénin, em dé bi fonksiyona (A2)yé
nisan bidin. Heger kustinek ji li revandiné zéde bibe, em dé wé bi (A114)é diyar
bikin (i livbaziyén bi awayén w1 yén berdana bi firénekekeé ve, bi (*A, *A2, *A142)
Gt mina van diyar bikin.

* X-XI (Carbarekirin). Qareman Ji Nt ve Derdikeve Ré¢, Légerineke Nt Dest Pé
Dike (C1;)

Carina cih ji v& hémané ra li vir nahéte dayin. Ivan beredayi vir da wir da di-
gere, digiri, difikire ku bi pas ve bizivire. Hémana B (sandina qaremani) ji nakeve
rewseke ku me elegedar dike. Ji ber ku nisaniya ivani hatiye revandin, édi ew
nage lé nagere.

XXIII. Qaremani, Nasnameya Xwe Vedisére i yan Dice Welaté Xwe, yan
ji Dice Welateki Din: (Pénaseya wé: Hatina bi Awayé Nasnameyeke Nenas;
nisaneya wé O).

Li vir du kategori hatine diyarkirin: 1. Qareman vedigere mala xwe 1 dige
cem zenaetkareki mina terzi, zérger, an ji koskal i weki cirax li balé dest bi xebaté
dike. 2. Qareman, dige cem qiralé welateki xerib, li cem wi, weki aspéj, an ji seyls
dixebite.

XXIV. Qaremaneki Sexte/Qelp Iddiayén Bébingeh Derdixe Pés: (Pénaseya
wé: Iddiayén Bébingeh; nisaneya wé L).

Heger qareman vegere welaté xwe, ev cure iddia, ji allyé birayén wi ve tén
gotin, heger here cem qiraleki biyani, generalek, an ji yeki din van iddiayan der-
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dibire. Birayén qaremani, xwe weki yé ku ew tisté hatiye anin diyar dikin, general
ji, xwe weki yé ku ew zlya-ejderha ték biriye nisan didin.

XXV. Kareki Zehmet ji bo Qaremani Té Teklifkirin: (Pénaseya weé: Karé Zeh-
met; nisaneya wé M).

Jihémaneén giring én ¢iroké yek ji li vir bi cih biiye. Diviya ji bo her cure kareki
zehmet, nisaneyek bihata diyarkirin; hewceti bi hurgiliya wé tuneye. Ji lew ra
polinkirineke vebir nehatiye kirin. Ev ji karén mina azmfina xwarin-vexwarin,
azmiina agiri, azmtina hilbijartin, azm{ina vesartiné, azmiina péderxistina tis-
tanokan, magikirina prensesé, yan ji xwe bi ser deriyé téketiné da hilavétiné ne.
Weki din ceribina marifeté, berxwedériyé, an ji sebir (i tethemmulé ji, cend cure ne
ji van azmiinan.

XXVI. Karén Zehmet Tén Kirin: (Pénaseya wé: Pékénana Karén Zehmet;
nisaneya wé N).

Awayeé pékénana karén zehmet, li gori awayén azmiinan tese digire. Qareman,
piraniya van karan, beri wé muhleta ku jé ra hatiye diyarkirin digedéne; ¢unki wi
beri van azmiin {i ceribinan, agahi girtine. Ji bo rewsén ku beri azmiina qareman
hini van ceribinan biiye, nisaneya (ON) hatiye danin.

XXVIIL Qareman Té Naskirin: (Pénaseya wé: Naskirin; nisaneya wé Q).

Qareman, bi isareteke taybet, an ji bi sopeke mina sopa birineké, yan ji bi tisteki
mina gustilé, yan ji bi desmalé, ku beré jé ra hatib@i dayin té naskirin. Ev fonksiyon
ji, tékildari fonksiyona nisaneya taybet e ku bi (J)yé hatib(i diyarkirin. Carina ji ber
ku qareman, peywireke zor-zehmet pék diéne, té naskirin.

XXVIIL. Nasnameya Qaremané Sexte, Erigskar & Xerab Derdikeve Holé:
(Pénaseya wé: Derdiketina Holé; nisaneya wé Ex).

Ev fonksiyon, bi pirani girédayi fonksiyona beri xwe ye. Carina qaremané sex-
te, di azmf{ina zehmet da ték dige (i rastiya sexsé wi/we diyar dibe ku ev ji bi awayé
vegotiné té diyarkirin, carina ji ridan, ji seri ve, bi teseyé ¢iroké té vegotin i bi vi
awayi rastlya qaremanén rastin derdikeve meydané. Carina ji bi réya kilamekeé ev
rasti tén diyarkirin.

XXIX. Qareman Dikeve Rewseke Ni: (Pénaseya wé: Guhertina Rewsé;
nisaneya wé T). Proppi, ji bo vé rewsé car fonksiyonén clyawaz tesbit kirine: 1.
Qareman, bi tevgerén sihri yén hevalé xwe dikeve dilgeki din (T1). 2. Qareman,
gesreke nii ya sahane ava dike (T2). Di vé guheriné da digel ku qareman ji aliyé
rewsa xwe ya sexsl ve naguhere ji, ji héla statuya xwe ya civaki ve dikeve nav
guheriné. 3. Qareman, kincén ni i xwe dike. (T3). 4. Teseyén maqtl G letifene/
mizahi (T4). Guherinén rastin di vé rewsé da tunene; yén sexte hene ku ev rewsa
n{, bi réya hilebaziyé té bidestxistin.
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XXX. Qaremané Sexte, yan ji Erigkar-Bébext, Té Cezakirin: (Pénaseya wé: Ce-
zakirin; nisaneya wé U).

Qaremané/a sexte, yan bi lédané té kutan, an ji wir té ajotin, an wi bi qimca
hespeki ve giré didin, an ji ew bi xwe intthar dike. Carina ew, bi awayé esilane té
eflikirin (U neyini). Xerabé pési yé ¢iroké, bi gisti di nav seyra vegotina ¢irokeé de,
di nav sereki da té kustin (i édi wenda dibe; xerab, an ji ériskaré/bébexté duyem,
carina bi kustiné té cezakirin; carina ji té eftikirin.

XXXI. Qareman Dizewice i Derdikeve Ser Texti: (Pénaseya wé: Zewac;
nisaneya wé W).

1. Blik 11 giralti bi careké digel hev dikevin desté qaremani (WOO). Qareman
cawa ku dibe zava i daweta xwe dike, pé ra ji dibe giral. 2. Carina qareman dize-
wice, pireka wine prenses e, nabe giral (WO). 3. Carina tené dibe qiral { dige ser
texti (WO). 4. Wada zewacé, yan ji nisankiriné (W1). 5. Qareman, gava wé pireka
xwe ya wendabiyi dibine, bi daweteke nti zewaca wi té niikirin (W2). 6. Qareman,
mukafeteke maddi digire; 1ébelé zewaca bi prensesé ra nabe nesibé wi (W3).

Bi vi awayi ¢irok édi digede. Hin caran qarekterén hin qaremanén ¢irokan, li
van fonksiyonén heta vir ku behsa wan hat kirin nayé G meriv nikare ji wan ra
pénaseyan bike; bes ev bi malzemeyén berawirdkirinan dikarin bihin fehmkirin G
bi elementén biyani yén nevekiri yén fikre, menqibe @ efsaneyan ji dibe ku bihin
pénasekirin G bi (X)yé bihin nisandayin. Cawa ku Propp diyar dike (1985: 66), hin
livbaziyén lehengg ¢iroké, bi tu pénaseyeke ji van én jorin ku me behsa wan kir
li yeké ji nayé. Em wan weki hémanén ku nayén fehmkirin dihesibénin i bi herfa
Yyeé diyar dikin.

3.5. Li Gor Rébaza V. Proppi Encamén Gisti yén Fonksiyonan

Di pey vé léhtirbtiné da encamén gisti ku hatine diyarkirin (Propp, Masalin
Bicimbilimi (Fransizca’dan Ceviri: Mehmet Rifat-Sema Rifat), 2001, s. 88-89) bi
vi awayi hatine rézkirin: Hejmara fonksiyonén nava ¢irokan sinorkiri ye @ 31
e fonksiyonén wan hene. Tevger G hiinana ridanén ¢iroké, di nav sinorén van
fonksiyonan da dikevin nav gesedané. Ev nirxandin i daraz, dibe ku ji bo ¢irokén
gelén din ji bihe gotin. Gava meriv van fonksiyonan li pey hev dixwéne, dibine ku
her fonksiyonek, pistl fonksiyona beri xwe, di nav pédiviyeke mentiqeki @i estetik
da ¢é dibe. Tu fonksiyonek, ahenga navbera xwe {i fonksiyona beri xwe xerab
nake; gist li ser heman tewereyé hatine damezrandin. Piraniya fonksiyonan, bi
awayé cotki tese girtine. Mina qedexe-binpékirin, l1épirsin-berhevkirina agahiyan,
pevgiin-serketin (i sopandin-alikariyé.

Fonksiyoneén din, meriv dikare bi awayé kom1 dabes bike. Xerabi, sandin, ji bo
berteknisandayiné i dijderketina li hember neheqiyé, biryar @i veqetina/dtrketina
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jimalé, komplikasyonén (ABC1)yé dadimezréne i besa hiskegiréka riidanan diyar
dike. Elementén (DEF)é, bi awayeki gisti tese digirin. Fonksiyonén din én mina
¢lyin, cezakirin i zewacg, ji hev cihé ne. Ev sema, ji bo her yek ¢irokeké “yeke-
ya pivane” ye. Meriv dikare ji bo pénasekirina ¢irokan vé semayé bi kar biéne.
Gava meriv ¢end ¢irokan li ser vé semaye tetbiq dike, meriv wan peywendidariyén
navbera ¢irokan dibine i édi dikare wan pénase bike. Bi vi awayl wé pirsgiréka
guhertotiyé/varyanté, bi xéra naskirina vé metodé dikare careser bike. Pisti vé yeke,
édi ew neguherbariya binyada ¢irokén awarte, derdikeve pésberi ¢cavé merivan.

4. AGAHIYEN DERBAREYE CIROK, CIROKBE] U BERHVEKARAN DE

Li gor Rébaza Berhevkirina Materyalén/Keresteyén Edebiyata Gel a li qadé
ku ji héla pisporan (Ekici, 2018, s. 65; Sarica & Glindiiz, 1998, s. 387) ve hatiye
diyarkirin, agahiyén derbareyé kesén ¢irokbéj, metné ¢iroké (i berhevkaré ¢iroké,
li jéré hatine diyarkirin:

Agahiyén Derbareyé Ciroké de

Navé Ciroké: Satilmircan
Ciyé Berhevkirina Cirokeé: Gundé Holé ya Hezoya Batmané
Hiyama Berhevkirina Cirokeé: 1998

1. Dinav dimbiliyén héla Séwregi da estanekeke/
¢irokeke bi navé Keyneka Qedersiya (Akturan,
2015, s. 89) heye ku varyanta ¢iroka Satilmircané
ye. Ferida Akturan ew berhev ji heréma Séwregé
kirlye 0 sala 2015an di kovara Folklora Kurdan,
Ev Cirok Weki Din Li Ké Deré jmara 3yem da ¢ap kiriye.

Té Vegotin: 2. Binavé Kurk Giin Olii Bekleyen Kiz, li heréma
Elezizé hatlye vegotin ku Umay Gilinay ew
bi zimané tirki di tez€ xwe y€ doktorayé da
cap kirlye. W€ cavkaniya vé ¢iroké Muhsine
Karagorluya Xarpéti nisan daye ku di rlpelé

299an da cih digire.
Agahiyén Derbareyé Cirokbéji da
Navé Cirokbéji: Zumrete Yildiz
Huskutéya Hezo ya Batmané (Heréma Corepan)
Memleketé Cirokbéji: Bi zimané fermi yé dewleté-tirki navé gundé
Selmo, Ulasl ye.
Temené Cirokbéji: 70 (Li gor sala 1998an)
Tehsila Cirokbégji: Nexwanda ye
Piseya Cirokbgji: Pireka malé
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Gundé Holé ya Hezo ya Batmané. Bi zimané

Navnisana Cirokbéji: R . R R .
$ ¢ 1 fermi yé dewleté navé vi gundi Taslidere ve.

Kesé/a ku Cirokbéji Ev Cirok Jé
ese/a ku Cirokbgjt Ev Cirok J¢ Xatoya déya wé& (Hatun Adin)

Wergirtiye:
Ciyé ku Cirokbéji Ev Cirok &
fyé .uAC1r0 ¢ji Ev Cirok lé Selmo-Huskuté
Wergirtiye:
Hi ku Cirokbéji Ev Cirok
1yalf1aA u Clrokb&jt Ev Ciro Di derdora 10 saliya imré xwe de
Wergirtiye:

Agahiyén Derbareyé Berhevkari de

Ayhan Y1ldiz, bi eslé xwe ji gundé Holé ye ku ev gund li gor sistema réveberiya siyasi li ser
qezaya Hezoyé/Kozluké ye 0 navé fermi yé€ vi gundi Tashidere ye. Navgeya Hezo ji li ser
bajaré Elihé/Batmané ye. Berhevkaré ¢iroké, 17 salan di okulén/dibistanén girédayi Tiirk
Milli Egitim Bakanligi [Wezareta Perwerdeya Neteweyi ya Tirk] da 6gretmeniya ziman G
edebiyata tirki kiriye @ a niha weki peywirdareki férkariyé di Mardin Artuklu Universitesi
Tiirkiye’de Yasayan Diller Enstitiisii da dixebite.

5. ANALIZE CIROKA SATILMIRCANE

Ev ¢iroka bi navé Satilmircan ku me ew ji heréma Batmané/Xerzan berhev
kiriye, cawa ku ji aliyé fonksiyonén wé ve hatiye analizkirin, ji héla awayé element,
armanc, sedem i awayé derketina qaremané ¢iroké G wesfén qaremanén weé yén
din ve ji hatiye tehlilkirin. Li gor van kategoriyan ne tené binyada wé, pénaseya
weé ya gisti ji hatiye kirin. Gava fonksiyonén ¢irokekeé tén tesbitkirin, divé ev xustis
li ber ¢avan bihin girtin (Giinay, 2011, s. 413):

Fonksiyonén garemanan, elementén wisa sabit in ku ji héla kes i awaye
icrakiriné fonksiyoné ve naguherin. Ji lew ra ev fonksiyon, gava ji ¢cirokeké neqli
¢irokeke din tén kirin, tené sexsén ku wan icra dikin i awayeé icrakirina wan di-
guhere; bes disa fonksiyon naguherin. Hejmara fonksiyonén ¢irokén periyan ku
bi 31é sinorkiri ye, di nav xwe da li binpolén tali tén tesnifkirin ev polén tali,
varyantén fonksiyonén esli ne. Gava me ev ¢iroka Satilmircan li gor Rébaza Proppi
analiz kir, me dit ku hin fonsiyonén ciyawaz ku di nav fonksiyonén Proppi da
tesbita wan nehatiye kirin derketin pésberi me. Jilew ra me ev varyantén ciyawaz,
li polén tali zéde kirin Gt nimre dan wan.

5.1. Elementén Ku Me Li Listeya Fonksiyonén Proppi Zéde Kirine

V. Proppi, di sistematika analiza ¢irokan da fonksiyona VIII-em ku tevgereke
esli ya ¢iroké ye, bi wesfé xayinti-xerabiyé bi nav kiriye G bi tipa “A”yé destnisan
kiriye. Wi, di nav fonksiyonén vé tevgeré da 19 awa/tese tesbit kirine. Gava me
¢iroka bi navé Satilmircan analiz kir, me dit ku ¢end teseyén ku Proppi ew negir-
tine nav teseyén fonksiyona xwe derketin pésberi me. Ji lew ra me ji, teseyeki ni
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li vé fonksiyoneé zéde kir. Di fonksiyona 7em da Satilmircan dige boz @i beyaran G
kar (i baré berhevkirina hejikan dike. Me ji li nisaneya fonksiyona wezifeya zeh-
met (M)yé fonksiyona (M1) zéde kir. Di fonksiyona 9em a vé ¢iroké da me tesbit
kir ku kecika mitrib, ji xorté keles ra giliyé Satilmircané dike, nebtikari 1é dike G
dibéje ku “ew li boz {i beyaran bi sivan @i gavanan ra radibe i rGidine.” Ji ber ku
ev awaye nebtikariyé, neketlye nav teseyén Proppi, meriv dikare vé kiryaré ji weki
fonksiyoneke 201 (A20) li teseyén xayinti-xerabiyé i bébextiyé zéde bike.

5.2. Puxteya Ciroké

1. Kegikekeke bi navé wé Satilmircan, digel dé (i bavé xwe, weki malbateké li
gundé xwe diji Gt gava kegik ji bo léstiké dige nav heval G hogirén xwe, ¢ivikek té
li ser seré wé daténe {1 jé ra dibéje ku tu dé heft salan qogé kereki hiléni (i dayni.
2. Kegik, digel dé i bavé xwe negar diménin, ji ber vé sedemé mala xwe ji wir bar
dikin digin. Di ré da rasti qesreké tén. Her sé dicin ber deré wé #i dikin nakin deri li
wan venabe. Ica gava Satilmircan desté xwe li deri dide, deri vedibe G cawa dike-
ve hundir, deri li seré té girtin G venabe. 3. Kegik gava dikeve hundir @i deri li seré
té girtin, dé i bavé we ji derve jé ra dibéjin binihére bé ka ¢i heye li hundiri. Ew ji
dibéje ku qoqé kereki li ser tirbeké ye. Déya wé dibéje ku édi ev qedera te ye, sebir
bike. 4. Kegik, vi qoqé keré hilténe, disti i careke din daténe ciyé wi. Heta heft
salén wé digedin, deri 1€ vedibe i ew ji derdikeve derve. Tam wé kéliyé gefleyek
mitrib tén gesta xwe jé dixwazin. Kecik hina derbasi hundir nebtiye, kegeke ciwan
béyi we dikeve hundir. Heta Satilmircan digihéje hundir, kecika mitrib digel yeki
di hundir da dest bi axaftiné dikin @i dibine ku wa ye ew qogé keré btiye xortek
G ev kegika mitrib, jé ra dibé&je ku heta niha min li te nihértiye. 5. Ev xort, bi ke-
cika mitrib ra dizewice (i Satilmircané ji weki qewras digirin. 6. Rojeké ev ciwan,
dibéje ku dé bige bajér i ji wan dipirse bé ka ¢i hewcetlyén wan hene. Satilmircan
jé kérikek i bilikikeké dixwaze. 7. Satilmircan dige boz i beyaran {i kar i baré
berhevkirina hejikan dike. 8. Satilmircan ji bo berhevkirina hejikan dige derve,
gava ku pistlyé xwe yé hejikan temam dike, kérik G blikika xwe derténe i li ber
keviré sebré rtidine G tistén ku hatine seré we, ji vé kérik G btikiké ra bi kilamki
dibéje (i peyre pistiyé xwe li pista xwe dike i t€ malé. 9. Pisti cendaki Satilmircan
bi derengi dikeve. Kegika mitrib digel fesadiyé, giliyé wé ji zilamé xwe ra dike. 10.
Zilam ji bi awayé nepeni dige wé digsopéne i bi rastiya meseleyé serwext dibe i
kecika mirtib beré dide digewiréne. 11. Zilam, bi Satilmircané ra dizewice.

Ev ¢irok, ji sé tevgeran pék hatiye. Tevgera ewil, daxili nav polina M-Nye dibe.
Tipa weé girtin-hebis e. Tevgera duyem, daxili nav polineke wisa dibe ku nakeve
bin bané polina coté H-I t M-N-y€ nabe. Tipa wé, Ketina kesé xerab-xayin a dew-
sa/stina qaremané ¢iroké. Tevgera séyem ji dikeve bin bané polineke wisa dibe ku
daxili nav coté H-I Gt M-N-y€ nabe. Tipa wé, tedarikkirina diyariyan.
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5.3. Hejmara Tevgeran G Fonksiyonén Wan

Tevger I: 1. Kecikeke dé G baveki hebtiye (o). 2. Civikek/clikek ji vé kecikeé ra
dibéje ku dé heft salan qoqé kereki bistty (rlidana pevgiréder) (B4). 3. Dé i bav,
ji ber vé aciziyé terka memleketé xwe dikin @i digel keca xwe derdikevin ré (1). 4.
Li coleké deriye gesreke vedibe, kegik dikeve hundiré wé (i deri li seré té girtin G
venabe (A15). 5. Kecik li ber qoqé keré disekine (M). 6. Kecika mitrib té gesté (i qet
li benda Satilmircané nasekine, dige hundiré gesré (p). 7. Satilmircan li hundir e,
qoq bfiye xortek 1 bi kegika mitrib ra dipeyive (N).

Tevger II: 8. Kecika mitrib dikeve dewsa Satilmircané (A12). 9. Kegika mitrib,
xizmeta ku Satilmircané kirlye, weki ku we kiribe ji wi merivi ra vedibéje (L).

Tevger III: 10. Qoqé keré ku biiye meriv, dige bajér (i kegika mitrib gelek tistan
jé dixwaze; Satilmircan tené kérikek i biikikeké dixwaze (a3). 11. Mérik dige (33).
12. Mérik di vegeré da ji wan ra tistén ku wan xwast diéne (|). 13. Satilmircan,
derdé dilé xwe G serpéhatiyén xwe, li ber keviré sebré, ji kérik G biikika xwe ra
vedibéje (Ex). 14. Mérik bi meseleyé dihese (Q). 15. Kegika mitrib ceza dikin (U).
16. Mérik bi Satilmircané ra dizewice (W¥).

5.4. Encama Analiza Tevger i Fonksiyonén Ciroka Satilmircané

Pisti analiza vé ¢iroké ya li gor rébaza V. Proppi, diyar bl ku “sé tevger”én
sereke té da hene. Li gor fonksiyona VIII-em a Proppi ku navé “Bébexti”yeé hatiye
lékirin G bi herfa “A”yé hatiye nisandan, tevgeran té da cih girtine. Weki din bi
doré fonksiyonén mina diirketina ji malé (1), hebiskirin (A15), wezifeya zehmet
(M), xapandin (n1), bawerkirin (02), iddiayén derew (L), Kémasiya tistén xerib
(B3), vegera qaremani (|), wezifeya zehmet G ¢lina hejikan (M1), nebtikariya li
garemané rastin (A20), desifrekirina qaremané sexte (Ex), sopandina qaremané
rastin (Pr), naskirina qaremaneé rastin (Q), cezakirina qaremané sexte (U) {i zewac
(W*) hene.

ENCAM

Cirokén kurmanci G kirmancki ku hina bi awayeki tér G bas, bi rébazén
zanisti nehatine berhevkirin, ji aliyé kesén din ve weki ku ne kurdi be tén ber-
hevkirin G li rébazén zanistl yén dunyayé tén tetqbigkirin. Gava kurmanc G
kirmanc di hendava xwe da ¢irokén xwe bi rébaza zanisti berhev bikin G wan
di kovar 1 pirtikan da digel sicila wan ¢ap bikin, ji 1ékoleran hésan dibe ku
eslé wan diyar bikin G ré li ber wé yekeé bigirin ku xelgén din wan weki malé
edebiyata xwe nisani dunyayé bidin.
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Ciroka bi navé Satilmircan ku bi versiyon {i varyantén xwe di nav kurmanc
Gt kirmancan da cih girtiye, bi fonksiyon i tevgerén xwe li rébaza binyadger a
Proppi té tetgbigkirin @i clyawaziya wé, ji ¢irokén dunyayé derdikeve holé. Ew
fonksiyon (i tevgerén vé ¢iroke, bi awayeki ji awayan, teyisine ser rewista civa-
ka weé ji. Rewista qaremanén veé ¢iroké, bi rewista ferdén civaka/komelgeha weé
ve ji tékildar e. Ciyawaziya tevgerén ¢iroka kurdiji ¢cirokén gelén din, nisaneya
ciyawaziya vi geli ji gelén din bi xwe ye. Heger xebat (i 1ékolinén zanisti li ser
¢irokén din én kurmanci G kirmancki bihin kirin, helbet hem dé reseniya wan
derkeve holé, hem ew dé ji wendabiné bihin rizgarkirin, hem ji dé sicila wan
a li ser edebiyata wan a devki bihé girtin i di nav gelén dunyayé da ciyé xwe
yé bijarte bigire.
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Extended Abstract

Among folk narrative, story is important in Kurdish Culture. Kurdish ressearc-
hers gave importance to collecting and classifying them after 18th literature. Howe-
ver Kurds haven’t continued this work as much as the other nations have done and
these stories haven’t been collected in a scientific way. A lot of Kurdish stories died
with the death of their narrators and some of them are in the hands of foreign res-
searchers. That’s why Kurdish stories haven’t been classified in a scientific, modern
and contemporary way by Kurdish ressearchers. The Kurdish stories were collected
by some foreign ressearchers, they translated them into their languages and regar-
ded them as the stories of their nations. These ressearchers evaluated these stories
with scientific theories and published them as academic books.

As soon as the continent of America was discovered, European ressearchers,
religious scholars, adventurers and artists started to write about lives of American
natives. They were curious about the different cultures in that area. Because the
they considered the people in this continent as wild and uncivilized, they thought it
was their right to colonize this region. To make it happen, they first wanted to know
about culture of these people. According to them, they themselves were modern
and civilized; but the other nations were not. After European adventurers depicted
American people’s life, they came to the East and tried to identify wild and civilized
nations.

In this region they wanted to know who were the civilized nations and who
were the uncivilized ones. Since 16th century the ressearchers wrote their discove-
ries and what they saw in travel books and they published them in their countri-
es. The Europeans were interested in their works very much. English, French and
Spanish travellers, Geography ressearchers, report writers and Italian missioners
also wrote works that introduced people of the East. After that, Russian ressearc-
hers also get involved in this kind of works. When the number of written ressearch
works increased, some of these ressearchers knew that they had to find some theo-
ries and disciplines for them. The method of V. Propp is one of these disciplines and
this work focuses on that.

Some Western ressearchers have collected their works in a scientific way since
18th century and classified them according to scientific methods. These ressearchers
analized their stories in a scientific way and evaluated them with modern methods.
English, German, French, Scottish and Russian ressearchers did great works in this
field. They collected their works according to various theory and methods. Among
these methods, the method of Vladimir Propp is famous in the world. A lof of res-
searchers from different nations analized their stories according to Propp’s method
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and distributed them to experts the in the world. V. Propp looks in every side of eti-
mologic history and focuses on their change throughout history. Propp focuses on
the changes in the same story throughout the time and analizes them syncronically.
Propp identifies the elements of the story in a part of history in such way. He starts
from a part of the story, goes to the whole of it and focuses on it’s base.

Because Kurdish stories haven’t been analyzed in such a broad way according
to this method so far, we tried to evaluate and analyze a Kurdish story according to
this method. We introduced Propp’s method in the beginning and after that analy-
zed our story according to the method. While analyzing the story we found out that
a version of the story as Satilmircan in Kurmandi, just as it exist in Kirmancki/Zazaki
as Keyneka Qedersiya, it also exists in Turkish as Kirk Giin Olii Bekleyen Kiz. The Tur-
kish version of the story was collected from the Xarbeti (Turkish Harpeti) region.
After we analized we found out that the original story is either Kurmanci or Zazaki.
According to the method of Propp, this story belongs to Kurdish Folk Literature in
terms of its actions and functions.
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PEVEK
Metné Ciroké

SATILMIRCAN

Hebt ji Xwedé mezintir qet kes tunebi. Hebti jinikek, mérikek G qizikek.
Navé qiziké, Satilmircan bti. Qizik, gava di¢li nava hevalén xwi i bi wan ra dilést,
¢ivikek dihat, digo pirt li ser seré wé datani (i digo:

“Satilmircan

Heft sala karé te qoqé kera.”

Satilmircan ji zaf zéde bi ber xwi diket, di nav hevalé xwi da sermi (it melamet
dibfi, diésiya, digiriya G di nav heval G hogiré xwi da roj bi roj diheliya. Wisa
cendaki pé da ¢, édi rengé Satilmircané zer blib{i, ruh té da nemab{. Gava dé G
bavé wé jé dipirsiya 1 digo:

“Kega min, ev ¢i halé te ye? Tu ¢ima wisa zer dibi? Qey tu nexwes 1?

We, get ji wan ra nedigot ku hal G meseleya min @ ¢ivikeké wiha ye. Pisti
cendaki, dé @1 bavé we li beré riiistin (i wan pé da gelek lavelav kir (i go:

“Keca me, kezizera me, ka ¢ima tu nabéji ku derdé mi ¢i ye?”

Satilmircan mecbtlr ma Gt derdé xwi ji dé (i bavé xwi ra wiha go:

“Dayg, bavo, ¢ivikek heye, ciqas gava ku bigim nava heval i hogirén xwi, dest
bi léstiké bikim, ew ji té li ser seré min datine G dibéje “Satilmircan, heft sala karé
te gqoqé kera. Ez ji di nav hevalé xwi fedi dikim G gelek bi halé xwi diésim.”

Bavé weé go:

“Keca min a delal, wada Xwedé be, ji bo xatiré ¢avé te, em € ji vi memleketi
bicin.”

Wan rabti haziriya xwi kir, mala xwi bar kir, beré xwi da oxuré i pista xwi da
feleké, heta ku biné lingé wan erd girt, ¢(in G hey ¢in. Ka zaf ka hindik e, ciqas
¢lin, di coleke xer i xali de, rastl qesreké hatin. Bavé Satilmircané desté xwi da
deriyé gesré ku veke, derl venebti. Diya Satilmircané kir ku derl veke, venebf.
Ica dor hat ser Satilmircané, cawa ku wé desté xwi da deri, deri go ¢iiir (1 vebti.
Satilmircan kete hundir i kir ku binihére ka ¢i té da heye, ji niska ve, hema bi yek
careké bi ilama Rebbé alemé deri li ser Satilmircané hat girtin. Dé G bavé wé zoré
da deri ku vekin; 1€ ¢i feyde, kirin nekirin, nekarin deri ji kegika xwi ra vekin.
Satilmircané ji ji wi aliyl ve zoré da deri; lé ¢i kir, deri venebti. Dé (i bavé we li
derve; Satilmircan ji di hundir de, wan dest bi giri kir. Bi vi awayi, sé sev G sé roj
bi ser wan da derbas btin. Teseliya wan ket (i édi héviya wan ji vebina deri nema.
Diya Satilmircané ji derve ve gazi weé kir G go:
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“Kega min, ¢ika li hundir bigere, tu ¢i dibini?”

Satilmircan li hundir geriya, tisté ku dit, ji dé G bavé xwi ra wiha réz kir:

“Dayg, tirbek heye, qoqgeki keré li seré ye.”

Bi vé gotiné ra, kula dilé diya Satilmircané zéde b(i wiha gazi diya xwi kir:

“Kega min a delal, diyar e ku Xwedé teala di gqedera te da ev nivisandiye. Nex-
we tu yé wi qoqeé keré bistiy, hilini i dayni. Heta heft salé te bigede. Em €& sebir
bikin ka Rebbé alemé ¢i dike qismeté me. Va ye em & ji xwi li gundeki bigrin. Tu ji
sebir bike, em € bi ser te da bén. da bi xatiré te keca min.”

Satilmircana reben bi tena seré xwi li wé deré, di hundiré wé gesré da ma. Weé
ev qoq stist, hilani G dani. Heta ku heft salé wé gediyan, sebir kir. Roja ku heft salé
weé temam biin, deri lé vebi. Ji xwi ra derket @i li dunyaya gewrik nihért. Bala xwi
da der Gt dora xwe. Béhna xwi derani.

Hina wisa ji xwi ra li derve b, bala xwi dayé ku gifleyeke mirtiban té da derket.
Ev mirtib hatin &t wan yeko yeko, ji Satilmircané gesta xwi xwest (i derbas b{in.
Satilmircan ji ji ciyé xwi rabti, hat ber deriyé xwe, gizeke mirtib, get li Satilmircan
nesekini {1 rast beré xwi da hundir. Satilmircané dengé xwi jé ra nekir, l1ébelé qa-
sek bi stin da dengé xeberdané ji hundir hat. Satilmircané ji xwi bi xwi ra go Ya
Rebbi, kes di hundir da tunebi i ev qizik bi tené bfi, ka ev dengé ké ye ji hundir
té? Satilmircan ¢t hundir ku ¢i bibine, bala xwi dayé ku ev qoqgé keré, biiye xorteki
keles é cardehsali (i bi vé giza mirtib a res ra xeber dide. Qizika mirtib li ber ¢avé
Satilmircang, ji vi xorté keles ra got: “Heft salé min e ku min te stist, hilani G dani.
Ica heqqé min e ku tu min ji xwi ra mar biki.”

Vi xortl ji go: “Bas e. Ku te ev ¢end bi min ra kad @i emek dabe, ez € te li xwi
mar bikim.”

Rebena Satilmircan, di ciyé xwi sar b(i ma. Bi awayeki mit (i mat, li wan guhdari
kir. Gava ku qizika mirtib ¢av bi Satilmircané ket, hema yekser 1€ fetili {i jé ra go:
“Satilmircan, em é te ji, weke qewras, ji xwi ra bigirin.”

Satilmircana reben, ji xwi ra sas ma (i dengé xwi nekir. Vi xorti ev qiza mirtib
li xwi mar kir G Satilmircan ji weke qewras ji xwi ra girt. Karé Satilmircané ew e,
ser {i guhé malé dide hev i li mala wan dinihére. Gava ku lazim bib{iya, wé beré
xwi dida ¢olé, di¢ti ji wan ra hejik G qogik diani.

Rojeké, vi xort], ji wan ra go: “Va ye ez digim bajér. Ka ¢i ji we i malé ra lazim
e, ji mi ra bibéjin, ez binim.”

Qiza mitrib ku lévresa lévdeqandi b(i, go ku ji min ra ev, ev (i ev lazim e 1
hema bi hezaran tist xwest. Ica dor hat ser Satilmircané (i wé ji go: “Ji mi ra kérikek
U blikikeké bine.”

Xort, ji xwi ra mit it mat ma G go ica ev ¢i ne? We go: “Ez tené van dixwazim.”
Xort ¢ti bajér, ji wan ra ¢i lazim bt ani, ji Satilmircaneé ra ji kérikek i biikikek ani.
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Satilmircané ew keérik G btikika xwi hilani i rast beré xwi da ¢olé ku hejika bine.
We rojé, Satilmircané ztiztika pistiyé xwi temam kir @i hat li ber keviré sebré rtinist,
kérik G blkika xwi ji pasila xwi derxist (i bi awayeki kelegiri go:

“Hebt dayikeke min @i baveki min

Kérika min bikika min

Keviré sebré tu ¢ima get dengé xwi naki?”

Cend caraki wé ev gotinén xwi dubare kir, heta ku hineki béhna wé fireh b(,
rab(i pistiyé xwi da pista xwi (i beré xwi da malé.

Ka ¢i qas e, bi vi away1 ¢end rojén wé derbas btin. Her roja Xwedé dige hejika i
édi rojrojan bi derengi diket. Jinika mirtib, bala xwi dayé ku Satilmircan bi derengi
dikeve, rabti ¢{i ji xorté xwi ra go: “Era tu guhdariya vé qewrasé naki, van rojan
dige ¢olé (i heta dereng naye. Ew li ¢olé digihije sivanan, gavanan, digihije ké, tu
1é napirsi... Ku wisa here, ew € belayeké bine seré me.”

Xort ku haya w1 ji rabtin G rnistin G pir . edebé Satilmircané heye, get guh
neda van xeberén jina xwi (i go: “Ev kecik ne ji wan gizén wisa ye; 1ébelé disa ji ez
€ bigim wé bisopinim.”

Gava dibe sibe, Satilmircané disa haziriya xwi kir @i rabti ¢t hejika. V1 xorti ji,
bi dizi da ser sopa wé. Wi bala xwi da ser kirin (i hereketén Satilmircané, dit ku
wa ¢l zl1 z{1 pistiyé xwi kir, hilani li ber kevireki dani, kérik @i biikika xwe, ji pasila
xwi derani G bi dengeki ziz go:

“Hebt dayikeke min @i baveki min
Kérika min btikika min

Keviré sebré tu ¢cima get deng naki?

Dé {i bavé min rab{in wan ez anitim ber vé gesré
Wan nikarib@ der1 vekira, min vekir

Ez ketim hundiré qgesré {1 deri li ser min hat girtin
Kérika min biikika min

Keviré sebré tu ¢ima get dengé xwi naki?

Ez 1i vialiyl ew li wi aliyl

Sé sev (i sé rojan em bi hev da giriyan
Pistre ew ¢in (i ez mam tené

Li ber qogé keré

Heft salan min ew qoq stist, hilani dani
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Rojeké deri vebii (i ez derketim derve,
Qefleyeke mirtib hatin ber deri

Min da wan ger G gesté

Jinikeke mirtib, hat béyi min ket hundiré gesré
Ez ji ¢im hundir ku deng té

Min bala xwi dayé ku ew qoqé keré

Biliye xorteki cardehsali li ber kemalé

Kérika min btikika min keviré sebré tu ¢cima get deng naki?

Vi xorti ew jinika mirtib kir bermali

fro ez biime qewrasa wan ji xwi ra li ber deri

Kérika min btikika min, keviré sebré tu ¢cima get deng naki?”

Di pey van gotinén mist gazin G lomekar da, disa we kérik @i blikika xwi xist
pasila xwe, pistiyé xwi da ser milé xwe, werisé xwi ¢ giré da, wes da xwi 11 kir
ku rabe ser xwe, hema vi xorti ji niska ve hisk bi milé Satilmircané girt, ew da
riinistandin G go mirg G ¢ eniya wé magi kir G go:

“Nexwe ez deyndaré te me.”

We go: “Ere.”

W1 xorti go: “De bas e, ka em bigin malé, tu yé bibini.”

Gava gihastin malé, vi xorti cezayé kustiné da jinika mirtib {1 ew i Satilmircan
li wé deré bi hev sabin. Em ji li vé deré bi imané sa dibin.

Ciroka me ¢li diyara

Rehmet li dé G bavé hazir guhdara

Ji xeyni xayin i tehsildara
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Mirektiyén Kurdan di Navbera
Tékosinén Osmani U Sefewiyan de
di Sedsala XVI U XVllan de*

Kurdish Emirates in the Conflicts
Between the Ottoman and Safavids in
the 16 and 17t Centuries

Mehmet Rézan Ekinci™

PUXTE

Di destpéka sedsala XVIan de gelek mirén Kurd li hember nézikbiina tehdidén du
hézén mezin, ji dévla ku di nav xwe de yekitiyekeé ¢é bikin G bibin dligeleke serbix-
we, aliyeki bihéz é ku dé berjewendiyén wan biparéze, -bi tewreke pragmatist- aliyé
Osmaniyan tercih kirin. Mirén Kurd ku di navbera Osmani (i Sefewiyan de mabn,
ji bo ku xweser/otonom biminin, mecbtir man ji berjewendiyén wan re xebitin. Di
seri de digel ku ev terciha stratejik, ev péwendiya simbiyotik bi awayeki rast xuya
dikir ji, ji dawiya destpéka XVIan vir ve, him bi tehdida Sefewiyan, him ji ji aliyé
siyaseté navendikirina Dewleta Osmani ve sertibin bli. Rewsa mirektiyan guheri G
wan yeko yeko serxwebtina xwe ji dest da. Eziz Efendiyé ku layihayek ji siltani re
amadekiri ye, ji ber rewsa mirén Kurd, politikayén Osmani rexne dike. Herwiha
Ehmedé Xani ji ji aliyé Kurdan ve di heman rewsé de nérinén Kurd tine ziman.

Béjeyén Sereke: Kurdistan, Mirén Kurd, Seddé Sedid, Heréma Tamponé, Higiqa
Irsi, Ehmedé Xani, Eziz Efendi.
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ABSTRACT

Since the Beginning of the 16" century, the Kurdish Emirates had selected the Ot-
toman side in a strong pragmatist manner instead of lining up and establishing a
unified state against the threat of the two great powers. The Kurdish Emirates, be-
ing caught in fires between the Ottoman and the Safavids, compulsorily complied
with the interests of these two states in order to protect their hereditary rights and
stay autonomous. Although this strategic choice and symbiotic relationship initially
seemed correct, it failed due to both the Safavid threat and the Ottoman centrist
policy since the end of the 16" century. The statues of the Emirates had gradually
changed and they lost their independence. Aziz Efendi, one of the advisors of the
Sultan Murad 1V, criticized the policies implemented by the Ottoman government
on the Kurdish Emirates in his report. The Kurdish intellectual Ehmedé Xani, at the
same time, criticized the same politics by the Kurdish side.

Keywords: Kurd Emirates, buffer zone, hereditary rights, Ehmedé Xani, Aziz Efendi.

1. DESTPEK

Serefxan di Serefnameya xwe de distiirek, mentiqek dixe nav niviskariya diroka
Kurdistané. Hatiye tesbitkirin ku di niviskariya diroka Kurdistané de pési wi ka-
rek hildaye li ser milé xwe {1 bi ¢av @i ruheki Kurdewar li ser mijaran rawestiyaye.
Bi qasi té zanin diroka Kurd i Kurdistané heta heyama w1, ji ber ku li gor mentiqa
kurdayeti nehatiye nivisandin, bé xwedi @i bé binyad hatiye fehmkirin. Pédivi bi
virengi heye ku diroka Kurdan, ji diroka neteweyén hawirdora wan were veqetin
0 bi rihé Kurdewar li mijaran were nihértin. Hingé pékan e perdeya resahi ji ser
diroka Kurdistané were kisandin i ew were rohnikirin.

Gava di gergoveya vé mentiqé de 1é were nihérin, tékiliyén Kurdan bi Kurdistané
G derdorén wé re, helbet dé pédivi G giringlya bi cavkaniyén sereke yén mina
Serefnameyé derkevin pés. Di vé gotaré de ji destpéka tékiliyén Kurdan G ciranén
wan én ji serdema navin heya destpéka imperetori ya Sefewi (it Osmaniyan, sed-
sala XVIan Gt XVIlan bi cavkaniyén sereke dé were nirxandin.

2. TEKOSINA HEZAN LI SER XAKA KURDISTANE
2.1. Beri Osmaniyan Rewsa Kurdistané ji Sedsala XIIIan Heya Sedsala XVIan

Di cildé yekem é Serefnameyé de Seref Xan, di navbera sala 1287-1596an de beh-
sa diroka Kurd G Kurdistané dike (Semsi, 2010, 46). Seref Xan, bo sinor G kewsené
welaté Kurdan ku navé wé Kurdistan e; weki nexsé wiha xéz dike: Ji ser qeraxén Der-
yaya Hurmuzé ku dikeve ser Okyantisa Hindi dest pé dike {i ji wir xetek rast dikise
G té heya digihije heréma Meleti (it Meresé. Welaté Faris, Iraqa Ecem, Azerbeycan,
Ermenistana Piglik (1 Ermenistana Mezin dikevin milé bakuré vé xeté. Iraqa Ereb,
Misil G Diyarbekir dibin bagtré vi sinoré (Seref Xan, 2012, 101-102).
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Seref Xan sedema nivisandina Serefnameyé wiha diyar dike: “Hem? armanc i
daxwaza min ji ew e ku, ew biraninén xwes én xanedanén mezin én Kurdistané, vesarti
neminin i neyin jibirkirin.” (Seref Han, 1988, 14) Seref Xan rihé neteweya xwe
G diroka gelé xwe yé Kurd derxistiye pés. Bi vé nivisé wi armanca xwe, weki
projeyekeé li ber cavé sopinerén xwe raxistiye.

Gelé Kurd ji ber sedema rewsa xwe ya jeostratejik, bi sedan salan her dem
diigaré dagirkeran biiye i necar maye ku bi wan dagirkaran re ser bike. (Sem-
si, 2010, 68). Sedema dagirkirina van deveran, parvekirina Riya Hevrisimé
Baharaté (Akdag, 1995, 358) bi ku heta Kesfa Erdnigariye, wé giringiya xwe pa-
rastiye. Cunki wé hingé réya hevrisim i beharaté di Kurdistané re derbas dibti
(Ardalan, 2011, 21-23).

Kurdistan ji seré diroké @i bi vir ve, ji aliyé Pers, Romi, Iskenderé Mezin' (Cam-
panile, 2009, 51-52), Sasani (Lazarev; Mihoyan, 2001, 20-39), Bizans, Sel¢lqi,
Aqqoyuni, Qereqoyuni, Mogol (Safrastian, 2007, 41-43), Tatar (Timur) G pasi ji
Faris Gt Osmaniyan (Aydeniz, 2012, 13-34) ve hatiye dagirkirin.

Kurdan di dema seré fran @i Bizansiyan de ji, li Kurdistané mina bendeke me-
zin li hember dijmin rawestiyan (i wan Bizans ték bir. Di dema dagirkeriya Ereban
de iji ji ber berxwedana Kurdan, Ereban ji mecbiiri, ji bakir ber bi bastr ve xwe
vekisandin (Semsi, 2010, 69).

Xané gewre yé Mogolan Mangu di dema xwe de, ji birayé xwe yé pi¢tik Hulagti
Xan re wiha ferman dida: “Hemil serhildéran biperciqine! Hemil birc i kelehén li ser
réka xwe biherifine!.. Bimese ji Turané heta [rané i gava te ew der girtin, derbasi Iraqé
bibe; koka wan Lor ii Kurdan bixeritine, wan kelehén asé yén Kerdeh-Kuh ii Lembeh-ser
ji kavil 1t wéran bike ku i wan deran wan, bi talankirinén xwe hergav nerihet? dida ber
réwiyan...” (Safrastian, 2007, 41-42). Li ser vé fermané, Hulagu ji Tebrizé beré xwe
da Striyeyé, 1i ser riya xwe wilayeta Colemérgé, Cizir, Diyarbekir, Meyafarqin
G Mérdiné texribat (i komkujiyeke béhedd i hesab li Kurdistané kir (Zeki, 2002,
114). Ev blyer nisan dide ku Kurd, weki Mogolan ji bazirganan, an réwiyén ku
di sinorén welaté wan de derbas dibun bac distand i weki gelek dewletan, wan ji
érls dibir ser én ku bi awayé bédest{ir derbas dibun. Lé mina hem dewletén din
én ku wan Kurdistan dagir kirib(i, tethemmtila wan ji Kurdan re tunebti ku ew li
welaté xwe serwext bibtina (i bi vi sekli wan nerazibiina xwe nisan dida. Pisti Mo-
golan ji, hema hema hemt dagirkeran di derheqé Kurdan de wiha sikayet dikir G
wan ev yek ji, tim ji dagirkeriya xwe re weki sedem/bahane nisan dida.

Seref Xan dibéje ku Kurdan di destpéka ss. Xlan de li Diyarbekir, Cizir, Dina-
wer, Sarezor (Erdelan), Loristan {1 pasi jili eyaleta Samé, Misré i frané, hikiimetén

1 Iskenderé Mezin bi Darius re li Hewléré ser kir @ wi, Darius ték biriye. Pisti vi seri, ev bajar bi
navideng biye. Di wé demé de navé vi bajari Arbelles bt ku niha wek Erbil/Hewlér té nasin.
(Binérin Campanile, 2009, 51-52.)

Jimar 11+Sal 642019 49

=%



N . A
AKADEMi  Mehmet Rézan Ekinci

serbixwe damezirandine i ji bill wan ji néziki 46 heb mirektiyén Kurdan hebiin
(Semsi, 2010, 70).

Gava Selgliqiyan di destpéka ss. XIlan de Kurdistan dagir kir (i ev “Imperatoriya
esiran” hema hema ji holé rabtbh. Di destpéka ss. XIllan de Kurdistan, dficari
dagirkeriya Xarzemsahi, Atabegén Azerbeycané t Mogolan b{ib(i (Semsi, 2010, 70).

Beseke mezin a Kurdistané ji ber dagirkerlya Mogolan?, bi komkuji &t kogberiyé

wéran bli. Hinek ji esirén Kurdan ji ber van sedeman kogi Cezayiré &t Misré kir
(Jwaideh, 2009, 42-43).

Welat Miqdar/dinar
Gurcistan 400.000
Memleketé Rey 754.221
Arran-Mugan 820.000
Xiizistan 1.100.000
Geylanat 1.220.000
Kurdistan? 1.880.000
Mazenderan 2.370.000
Iraqé Ereb 2.500.000
Azerbeycan 2.600.000
Memleketé Rom | 3.000.000
Iraqé Ecem 3.500.000
Fars 4.000.000
Xorasan 4.220.000

Bacén ku Kurdistan ¢ welatén din, di bin métingehiya Mogolén Ilhani de dane

2 Kurdistang, di bin métingehiya Mogolén Tlhaniyé de ji Mogolan re bac daye (Bnr.
Baykara, 1988, 74-75. Baykara ji W. Hinz ew ji ji Risale-i Felekiye veguhéztiye/neql
kiriye.; Bnr. Abdullah ibn Mohammad ibn Kiy4 al-Mé4zandaréni, Die Resélii-ye Fala-
kiyya, Wes. Walther Hinz, Wiesbaden 1952.)

3 Em li ser sinorén Kurdistané naxwazin gengeseyeké derxin, me di vir de ji bo sinor
G hesabé baca Kurdistané ji Seref Xan agahi girt ku wi, di Serefnameya xwe de ji bo
sinor G kewsené welaté Kurdan ku navé wé Kurdistan e; weki nexsé weha xéz kiriye:
“Ti ser qeraxén Deryayé Hurmuzé ku dikeve ser Okyaniisa Hindi destpé dike il ji wir xetek
rast dikise 1i té heta digihije heréma Melet? it Meresé. Welaté Faris, Iraqa Ecem, Azerbeycan,
Ermenistana Piciik 1l Ermenistana Mezin dikevin milé bakuré vé xeta han. Iraqa Ereb, Miisil il
Diyarbekir dibin bagtiré v sinoré han” (Seref Xan, 2012, 101-102) Ji ber vé yeké di hesabé
baca Kurdistané de van welatan hat hesibandin: Loré mezin G big¢tk: 320.000+280.000
dinar, Kurdistan: 300.000 dinar, Wilayeté Ermen (Bargiri, Xelat, Erdis, Bidlis, Milaz-
gir, Xin(s): 540.000 dinar, ev bajar li gor hesabé Mogolan di nav welaté ermen de ha-
tiye hesibandin; 1€ 1i gor iro wek bajarén Kurdistan tén nirxandin, Diyarbekir: 340.000
dinar, Tev dike: 1.880.000 dinar.
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(H. 750/M.1350)

Ev jimareyén joré, budgeya Mogolén Tlhani ya sala 1350yi nisan dide. Bi rasti
di v& hesabé de para Kurdistané ihtimal e ku kém xuya dike, ji ber ku sinorén
Kurdistané weki iro tam ne diyar in (i dibe ku hinek bajar, bajarok @i perceyén
wé di nav welatén din de hatibe nisandayin. Herweki din ev rewsa ha, qimeta
Kurdistané digespine ku ji bo métingeran ne tené bi erdnigariya xwe yé stratejik,
herwiha ji aliyé aboriya xwe ve ji roleke giring dileyize.

Pisti ku Mogolan héza xwe wenda kir, di zemané beriya ku héza Sefewlyan
berz bibe, li Kurdistané berzbiin (i daketina hézén di xanedanén Tirkmenén
Aqqoyuni G Qereqoyuniyan hat ditin. Sefera Rojava ya Timurleng ji rasti vé demé
hatiye (Jwaideh, 2009, 42-43). Beriya ku Timur dest bi sefera xwe ya Rojavayé bike
di pésiyé de Hindistan @i welaté Tacikan (frani) bi dest xist (De Clavijo, 1993, 19).
Hingé di sefera Rojavayé de Timur digihije Kurdistané, dixwaze Wané bistine. Li
ser vé yeké di sala 1386an de miré Hekariyé Izzeddin Sér bi hewla xwe ya dawi,
Keleha Wané li hember Timfr parastibe ji, di dawiyé de negar dimine ku kelehé
teslim dike (Seref Han, 1988, 80-81).

Timur sal 1394an heta Ciziré té (i miré Ciziré izzeddin, vebestiya/tabié wi dibe.
Lébelé dema ku ew ji bo sefera xwe ya welaté Ereban pistgiri jé dixwaze, Mir
[zzeddin vé yeké napejirine. Li ser vé yeké ji Timur Ciziré bi dest dixe @i tar i mar
dike (Seref Han, 1988, 104-106).

Di ss. XVan de Timur, Eyaleta Diyarbekreé bi statuya tiyul* dide Begé Aqqoyuniya
Tur Eliyi. Pisti wi 1453¢é di dema Uzun Hasané Aqqoyuni de ew desthilatdariya
Diyarbekré bi dest dixe (i di dema w1 de ji mirektiya Kurdistan té hilwesandin G
weérankirin (Semsi, 2010, 71).

Pisti dema Timur, li ser xaka Kurdistané tékosina dema Aqqoyuniyén sunni
Qereqoyuniyén ku meyla wan bi ser siitiyé ve bii, dest pé kir. Her duyan ji siyaseta
jiholérakirina mirektiya Kurdan i li stina wan bicihkirina Begén tirkmenan me-
sand. Lewra di vé demé de ji Kurdistan tené texrib nebti, di heman demé de esir
G mirektlyén Kurdan di navbera siyaseta du héz i dubendiya mezhebi de hate
percigandin G hilwesandin (Aydeniz, 2012, 43-49).

2.2. Tékosina Osmani @ Farisan Li Ser Xaka Kurdistané

di Sedsala XVIan {t XVIIan de

Di ss. XVIan de biiyereke giring a ku rewsa Kurdistané guhart, ¢ebti. Riya
Hevrisimé ku dewlemendiyeke Kurdistané b, bi saya tercihkirinén riyén deryayi

4 Tiyul, weki sistema timar e. Di diigela Osmani de sistema timar bi vi sekli dihat mesandin:
Dahatiya ciheki ji ber bergidana xebata dtigelé ji erkedaran re dihat dayin. Bi vi sekli dtigeli,
pere ji xezine dernedixist @ xebata xwe ji dimesand. (Bnr. Ekinci, 2012, 27, tébini: 2.)
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yén ku hatine ditin re, giringiya xwe wenda kir. Ji ber sedema wendabtina vé
aboriyé, du imperatoriyan, Osmani i Sefewi, necar man ku sinorén xwe diréji
heya nav erdnigariya stratejik a Kurdistan bikin (Ardalan, 2011, 44). Vé ridané ro-
leke giring leyist i di wendakirina serxwebtina mirektiyén Kurdan de pévajoyeke
n vekir.

Di destpéka sedsala. XVIan de Sah Ismail gava paytexta Aqqoyuniya Baxdad
stand {i pasé Aqqoyuni ji nav diroké wenda btin (Aydeniz, 2012, 156-157), Kurdis-
tan veé caré ji dlcarl pevclinén sunni-Osmani G sil-Sefew1 bti.

Mirén Kurdan li hember digelén bihéz xwe mecbfiri xizmeté dikirin; 1ébelé li
hember diigelén gels mina hikimdarén serbixwe tevdigeriyan. Di ss. XVIan de ji
rewsa Kurdistané weki beré b(i, di navbera mirektiyan de ser berdewam bt Gi vé
yeké nedihist ku bigihijin yekitiya xwe (Semsi, 2010, 72).

Sah Ismailé 1. é Sefewi sala 1505an, bi derfeta neyekbiina mirektiyén Kurdan,
bi berdewami éris dibirin ser mirektiyén Kurdan. Di wé demé de 12 hikimdarén
Kurd ku di nava wan de Miré Ciziré Sah All ji hebd, ji bo tabiiyeté ¢lin Xoy G
Tebrizé. Lébelé Sah Ismail ew hemi girtin i avétin zindané (Seref Han, 1988, 105-
106). Tevgerén dijminahi yén Sah fsmail én bi vi rengi, péneewlehiyé mirén Kur-
dan jé re zéde kir.

Erisa yekem car Sah Ismailé Sefewi bi ser nahiya navenda Mukriya Saucbulaqé
(Mehabad) bt (Semsi, 2010, 73). DGv re eyaleta Diyarbekir, mirektiyén ku giredayi
weé Egil, Musul, Sencar, Mérdin, Erzincan, Xarpét, Ercis (i mirektiyén din bi ser
bi dest xistin. Miré Cemisgezeké Haci Ristem bé berxwedan teslim bti. Sah ji bo
dagirkirina eyaleta Ciziré artésa xwe digel ku 3 caran ji sand, disa Miré Ciziré Mir
Seref ew ték bir (Seref Han, 1988, 105-106).

Siyaseta Sah Ismail a cewt ku bi tevahi-hebskirina mirén Kurdan ku dictine ba
w1 li Tebrizé G riinistandina serdarén xwe di stina miran de 1 helwestén zilimkari
ya serdaran li ser Kurdan, li Kurdistané li hember Sefewiyan aciziyek ¢ékir. Di vé
pévajoye de di navbera Kurd i gizilbasan de nakokiyén oli zéde biin. Ji bézarbtina
tevgera zilimkariya Qizilbasan hinek mirén Kurdan, beré xwe da Osmaniyan (Se-
ref Han, 1988, 105-106, 200).

2.3. Peymana Hikimdaran 1514

Di destpéka ss. XVIan de mirén Kurdan ji bo parastina xwe ji ber ku yekiti G
navendibtina xwe negihistandibfin, li hember érisan, xwe negar his dikirin ku pis-
ta xwe bidin yeki ji wan du ciranén xwe yén bihéz, Sefewi an ji Osmaniyan. Tabi‘1/
sirustl bi ku meyla gelek ji wan mirén Kurdén én sunni, bi bal Osmaniyan ve b(i
(Semsi, 2010, 73).

Di vé demé de mirén Kurdan hin bn ku armanca Siltané Osmaniyan Selimé
Iem (Yavuz) dagirkirina hemd Irané ye. Ji ber vé yeké Mewlana Idris (Idrisé
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Bedlisi) ku di navbera mirén Kurdan de gelek bi gqedr bti (i di heman demé katibé
Aqqoyuniyan bsi, hewl dida ku mirén Kurdan { siltan néziki hev bike..

Hinek mirén Kurdan digel nézikbtina bi ali Selimé 1. “welayeta xwe ya mirati/
irsi: higiiqén xwe yén mirektiyé” fikirin ku di bin teminaté de bibe. Baweriya wan
ew bii ku bi vi awayi ew mafén xweseri ji Siltani wergirin. Ji ber vé yekeé ji tevi
hikimdar G mirén Kurdistané 25 kesi, bi riya Idrisé Bedlisi, bi Siltan Selimé I. re
bi daxwaznameyeke (ariza)’ re vebestbtina xwe ragihand (Yasin, 2011, 74). Mirén
Kurdan di vé daxwaznameya xwe de rewsén xwe bi vi rengi dianin ziman: “.. .esir
it militkén ekrad cure cure ne. Em di yekitiya Xwedé Te’ala @i di ummeta Muhammedi de
hevgirti ne. Ne pékan e ku em di mijarén din de hev il din bigirin. Sunneta Xwedé wiha
cari bilye®...” (Seref Han, 1988, 22; 334;Yasin, 2011, 74-75).

Miré Ciziré Sah Eli Beg G hikimdaré Bedlisé Mir Seref, ji dema ku vebesti Selimé
I. bGn G bi stn ve, wi kiskisandin ku ew Diyarbekir, Ermenistan i wilayetén
Azerbeycané ji desté Qizilbasan bistine (Seref Han, 1998, 106). 1514an de Selimé L.
tevi van hikimdarén Kurdistané ku vebesti wibin, di seré desta Cildérané de Sah

A7
1

Ismail ték bir. Li ser vé yeké Idrisé Bedlisi ji ber ku “welayeta irsi” ya mirektiya
Kurdan cardin ji desté Qizilbasan bistine i vegerine xwediya wan € beré G
Diyarbekiré ji desté waliyé Sefewi Qera Xan bistine, bi boneya tayinkirina payeya
mirémiran (BeglerBeg) raporek pésniyari Siltan Selimé Iem kir. Siltan ev pésniyar
bi eréni bersivand go: “Ji nav hikimdar i mirekén Kurdistané ku vé peywiré karibe hilde
ser milé xwe i v ku hemil mirén Kurdan bi ré ve bibe hilbijérin.” Véca Idrisé Bedlisi li
ser vé ji Siltan re wiha rapora xwe bersivand ¢awa ku beré mirén Kurd di nameya
xwe de gotibln: “Mirén Kurd li ser bijartina mirémiran li hev nakin, a rasti ji aliye
Siltan ve keseki wiha were hilbijartin dé bastir bibe”. Pist re Siltan ji bo mirémirantiya
Diyarbekir 1 Artesa Kurdistana Gisti re, Mehmed Axayé sercavusan ku bi navé
Biyikli Mehmed dihate zanin tayin kir. DGv re ji di seré bliyi de serweré Sefewi
Qera Xan hat kustin G artésa wi ji néziki Qochisaré belav bi (Dinéser/Qoser/Ki-
ziltepe). Bi vi awayi niveka destpéka sedsala XVIan de hinek mirektiyén Kurdan
én bakré rojavayé Kurdistané ketin venériya hikumeta Osmani. Siltan Selim, ji
bo demeké, erka parastina sinorén Osmaniyan da Mir Seref. Vé rewsé di dema
Siltan Suleyman de ji berdewam kir. Gava Mir Seref ev peywir bi cih diani, him
dilé Sefewiyan, him ji dilé Osmaniyan xwes dikir. Heta dema Sah Tehmasb wisan
berdewam kir (Seref Han, 1998, 334-336; Semsi, 2010 78-81).

5 Nivisara vé nameyé bnr. Yasin, 2011, 74,75.

6 Ev gotin, gotina Mirén Kurdan bi xwe ye; lebelé Seref Xan ji pirttika Tacu’t-Tewarix a Mewlana
(Xoce) Sadeddin ¢avkani nisan daye @ ji wir girtiye @ xistiye nav Serefnameyé. Li aliyeki din wusa
xuya dike ku Mewlana Sadeddin ev maltimat ji nameya mirén Kurd ku ji Selimé Iem re sandiye
girtiye (Seref Xan, 1988, 22; ji bo name bnr. Yasin, 2011, 74-74).
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Siltan Selimé 1. ji bo xebatén girédana Kurdistané, bi xelatén zéde dilé Idrisé
Bedlisi xwes kir. Wi 17 al (i diyari ji bo bide mirén Kurdan sandin. Sala 1514an
Idrisé Bedlisi bi navé siltan Peymana Hikimdaran giré da, digel 8 hikimdar 0 25
mirén Kurd ku di nav de ev hikimdar hebtin: Hakimé Cizire Sah EIi Beg, Hakimé
Heskifé Melik Xelilé Eyyiibi, Hakimé Bedlisé Emir Seref, Hakimé Namrané Ebdal Beg,
Hakimé Sasoné EIi Beg, Hakimé Xizané Emir Dawiid il Mirén Diyarbekré. Bi kurtasi ji
ev sert hebin” (Seref Han, 1988, 334; Xoce Sadeddin, 1279, C. 2, 326; Ardalan, 2011,
44, tébini 95; Semsi, 2010, 83-84; Yasin, 2011, 80):

1.Mirén Kurd dé erdén xwe weki beré bi ser “higqiiqé irsi” bi ré vé bibin.
2.Dema ser bi hézen xwe ve dé tevli hézén Osmani bibin.
3.Salé careké bi navé xelaté dé parek bac bidin.

Kurdistan di sala 4 Mijdar/Cirlya Pagin1515an de bi navé Eyaleta Diyarbekré bi
37 livayan/sencaqan ve hat parvekirin (Ekinci, 2010, 490; Baykara, 1988, 88):

Liva-i N A An Liva-i Liva-i Liva-i
Dl ama |9 | MvadG& |17 1 ook |2 | Ciar@) | 33 | Posadi
Liva-i Liva-i Liva-i Liva-i Liva-i
2 Kemah 10 Cemisgezek 18 Heskif 26 Hizan 34 Hacuk
Liva-i a A Liva-i Liva-i Liva-i
3 Xarpét 11} Liva-iHezo | 19| cope 27| Siverek 35 | Sincar
Liva Livad Livad Liva-d
4 A 12 | Liva-i Atak | 20 28 A 36 | Asirett
Riha Capaxgur Berding T
alas
Liva-i A A Liva-i Liva-i Liva-1
> Erebgir 13 | LivadPalt | 21 | g o 2 Haytan 37 | Genc
Liva-i Liva-i Liva-i Liva-i
6 Erxeni 14 Silémani 22 Hilwan 30 Zeriki
Liva-i Liva-1 Liva-i Liva-i
7 Ispir 15 Brecik 23 Bidlis 31 Miisil
Liva-i N A n Liva-i Liva-i
8 Baybfird 16 | Liva- Gél 24 | sason 32 Sankis

7 Di hejmara miran a nav Peymana Hikimdaran @ diroka biiyeran de tevlihevi heye. Hesabé h -
kimdaran ku mirén Diyarbekré 2 kes bin, hingé dibe 8: Seref Xan hejmara miran 20 kes, Xocé
Sadeddin ji 25 kes nisan dide i dibé&je ku: “Van 25 miran civineke mezin li dar xist & di nav xwe
de yekitiya xwe ¢é kirin ku ji bo padisah ji dil i can bixebitin li hember dijmin (Sefewiyan)” (Xocé
Sadeddin, 1279, C. 2, 326). Mihemed Emin Zeki, Peymana Hikimdaran 1514(920¢ kogi); Yasin
ji 1517 nisan dide (Yasin, 2011, 80). Té fehm kirin ku cudayiya héjmar @ dirok, ji van sedeman
pék te: 1. Destnisankirina $erefxan a hevgirtina 20 mirekan beriya seré Cildérané pék hatiye ku
ji aliyé wan ve Idrisé Bedlisi bi siltan re té sandin, ji bo ku ew bi siltan re tevbigerin. Bi vi sekli
ev Peymana Hikimdaran naye hesibandin. 2. Hinek mirén Kurdan hene ku h¢j di navbera sah
1 siltan de bé biryar in ku aliyé xwe diyar nekirine. Pisti seré Cildérané ku siltan, sah ték dibe
stin de ew ji ciyé xwe li cem siltan digrin. Li ser vé yeké 1514an de ev peyman té giredan. Lewra
diroka 1514 rast dixuye.
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Parvekirina Pésin a Révebirina Kurdistané 15158

Bi awayé berdewamiya bi sed salan, hewla serxweb{inxwaziya mirén Kurd, di
nav vé pévajoyé de gav bi gav, di bin révebirina navendikirina Osmani de heliya
¢(i. Peymana dema Siltan Selimé I. hat jibirkirin. “Higiiga irsi "ya li ser erdé mirén
Kurd édi ji desté wan hat girtn. Révebirina Kurdistané ma li ber insafa pasayén
Osmani ku li hember Kurdan, bi hiqligiya bésinor tev digeriyan (bnr. Rapora Aziz
Efendi G Zeki, 2002, 124).

Siltan Suleymané 1. ji dema xwest ji bo seré frané derkeve, bi niyeta xeza 1
cihadé ji mirén Kurdan re peyama vexwendiné sand ku wan bi wi re bihatina seri,
dé wi ew erdé wan weki “yurtluk-ocaklik” /“welati-milkane” bida wan (Unal, 2006,
284)°. Pisti van serén han ku ew tevli artesé wi blin, fermanek derxist sozé xwe ani
cih. Di vé fermané de imtiyaz (i mafén mirén Kurdistané nas kir, wiha réz dikir':

“...Dema min Serleskeré xwe v Sultan [brahim Pasay@ ji welaté rojhilat re sand, wi
bi miren Kurdistané re misawere kir il itifagén wan stand 4 di siln de ketin wilayeta
Azerbeycané. Di desté Sahé seytanan bajaré Tebriz 1i di dora wi de ciqas keleh hebiin
hemil standin. Di van seran de pir hevalbendi it méraniyén mirén Kurdistané hatine ditin.
Serleskeré min di waré ol de istigamet il mitaba’at, dilawer? il sedeqeta wan gihistandiye
min. Ji bo bergidané, ixlas il xatirén wan, welatén wan ku ji beré ve di desté wan de bil
i1 niha di nav milk i eyaletén min de ye ji min xwestin. Min ji ji mirén Kurdistané re
kelehén eyaletén wan bi beraté nivis it morkiri ji wan re bi sefqata xwe da wan. Ew tevi
wan keleh, bajar, gund, mezra @i hemil mehsulén xwe ve min ji wan re i kur @l kurén wan
re weki milkén tam da it min got: Madem li ser ola Islamé ne ruyé xwe 1 ji text {i diigela
min venagerinin 1 giredayi bin, ji saltanata kurén min i xelife, wuzera, mirémiran, ume-
ra, mutasarrifiné emwal 1 muhassilén mubasirén a’malé tu kest li dii min bén ji, her ¢i
dibe bila bibe i1 bi ¢i sedem? il bi ¢i rengl ji desté wan neyé standin li wan éris neye kirin.
Ev emré min é gewre bila neyé xerakirin, quherandin il dagerandin i ew kur bi kuré xwe
nifs bi nifs i ser milkiyeté xwed? bin. Li ser vé milknameyé humayiina min ve eyaleta wan
kesan, ger kureki wi hebe jé re ku zéde kuré wi hebe bi kijan re dixwazin jé re ku keleh i
cthén xwe di nav xwe de xwastin belav bikin, an bi sekleki din ¢awa dixwazin bixwazin
mirén Kurdistané bi ¢i sekli guncan ditibin én ku milk gihistibe destén wan heta dawiya
diné xwediye milké xwe bibin. Ger tu kesi bi destilr il héza Xwedé ji malbatén wi miri
nema be, heta hingé ji xeriban re neyé dayin il mirén Kurdistané bigihijin li bal hev il

8 Navén livayén Kurdistané bi Kurdi hatiye rastkirin. Liva bi wateya sencaq e di sistema révebirina
Osmani de. bnr. Sertoglu, 1992, 20.

9 Her wiha ramanén li ser ji bo pékhatina yurtluk-ocakliké ¢end parge yén Kurdistané bidin ber
hev. Bayraktar, 2015; Ciftgi, 2015; Alanoglu, 2017; Caglayan, 2017.

10 Ev ferman bi du pelan pék te. Me ev pelik bi kurtasi wergerand. bnr. Pévek 1.a. @i 1. b. Topkap1
Saray1 Arsivi E 11969.
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biséwirin i1 bi yek biryari kijan mir, an mirek? layiq bibinin ew milk/erd jé re bé dayin. Ez
sond dixwum bi yekitiya Xwedé i bi riimeta gist? ya fexré du cihané —silaté Xwedé Ii ser
be- 11 ji bo mafé risaleta wi ku madem mirén Kurdistané li ser v peymané bi ew dosté min
re dost; bi dijminé min re dijmin dibin, wé demé ev fermana serifé min ney guhartin. Ji
lawén min én pist min re emr il wesiyeta min ew e ku kesek ji wan, emré min xera neke i ki
e emré min xera bike, ew i bal Xwedé sticdar 1i zilimkar e. Lébelé ew miré Kurdistani ji li
kolana dilsozi il istiqameté bin il péwendi ya karé diigelé de bi mirémiranan a Diyarbekré il
Bexdayé it mirén Kurdistané yekdil il yekré bixebitin il ger dijmin hat, digel leskerén xwe,
bi leskerén min re alikar bin. Li gelé di bin révebirina xwe de re zilim nekin i Ii diji ser’a
serif tev negerin. Ji lawén min ki pési ji bo seltenet il xilafeté gihist 1i riinistibe, jé re bibin
tabi. Ew lawén min é ku di dertéyi selteneté man e ji, dijmin nas bikin il ¢i hawar bixwazin
ji nepejirinin il negin alikari ya wan.”

Siltan Suleymana I. mafé mirektiyé yén mirén Kurdan bi bergidana tevlibiina
cihadé ya li hember Sefewlyan weki di dema Selimé I. careke din nas kir; 1ébelé li
vé deré bi eskereyl weki qantin dihat fermankirin''.

Weki té ditin, him sahén Sefewlyan, him ji siltanén Osmaniyan, serén
dagirkeriyén ku li hember hev dimesandin, navé “cihad”é 1é dikirin @ di navbe-
ra xwe de Kurdistan kirib(in qada geré berjewendiya xwe. Rijandina xwina Kur-
dan ewén ku tekosina man i nemana jiyana xwe didan, bi sirusti dihat wateya
bicihanina “ahkamé oli” (Semsi, 2010, 94).

Cirana bi du diigelén mezin re, jiyana Kurdan tari dikir @i ew ber bi bir¢ib(iné
ve dikigkisandin. Di vé rewsé de Osmani (i Sefew1 ji bo ku bigihéjin armanca xwe
,beré esirén Kurdan didan hev. Sala 1551€ di dema Suleyman I. de Osmaniyan
beré esira Mahmidi da esira Dunbuli ya heréma Xoyé @i seroké esiré Heci Begé
Dunbuli hat kustin. Ji bo bersiva vé biiyeré, Sah Tehmasbé 1. Me’sum Begé Sefew1i
0 Semseddin Xané Bedlisi sand talana Kurdistané. Ci ji allyé Osmaniyan ve i ji
aliyé Sefewiyan ve, ji bo Kurdan béperwa tevdigeriyan. Hikimeta Siltan seresiré
ku ji bo parastina sinor peywirdar dikir, navé “Sah” 1€ datani; Sahén Sefewiyan ji, ji
bo heman peywiré seresireki re navé “Siltan” 1€ datani. Ev yek di kodén ramanén
serdestan de bi rengé ku Kurd nabe sah an siltan, ewan biclik dixistin i tinazé xwe
bi wan dikirin. Di rewsén wiha de Kurd, dem bi dem heta hewlén xwe bi destxis-
tina serxwebtiina xwe re tédikosiyan (Semsi, 2010, 95-97).

11 Ji bo statuya mirén Kurdistané di dema Selimé I. de heta niha weki vé fermané, fermanek n -
hatiye gihistin desté lékolinéran; 1ébelé té zanin ku di argivén Osmani de roj bi roj pelikén ni téne
tasnifkirin. Pékan e pelikeki wiha derkeve. Ji xeyni vé disa té zanin gava li pist mirina siltaneki,
siltaneké nt bihata, ew pelikén qantinan, fermanan @ tayinan bi morén xwe disand ku destgu-
hartina desthilatdari bi vé yeké bihata fehmbkirin. Herweki din ji Sultan Suleymané Iem, weki
Qandni té naskirin, ji ber ku wi di nav diigelé Osmani de, weki qantinén mafén Kurdan, gelek
ganin derxistine, zexm kiriye @ daye nivisandin.
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Her du dgelan ji ji bo armanca xwe mirén Kurdan bi kar dianin G tu
berjewendiyén Kurdan, di wan armancan de tunebti. Di dema Siltan Muradé IIL
de bi armanca dagirkirina Azerbeycané, hakimé Wané Xusrev Pasa (Xosro) yek ji
mirékén Kurd, miré Hakkariyé Mir Zeynel Beg (i Hesen Begé Mehmidi sandibu
(Semsi, 2010, 36-38).

Disa dema di Siltan Muradé III. de, sala 1577-1587an, di seferén Gurcistan,
Sirvan i Azerbeycané de Miré Bedlisé bi tevliblina van seferan Mir Seref sede-
geta xwe bi siltan re dipeyitand. Wisa nekira, ji bo parastina mirektiya xwe, dé ji
xezaba siltani, ewle nebliya. Herwiha diviyab(i mirekti ji bav ber bi zarokan ve
derbas biblina; 1€ ji destpékirina heyama Siltan Murada Illem @ vir ve mirekti,
yan bi bergidanka/mugqabila pereyén pir weraseta/miratgiriya rasti/esil re dihat
firotin, an ji ji zadeganén Osmaniyan re dihat dayin. Ev yek di niveka despéka
sedsala. XVIan de bi encama siyaseta wan b li Kurdistané tayinkirina mirémiran/
beglerbegi t miran (Semsi, 2010, 110-111 G Aziz Efendi, 1209).

Mirémirané Miisilé Ali Paga, dé mirektiya Hezoyé bidaya miratgiré wi ya rastin
Muhammed Begé; 1é cavé wi bi dayina diyariyan tér nebtibi (Seref Han, 1988, 164-
166). Di dema Muradé IIIé de Miré Hizané Hesen, ketibti bin gelek deynan i necar
ma milkén xwe yén du gundén dewlemend én Hizang, ji bo dayina bertilé, firotin
erkedarén déigela Osmaniyan. (Seref Han, 1988, 173-174 G bnr. Aziz Efendi, 1209).

Bi zédebtina tehdeyén li ser Kurdan, ji aliyé erkedarén/memarén sah a siltan,
esirén Kurdan seré xwe hildidan. Bacén giran, mirén Kurd ji héz dixist, bi nedayina
bacan idam dihate kirin (it mal (i milkén wan ji ji wan dihate standin. Ev yek dibti
sedema serhildanan. Sah Tehmasbé I. her sal ji miré Loristana mezin bacé 10 hezar
héstir dixwest. Sah ji Mir Mihemedi y€ ku di perceyeki Loristana biglik de mir b,
bacén giran 1é biribti. Mir Mihemedi bacé neda G digel esilén 100 lori ve li Keleha
Elamfité hat hebskirin. Ev biiyer ji b(i sedema serhildané (Semsi, 2010, 108,115).

Di nav mirén Kurdan de peymana di nav hikimdaran morkiri de Mirektiya
Erdelané cih negirtib@i t mor neavétibi bi Peymana Hikimdaran. Miré Erdelan
Mir Beg, gava Osmaniyan li Cildérané 1514¢é de digel Sefewiyan tékbiriba ji, wi
ew darbiina/mesafeya xwe parast. Bi ser de 1534an de gava Siltan Suleyman bi
pejirandina vebestibtina hin wali, mir i pismiran de hatib Tebrizé ji disa guh
nedabtiyé. (Ardalan, 2011, 44, tébini: 95; Safrastian, 2007, 46). Herwiha tené Miré
Erdelané Mir Bega mabti ku serxwebtina xwe diparast. Carinan bi nézi Farisan;
carinan ji bi nézikb{ina Osmaniyan re hikmé xwe berdewam dikir; 1ébelé bi pirani
j1 wiew nas nedikirin. Vé mirektiyé, serxwebiina xwe ya di nav du imperatoriyan
de heta 1639é Peymana Qesra $irin/Zohabé ku di navbera Osmaniyan G Farisan
de hat morkirin, domand. Bi v& peymané, keleha dawiyé ya cand i bajarvaniya
kevnar a Kurdan, Mirektiya Sarezoré/Erdelan ji ji hukum diket (Ardalan, 2011,
44,50,51).
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Bliyereke din a giring ku di sala 1608an de pék hatibfi, ji aliyé Kurdan ve weki des-
tan hatiye nasin Destana Keleha Dimdimé ye™. Emir Xané Cengzérin yé ku ji esireta
Biradosti ya Mukri ye, ji Tirkan aciz bibGi; lewre dige ba Sah Ebbas. Wi mirekiya wi
li ser Biradostiyé nas kir @i di stina Keleha Dimdimé ya beré de ji, jé re cih dide, ew
ji dest bi avakirina kelehé dike. Sah Abbas ev wek fersendek bi kar ani ji ber w1 ji, ji
Tirkan aciz blibi (i dixwest pistgirlya Kurdan, li hember Tirkan bi kar bine. Bi ser de
Kurd i Tirkman, Ecem bibin reqibén hev; da ku Sah bikaribe siyaseta xwe li ser van
hemitiyan bi hésani bajo. Lé pisti demeké, ji ber hes{(idi ya birokrat {i mirén sifyan G
dubenditlya mezhebi i neteweti, giliyé wi li bal Sah kirin @i ew ji ji dest(irdayina kelé
posman b(i Gt Mir jé xwest ku dest ji vi kari berde; 1ébelé Mir keleha xwe temam kir.
Pe re ji érisén Sah dest pé kir (i esirén Bradosti, bi cengaweri (i gernasi keleha xwe
heta miriné parast (Acar, Glimiis, 2018; Zeki, 2002, 133-142).

Siltanén Osmaniyan' Sahén Sefewiyan®
Selimé I. 1512-1520 fsmailé 1. 1501-1524
Suleymané I. 1520-1566 Tehmasbé 1. 1524-1576
Selimé 11. 1566-1574 fsmailé II. 1576-1578Muhammed
Muradé II1. 1574-1595 Xodabenda 1578-1588

Mehmedeé III. 1595-1603
Ehmedé I. 1603-1617
Mustafayé I. 1617/18-1622-/23
Osmané II. 1618-1622

Ebbasé Mezin I. 1588-1629

Muradé IV. 1623-1640 Sah Safiyé I. 1629-1642
Tbrahim 1640-1648 Abbase II. 1642-1666

Mehmedé IV. 1648-1687
Suleymaneé II. 1687-1691 Suleymaneé I (Safiyé I1.) 1666-1694
Ehmedé II. 1691-1695

Desthilatdarén Osmani (i Sefew1 Di ss. XVI it XVIlan de

A

12 Evdestan bi navé “Beyta Dimdim” di Diwana Feqiyé Teyran de ji cihé xwe girtiye ku ew nivisan -
iye té pejirandin (Déresi, 2011, 175-188).

13 Sakaoglu, 1999.

14 Ardalan, 2011, 46.
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2.4. Eziz Efendi Gt Seddé Sedid"- Xweditiya Mirati/Irsi

Di dawiya sedsala. XVIan de Osmaniyan ji bili dewama pirsgirékén hindurin, ji
1623 heta 1631é Xusrew/Xusro Pasayé ku di sinorén Osmani @ frané de bg, ji aliyé
Osmaniyan ve tu serkerkeftin bi dest nexistib(i. Di dligela Osmaniyan de dema Sil-
tan Muradé IVan li ser ridana pirsgirékén pirali, burokratén dewleté dest bi hew-
la careserkirina van pirsgirékan kiriye. Hinekén wan ji, ev pésnumaya xwe ya bo
careseriyé nivisandine i weki layiha/rapor raberi padisah kirine. Ji wan burokratan
yek ji Eziz Efend1 ye ku musahibé'® Siltan M{iradé IVan biiye. Eziz Efendi xwediyé
layiha ya bi navé “Kanunname-i Siltani Li Aziz Efendi” ye. Giringiya vé layihayé ew
e ku di nava layihayén ku ji Padisah re hatine péskéskirin de, tené di vé layihayé de
behsa tékiliyén di navbera Mirén Kurdan (t Osmaniyan de hatiye kirin. Eziz Efendj,
di layiha ya xwe de siyasetén sas én Osmaniyan li ser hakim @« mirén Kurdan, bi
awaye bétirs nivisandiye {i xwestiye ev siyasetén sas werin guhartin ku Osmani, li
hember Sefewlyan mina demén beré, di sinorén xwe de Kurdan weki seddé sedid
bixebitinin da ku ji wir ewle bin (Beyter-Ekinci, 2012, 20-27).

Eziz Efendi, di Eziznameya xwe de nivisandiye ku, di dema bapiré Muradé IVan
a Selim Xané Iem i Suleyman Xané lem de, welaté mirén Kurdan ji wan re bi dayina
welatnameyan/milknameyan, bi seklé “xweditiyé/welayeta/milkiyeta mirati/irsi” i bi bin
révebirina wan pejirandiye. Mirén Kurdan di bergidana vé de, li hember frané, Kur-
distan, mina “seddé sedid” parastiye. Eziz Efendi destnisan dide ku beré ev mirén
han, leskerén xwe yén bi hézen sést hezari, tevli seré li hember Farisan biine. Disa
li gor nivisandina Eziz Efendi, niha mirén Kurd berovaji vé, di bin zilm, tehde G
zordariya hin mirémiran/beglerbegan de, digel hilanina erd @ cih G warén wan ji
destén wan, digel ku dayina biyaniyan bi qan{inén Selimé Iem i Suleyman Xani
gedexe ye ji, cihén wan hatiye dayin G bi awayé bésedem hatine kustin. Mir bé
pere hatine histin @ bi faizan deyndar btine G selefxuran/tefekar i ketin e rewseke
perisan de. Eziz Efendji, bi vi awayi ji sultan Muradé IVan re siretan dide ku Kurdan

A

li Kurdistang, li hember irané, ji bo parastina sinor careke din bike “seddé sedid” (i
mafé wan én mirati/irs?” 1i wan vegerine. W1 ev siretname digel rapora Kogi Beg, li
ser daxwaza Muradé IVan nivisandiye; lébelé di rapora Kogi Beg de di derheqé Kur-
dan de tu tist nehatiye nivisandin. Ji ber vé ji, rapora Eziz Efendi hin balkeéstir dibe.
Di rapora xwe de ji bo careserkirina pirsgiréken Kurd, bi navé siltan “xetté humayiin”/

nameya sultani ji nivisandiye (Aziz Efendi, 2012, 20-27).

15 Peyva seddé sedid, di avkaniyén hevdem de pir té ditin. Seydayé Ehmedé Xani, di beyteke Mem
1 Ziné de di derbaré Kurd de : “Goya ku li serhedan kilid in/Her taife seddek in sedid in” dibéje.
li vir tesbit &t meqsedén Xani, Kurd li ber ¢cavén mutefiqgén xwe li hember dijminan wek sed, tam-
pon, héz hatine ditin @ bikaranin, li ber ¢avan raddixe.

16 Musahib, wek sewirmend, debir G hevalbendé sohbeta padisah e.
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Ev pelikeé fermi yé Eziz Efendi bi kilam, gotin (i gazinén Kurdan ku di wé demé
de jiyane pistrast dike. Lewra ji ev wesiqa, di nav wesiqayén Osmaniyan heyi de ji
ali dirustblin {i rastgotina bétirs a di nav burokratén Osmani de stina wi pir giring
e ji bo tesbitkirina rewsa Kurdan ya wan deman.

Muradé IVan li gor siretnameyé ku daye amadekirin tevgeriyaye, yan na, divé
li siyaseta wi béte nihertin. Di nav siyaseta wi de ji sefera frané ya ku bi peymana
Qesra $irin a 1639an gediya, Kurdistan di nav du welatan de bt du perge (Abdul-
la, 2009, 172-177).

Tu niiner an ji mirén Kurdistané ne di amadekirina vé peymané de, ne ji di
peymaneén din én li ser Kurdistané hatine ¢ékirin de nehatin gazikirin. Egkere ye
ku esirén Kurdan heta iro {i iro ji bi berdewamiya xwe ya ¢lin (i hatina dinamik, di
navbera sinorén stin'l yén ku li ser Kurdistané hatine xézkirin de (Abdulla, 2009,
177) hin béhtir ketine rewseke bigelemse.

2.5. Di Nérinén Xani 1 Seref Xan de Kurdistan
2.5.1. Ehmedé Xani (1650/1-1707) @t Diwana W1

Seydayé Ehmedé Xani di niveka sedsala XVIlan de hatiye dunyayé ku hema
hema hemdemé Eziz Efendi ye Gi pévajoyén ku wi li ser mirén Kurdistan tesbit ki-
rine ji, bi xwe jiyaye @i jé re bliye sahid. Di dema wi de Bedlis, Hakkari &t imadiyeye,
niv-xweseriya xwe wenda kir {1 ketin di bin serdestiya Osmaniyan. Di 14 saliya
xwe de niviskariya Diwana fermi ya Mir Muhammed Purbelaliyé Miré Bazidé
kir. Zavayé Siltan Murad Melek Ehmed Pasa, bi bahaneya ku ew ¢ima tevli sefera
Bexdayé nebtiye (1 ew piroz nekiriye ordi bi ser Miré Bédlisé Ebdal Xan re sand
G dawi li Mirekiya Bedlisé ani. Wi dest dani pirtukxaneya taybet a Mir ku bi he-
zaran cildan pék dihat {i hemi xezineya wi ya maddi (t manewi. Ya heri balkés G
xerib ji ew e ku Mahmtidiyan (i hin esirén Kurd ji, di vé serl de destek daye Melek
Ehmed Pasa. Ji bili van biiyerén ku kesayetiya Xani de pir tesir kiriye ew bi ku
serén berjewéndiyen Osmani 1 Farisan, 1i ser Kurdistané (Xani, 2010, 19-21). Di
wan deman de Osmaniyan, bi hincetén bereday?i, sosret (i derew, mafé xweserlya
Mirektiyén Kurdan, yeko yeko ji desté wan digirt.

Seydayé Ehmedé Xani di berhemén xwe de behsa hin ramanén xwe yén di
derbareyé rewsa Kurd a sedsala. XVIlan kiriye. Ehmedé Xani, delilén giring raberé
diroké kiriye @i bi vi réye, bi cavé zanyar 1 feylesofeki Kurdan rewsa vé serdemé
destnisan kiriye.

Seydayé Ehmedé Xani di Diwana xwe de tengazeri (i gehra gelé Kurd a ser
weé rewsa ku li hember yekitiya Kurdan radiwestin (i vé xerab dikin G nexweslya
mirekiyén Kurd ku ber bi yekitiyé nayin li ba hev i din, bi qasi sahidiya jiyana xwe
bi zimana xwe yé maderi vegotiye.
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Bexté me ji bo me ra bibit yar/Carek bibitin ji xwabé hisyar
Rabit ji me ji cithanpenahek/Peyda bibitin me padisahek

Si'ré hunera me béte danin/Qedré gelema me béte danin

Ger dé hebuya me padisahek/Layiq bidiya Xudé kulahek
Te'yin bibliwa ji bo wi textek/Zahir vedib ji bo me bextek
Hasil bibtiwa ji bo wi tacek/Elbette dib{i me ji rewacek
Xemxwarl dikir li me yetiman/Tinane deré ji dest le‘iman
Xalib nedibfi li ser me ev rim/Ned’btine xerabeyé di dest biim
Mehkmt “elehi G se’alik/Mexl{ib t muti‘e tirk {1 tacik

(Xani, 2011, 36-37; Amedi, 1990, 17).

mma ji ezel X(idé wesa kir/Ev riim 01 ‘ecem di ser me ra kir
E j 1 Xad kir/E ‘ d k

Ez mame di hikmeta Xtdé da/Kurmanci di dewleta diné da

Aya bi ¢i wechi mane mehrtim/Bi’l-cumle ji bo ¢i bine mehkim

Her mireki wan bi bezlé Hatem/Her méreki wan bi rezmé Rustem
Bifikir ji “Ereb heta ve Gurcan/Kurmanci ye btiye subhé burcan
Ev rom G ‘ecem bi wan hesar in/kurmanci hemti li ¢ar kenar in
Her dii terefan gebilé kurmanc/Bo tiré qeza kirine amanc

Goya ku li serhedan kilid in/Her taife seddek in sedid in

Ev qulzumé rom i behré tacik/Hindi ku bikin xurfic G tehrik

kurmanci diben bi xwln mulettex/Wan jék vedikin misalé berzex
Ew xetme ji bo gebilé ekrad/Wan dane bi sir t himmeté dad

Ger dé hebuwa me ittifaqek/Vékra bikira me ingiyadek

Réim @ “Ereb (i ‘Ecem temami/Hem'yan ji me ra dikir xulam1

Tekmili dikir me din Gt dewlet/Tehsili dikir me ‘ilm G hikmet (Xani, 2011, 38-40;
Amedi, 1990, 18-19).

2.5.2. Seref Xan @t Serefname (1543-1604)

Seref Xan, ji xweberhévi, xwemezinditini, bétifaqi, tim lidijhevrab{in G li hem-
ber hev tlijkirina stirén Kurdan, gelek gazinc kiriye @ li gor rewsa wé demé, wi
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riyeke bas nisani Kurdan daye. Wi yekitiya siyasi ya hukumet (i mirekiyén Kur-
dan pégniyar kiriye ku bi awayeki federasyon jé hasil dibti t navenda vé yekitiyé
ji, bibiya Cizira Botan. L€ ji ber tesira fitne G fesadiya hézén hakim ku li bétifaqi
(1 zédekirina dijminahiya navbera Kurdan dixebitin (i armanca wan “perce bike (i
jé stide wergir e” b{i, ev sireta Seref Xan li tesiré mirén Kurdan nekir (i ew gav bi
gav ji holé hatin rakirin (Zeki, 2002, 141-142).

Ev gotina Mihemed Emin Zeki, her ¢iqas bi cavkaniyeké eskeré nehatibe pist-
rastkirin ji, disa askera ye ku Seref Xan di Serefnameya xwe de ji bo xwendevanén
xwe (i mirektiyén wé demé, bi vé pirtiike re peyaméke giring dida. Ew di destpéka
Serefnameyé de nexseya Kurdistan ji bo miran @i gelé Kurd ku di bin révebirina
wan de nisan dida; da ku wan vé nexseyé biparézin. Heta weki gotina Mihemed
Emin Zeki ew bikirina yek; lewra tesbita wi gelek di cih de ye.

3. ENCAM

Di nav salén 1514-16, 1534-56, 1587-1628, 1636-1638, 1724-1732 de té ditin ku
demén berdewamiya serén sinoran, di jiyana gelé Kurd de nerihetiyén demén heri
giran hatiye ditin. Jeopolitika Kurdistané btiye sedem ku di navbera du diigelan
de peywira weki heréma navber/tamponé jé re hatiye kifs kirin G ji bo Kurdan ji
“seddé sedid” hatiye gotin. Ji ber ku Kurdistan, réya bazirgani i leskeriya di nav-
bera Rojhilat G Rojavayé de b{i, mahstilén ajalan, xwarinén curbicur, pez G hirf ji
bliye sedem ku bala wan hézén dagirker bikése. Bi vi awayi Kurdistan bfiye na-
venda propagandayé ji van diigelén sunni @ sii re i bliye heréma seré sar.

Di van serén dagirkeriyé de bi tu awayi berjewendiyén neteweyi yén Kurdan
¢énebiine Gt Kurd weki piyon hatine bikaranin; Kurdistan ji digel wendabtinén
mirovén béhéjmar hatiye métingehkirin. Di navbera Diyarbekir it Wané mirekiyén
Kurdeén xweser ji ji sala 1650 heta 1730an bi tevahi hatine dilgirtin. Ji holé rakirina
wan a bi tevahi ji, di serdema ber bi nivé ss. XIXan ve temam bfi.

Di rewsa mirekiyén Kurd de i ji aliyé Layihaya Eziz Efendi i ¢i ji ji aliyé
berhemén filozofé Kurd Seyda Ehmedé Xani (i diroknas Seref Xan ve be, di nav-
bera Osmani @ Irané de wé demé i bi stin ve ji, her tim rola ku bo stattiya Kur-
dan hatiye eyarkirin: Seddé sedid, erdnigariya navber (i tamponbin e. Ji ber ku
Seyda Ehmedé Xani hemdemé Eziz Efendi biiye, ew bi berhemén xwe li hember
statiikoya Osmaniyan rawestiyaye; niinertiya nérina Kurdna kiriye @i ji Osmaniyan
re biiye bersiv.
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5. PEVEK

1.a. Fermana Siltan Suleymané Iem a ku imtiyazén mirén Kurdistan nas

dike, Topkap1 Saray1 Arsivi E 11969.
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Extended Abstract

In the 16" and 17" centuries Kurdistan was in the midst of the Ottoman-Safavids
conflicts and in the previous centuries it was subjected to the struggles and attacks
of forces such as Persians- Alexander the Great, Sasani-Byzantine, Seljuk and Mon-
gol. Due to its geographical richness, fertile land and silk road trade routes and
being on transit routes, Kurdistan had attracted attention of many states. Because of
its geopolitical position, it was an intermediate geography between east and west,
and the role of being a buffer zone had been imposed on them in the struggles
between these forces. Due to its geopolitical position and the fact that it was an
intermediate geography between east and west, the role of being a buffer zone had
been imposed on the Kurdistan in the struggles between these forces. One of the
obstacles to the establishment of a long-lasting, large state in this region is probably
arisen from being on the transit line and struggle arena.

The struggles of Safavid and Ottoman, which were two great powers that had
been growing since the Beginning of the 16th century, were also conducted on these
lands. The Kurdish Emirates, which lacked the ability to establish their own politi-
cal unions during this period, had to choose between these two forces. The reason
for this preference was stemmed from pragmatist reasons and the relationship they
established was symbiotic. The Kurdish Emirates had planned to remain autono-
mous and independent between the two powers as they used to be. While some of
those emirates allied with the Safavids during these struggles, a great majority of
them involved in by the side of Ottomans. 8 Kurdish meliks and 25 Kurdish mirs,
who took sides with the Ottoman, allied with the Sultan Selim I through idrisé
Bedlisi in order to secure the rights in the territories under their autonomous ad-
ministrations. According to the treaty, which is known as the Treaty of the Rulers,
they would take part in the Ottoman side against the threats from Iran, so that they
would protect their autonomous rights from father to son. Kurdish meliks and mirs
had removed the Safavids from Kurdistan in a short time through the alliance for-
med with the Ottoman State. As a result of this alliance, the eastern frontier of the
Ottoman Empire successfully covered the present border of Iran.

The Kurdish meliks and mirs, with whom the Sultan Suleyman I renewed the
treaty, continued to protect their hereditary rights of territorial sovereignty for a
long time. With this treaty, the Kurds undertook the role of solid barricade (seddé
sedid) against the possible raids from Iran on the Ottoman eastern frontier. Howe-
ver, the treaty that Selim I and Suleyman I confirmed that it would continue thro-
ughout the existence of the Ottoman Empire, Began to deteriorate with the centrali-
zation policies of the Ottoman Empire after the 17" century. The treaty was ignored
within the framework of centralization policies in the administration and the terri-
tories of Kurdish hereditary rulers were started to be confiscated. As a result of the
deterioration of the Treaty and the termination of their existence on their own land,
the region between the Ottoman and Iran became more open to the Iranian attacks.
Aziz Efendi, one of the advisors of the Sultan Murad 1V, criticized and determined
in his report that the unlawful seizure of the Kurdish mirs’ lands resulted in the
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region to become open and complicated for the Iranian influence. It was indicated
that Kurds had performed their mission of establishing a solid barricade against the
Iranian threats in the region, but it was deteriorated by the Ottomans. Aziz Efendi
stated in his report that the state would be free from the troubles as a result of the
transfer of the rights/lands of the Kurdish emirs to the Sultan. The Kurdish philo-
sopher Ehmedé Xani, who was almost contemporary of Aziz Efendi, criticized the
Ottoman policies with similar findings in his work, Mem @i Zin. Both Ahmede Xan1
and Seref Xan (in his work of Serefname) addressed the negative effects of the Otto-
man centralization policies on the Kurds, and they proposed a solution from their
perspective. The inconsistencies in Ottoman politics and the mission determined for
Kurds of establishing a buffer zone and solid barricade against the threats from Iran
had been criticized in all of these works.

68 Issue 11+Year 642019



Tékalizbina Ramanén Tégehistiné di
Helbesta “Miré Meclis” ya Ehmedé Xani de

The Interwoven Meaning of Comprehension
in the Poem ‘the Prince of Council’ by
Ahmadi Khani

Ahmad Mohammad Mam Othman Qarani*

PUXTE

Di derbirrinén rohin @ zelal de tégehistin dirist dibe, ku ew ji binemaya zimané asay1
ye. Lé dema axaftin bi rewanbéji dihéne derbirrin, ew firemana dibin G di ramanén
hemecor de dihéne ravekirin. Proseya tégehistiné derbazi sinoré tinegehistiné dibe.
Eweé ténegehistiné dit corén helclinan 1é derdigin: hel¢inén eréni, ku hevbendi bi
huneri ve heye (i bo¢(inén ciyawaz dirist dibin. Hel¢inén neréni ji ku hevbendi bi
geyranén civaki-siyasi ve heye. Di herdu haletan de, ténegehistin (i xweténegehandin
G téknegehistin dirstdibin. Di encam de reftareka necgaverékiri jé dirst dibe G
giftugoyén wan ji laseng dike. Bi tesenekirina eweé lasengiyé arise mezin dibin.

Hestkirin bi hebi(ina her ariseyeké, kareké statikiye. Hizirkirin ji bo veditina
régecareyén wé, bog¢linén felsefi heldigirit. Her hewildanek ji bo nehélana weé
teékalzbtné ji kiryareka perwerdeyiye. Di evé vekoliné de, hewla selmandina ewé
rastiyé hatiyedan, ku Xani siyaye di helbesta xwe ya bi navunisané (miré meclis) de,
ewan her sé layenan lékbideteve (i nepeniyén ewé tékalizbliné ji verevinteve.

Peyvén sereki: Tégehistin, ténegehistin, xweténegehandin, téknegehistin, tékalizblin

ABSTRACT

The study which is entitled (the interwoven meaning of comprehension in the
poem “the Prince of council” by Ahmadi Khani) deals with the intellectual trends,
the graphical indications and the aesthetic approaches of the text, and it consists of
two parts:
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Kurdistana Iraqé, e-mail: ahmad.qarani@moe.gov.krd ORCID: 0000-0002-1945-733X
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The first segment of the study handles the theoretical basis of the subject, in which
the researcher touches on the conceptual definition of comprehension and of which
that emanates within the concept of (Aesthetic, graphic and educational configura-
tions), these three features have virtuous effects and philosophical enquiries, wit-
hin the approaches, there is a continuous intricate conclusion between a complete
comprehension or relative absorption on the one hand, and misunderstanding or
total disregard on the other.

In the second segment of the study, the researcher attempted to apply what was
derived from the aesthetic, graphic and educational aspects of the five line poems,
along with a focus on analyzing the positive aspects of understandings and the
negative outcomes of misunderstanding, or disregarding it as the poet flows in the
intellectual sequence of the text.

Key Words: Comprehension, incomprehension, deliberate incomprehension, mi-
sunderstanding, interwoven.

1. PESEKI

Navnisané vé vekoliné (Tékalizbina ramanén tégehistiné di helbesta “Miré mec-
lis” ya Ehmedé Xani de) ye. Raman jé ew e, ku pégehé tégehistiné (i derhavésteyén
we li cem Xani bihéne xuyakirin.

Sinoré vekoliné ji hizireka Melayé Ciziri dest pé dike, ku di név nizayén xwe
yén sofigeriyé de derbirribti i bi bandora wé li ser Xani bi dawi dihét, ku ew
hizir kirbi kiroka neperwerdekirina ¢éjwergirtiné li cem wergré (xwendevan)é
serdemé xwe {1 di berhemén wi de rengdidave.

Di vexwendineka wirda berhemén Xani de, me hest dikir, ku ewan morkeké
perwerdeyi péve diyare. Niibihara bo biclikan t Mem @i Zina bo gencan (i
Eqidenameya bo kesanén kamilbtiyi i diwana si'1€ ji bo wergirtina bihayén cakiye.
Lé di qonaxa zankoyeé i xwendina bilind de li kolija perwerdeyé, me nedit kar G
berhemén wi di babetén perwerdeyi de bihéne xwendin. Me hest bi ewé kémasiyé
kir, lewra ev babete helbijart, weku destpékek ji bo pirrkirina eweé valatiyé.

Li div agahdariya twijeri, yekem care di edebé kurdi de, hewl hatbitedan, ku
bi réya lojika hinduré deqé ve, tékaliziya tégehistiné di mewdaya ewé keléna deqé
ya di navbera sa’ri (i wergiri de hey xurt biketeve.

Gelek karén statiki (i felsefi (i perwerdeyi ji bo 1ékdaneve (i sirovekirin {1 careserki-
rina késeya téknegehistiné di tGjineveyén biyavén cude de dihéne ditin, 1é kém caran
ew her sé kiryar li cem yek kesi hebtiyine. Ewa di evé rewsé de bi degmen dihéte ditin,
ewe ku, keseki ew her sé halet di yek berhem de vecemand bin. Eve ji girimaneyeke
0 vekoler dé hewl det di sirovekirina evé helbesta Xani de biselminit.

Di evé vekoliné de; dé hewl hétedan ku bi réya mitoda sikariyé ve, layenén
lojika hindur @i rékxistinén me’rifi (i ramanén rewanbéjiyé di helbesteka Xani de
bihéne helsikaftin.
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Amancji vé vekoliné sirovekirin (i lékdaneveya bog(inén Xani ye li barey tégeha
tégehistine Gt derhavésteyén weé, ji bo ku bibine beseka resen ji hizra perwerdeyeé li
nawendén xwendiné de.

Vekolin ji dii piskan pékhatiye. piska yeké li barey bing¢ineyén tiyori yén
tégehistiné ye, ku téde zarave (térm) Gi tégeha wé hatine pénasekirin. Pasan
taybetmendiyén wé yén felsefi hatine sirovekirin (i ji aliyén ciwannasi i rohinbéji (i
perwerdeyé ve ji heliskaftin bo hatinekirin. Piska d{iyé ji taybete, bi piraktizekirina
ewan hersé aliyan li ser helbesta Miré meclis de i téde cext li ser séwazé tégehistiné
hatyekirin (i derhavésteyén eréni ti neréni yén wé li dv hizra Xani lékdayneve. Li
dawiyé ji ew encamén bidestvehatin tomarkirine @ listeya jéderan ji rézbendkiriye
G bi kurteya vekoliné bi herd zimanén Erebi {1 ingilizi bi daw1 hatiye.

2. BINCINEYEN TIYOR{ YEN TEGEHISTINE

2.1. Zarave t Tegeha Tegehistiné
2.1.1. Zarave

Tégehistin peyveka resena zimané kurdiye, ramana wé ewe ku “tist, gotin, kar @
htd li cem mirovi zelal bit” (Kaméran, 2006: 683). Di zimanén dike de weku térm @ bi
yek séwe dihéte nasandin, bo nimfine di zimané Erebi de bi (fehim) (el-FeyrGizabadyi,
2005:1016) G di zimané Farisi de bi (fehim) (Emid, 1378: 926) (i di ingilizi de bi (Un-
derstanding) (Oxford, 1999: 807). Di zimané kurdi ji de ¢cendin peyv guzarisé ji wata
ya wé diken, 1é hésta weku térm nehatiye ¢espandin. Tenanet di ferhenga (Zarawey
Edebi) ji de, ku ferhengeka Kurdi _Erebi _ingilizi ye, her bi di séweyan hatiye:
(tégeyin, tégehistin) (Lijne, 2006: 32). Di ferhengén dérin (i nG yén zimané Kurdi
de, darristina wé bi gendin séweyan hatiye, bo nimtine: di ferhenga (el-Hedlyyetu'l-
Hemidiyye fi'l-Luxetil'-Kurdiyye) (el-Meqdisi, 1975: 159)de peyva (fehim) ku di bi-
neret de ew ji peyveka Erebiye, beranber herd(i peyvén Erebi (fehim, idrak) hatiye.
Tégehistin (Qazi, 2005: 58), (tégeyin, tégeyistin) (Mukriyani, 2573k: 184). Di ferhenga
enstitoya Kurdi ya Stenbolé her bi (fehim) hatiye (i beranber Turkiya wé (Anlama)
daniye (Farqini, 1992: 624). Di ferhenga (merg i ji) de, ku ferhengeka Kurdi _Kurdi
ye bi _(tégeyistn: famkirin). Eve ji néziki peyva (fehim) ya Erebiye, ku di ferhengén
erebi yén dérin ji de, ji aliyé zimanevanyé ve pénasekiriye, ku (ew tist tégehist anku
zani) (er-Razi, 1999: 244). Ehmedé Xani li ser demé xwe ji bo evé mebesté her di fer-
henga Niibihar de ew peyv bikaraniye:

(Ekyes) mirové tij fehim (Esme’) mirové guh biclik (Amédi, 1979: 44).
Di (Mem 11 Zin)é ji de, ji bo ewé mebesté her peyva (fehim) bikarhatiye, ku di
név calakiyén jiri de hatiye:
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Ne fehim {1 xired ne ‘aqil it ne hog
gérblin liser zeminé medhos (Xani, 2008: 74)

Eziz Gerdi ji ewé hevbendiya di navbera herd{ peyvén silal de pesend diket,
ku beranber peyva (fehim)a erebi herdi peyvén kurdi (fam) G (tégeyistin) danayi-
ne (fehim: fam: tégeyistin) (Gerdi, 2016: 218). Ew1 beranber peyva (idrak) ji, ku di
(Mem 11 Zin)é de hatiye, (tégeyistin)(her ew jéder: 37) danaye:

Lé hakimé weqté me’rifetnak

mesm’ nekir bi sem’1 idrak (Xani, 2008: 84)

Eve ji ramana wé ya wird, pitir aloz diket. her ¢cende evé peyvé (fam) hevbend1
bi idraké ve heye, lé idrak hemi niye; belku fam begseke ji idraké (dirkpékirin)e.
Evé tékalizbina manayé dé di sirovekirna tégeha wé de pitir rohinkeyneve.

Evan herdi peyvén (fehm, idrak) ewén Xani bikaranin @i helbest pé vehandin,
di zimanén (Kurdji, Farisi, Turki ¢t Erebi) de heman peyv hebfiyine G bikarhatine,
ku di bineret de Erebi ne. Lé ¢endi nim{ineyén ewan di ferhengén zimané Kurdi
de destnisan bikeyin, hejmara ewan zéde dibit (i késeya manaya wan ji aloztir
dibit. Hokara evé alozbiiné ji ewe, ku heta niha térmén taybet bo ewan nehatine
danin. heta ku dii térm dihéne pejirandin, di evé vekoliné de (tégehistin) bo fehim
0 (dirkpékirin) bo idrak bikarhatine.

2.1.2. Tégeh

Teégehistin wek tégeheka dertinnasiyé dihéte pénasekirin, ku “proseyeka jirlye
pist bi tiwana (i 1ézaniya takekesi ve dibestit ku téde dirk bi helwisteké biket (i di
siyan de bit bi hevbendiyeka destnisankiri ve giré bidet” (el-Hicazi, 2012: 307).
Dirkpékirin ji di erké xwe yeé fisyoloji de “kiryareka aloze {i pist bi herd{i sistemén
hesti (1 méski dibestit. Sistemé hestl zanyariyan vedibinit (i bo lemzeyén demari
vedgiwaziteve. Réjeyeka zor ji ewan zanyariyan bi réya torén demari ve bo méski
dihinérit. Mégk roleké sereki di pédana zanyariyén hesti de digérit. Li ser evi bi-
nemay dirkpékirin pist bi car proseyan dibestit, ku: veditin, vegiwastin, hinartin
(i pédana zanyariyane” (Dafiduf, 1983: 251). Ew wergirtina zanyariyan ku mebes-
ta dirkpékeri ye, bi “qonaxa destnisankirin #i tégehistina manayé dihéte danan”
(Misad, 2005: 190); ¢unke dirkpékirin ji di ¢ar qonaxan de diborit heta digehte
gonaxa dawiyé ku tégehistine. Ew her sé qonaxén pésin ji evene: qonaxa yeké,
dirkpékirina nezelal G sélt. Qonaxa diiyé, ewan tistén di biyavé hesté de dirk pé
dihéte kirin. Qonaxa séy€, destnisankirina dirkpékiriné ku mirovi hosyariyeka te-
mam li ser ew1 tist heye yé ku dirk pé hatyekirin (Her ew jéder: 189). Di encam de;
¢endin corén dirkpékiriné hene: weku dirkpékirina gisti G binyati i hesti G larré G
me’rifiya zelal Gt hevpigkiye. Ew coré deqa edebiji dirist diket 1 pitir hevbendibi evé
vekoliné ve heye dirkpékirina hesti ye, ku manayeké didete ewan wéneyén hesti
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yén ditin i bistin (i ... htd. Ewa ji encama pékgehistina ewan hesteweran bi dezge-
ha demariya navendi ve dirist dibit (el-Hicazi, 2012: 307). Ew dezgeha dirkpékirin
téde dirist dibit, ew bi xwe proseyeka awéte ye i hemii agadarkirineveyén bo
dihén jék cuda diket. Pileya héz G béhéziya wan i bilindi G nizmiya wan polin
diket. Di dertinnasyé ji de, asté pénc hesteweran cudaye, herd hestewerén bistin
G ditiné di asteké bala de ne G her sé yén dike destlédan G tamkirin G béhinkirin
di asteké xwarétirin. Ew polinkirin aloztir dibit, dema li dGiv wergirteyén hindur
G derveyi (i yén taybeti ve dihéne polinkirin. Ew polinkirinén hesti ¢end aloz bin
ji, her aliyeké pékhateya tégehistiné pékdihinin i “tégeha tégehistineé li barey her
hokareki bit, pédivi bi tégeha “eqili bo azadiyé” heye, ku di pékhateya wé de neya
mericdare, t béy ewé ji nikarit baweriyé bi rastiyeka babeti ve binit” (Kant, 2008:
187). Di eweé hevsengiya di navbera hesteweran i méski de tégeha tégehistiné
tewaw 1 serrast dibit.

Ew coré erké dirkpékirina hesti tewaw diket, dirkpékirina hevpigki ye.
Dirkpékirina hevpiski ji, pitir hemtiyan hevbendi bi wergiri ve heye. Wergir ji
layeneke serekiye di her giftugoyeka hevpiska edebiya di navbera xwe {1 deqé de.
Bo nimf{ine deqa si'ri “ji wi nézik dibit {i ji kojiyeké dike ve di mewdayeka firewan
de li ser mirovayetiyé vedibiteve. Ew mewdaya mirovayetiyé ye, we li me diket ku
hindavi htrkariyan rawestin.... i hest bi ciwaniya weé bikeyin” (Derxam, 2009: 72).
Di ewé hevbendiya nerastewxwe ya sa'ri (i wergri jék nézik diket, her ewe réjeya
si'riyeté ji destnisan diket.

2.2. Taybetmendiyén Tégehistiné

Taybetmendiya serekiya tégehistiné ewe ku rastewxwe hevbendi bi zimani ve
heye. Eger me bivét behsa zimani ji bikeyin, debit ji aliyé saykolojiyé ve sirove
bikeyin, ku ziman sistemeke ji amaje @i remzén zareki @i nezareki pék dihét, her
milletek ji bo peywendiyén di navxwe de dirist diket. Ew amaje G remiz ji cihé
tist 4 hizir G rGidan G hevbendiyan vedigirin, daku bi sanahi ramanén wan bi-
kar bihén. Ramana her tisteki ji ko encama sareza ya mirovi ye li barey ewt tisti,
lewma ciyawaziya ramanén tistan ji, li div ciyawaziya temen G rewsenbiryé G
zirekiyé i réjeya hevbendiya mirovi bi ewan tistan ve jek vavér dibit (Brown, 1994:
23). Li dtv mewdaya ewan hevbendiyan ji tégehistin dirist dibit G eger bandora
tégehistiné nema eve sinorén ewi zimani ji bi dawi dihén.

Yekem hewla mirovi ji bo ewé tégehistiné ji, ewe ya di navbera zarok @i deykeé
de ¢é dibit. Deng @i ronahi d alavén fizikine, ku ew tégehistin li ser dihéte ava-
kirin. Pasan li dGiv gesekirina fiziki (i jiriya zaroki zimaneké ramanbexs di nav-
bera deykeé G zaroki de ¢é dibit i ew peyvén dirist dibin téra ewé hindé diken
ku ew tégehistina silal me behis kiri bihéte goré. Jiber hestiyariya erké proseya
(tégehistin)é Gi parastina wataya wé ya wird, bi fer dihéte zanin, ku ji aliyé hizré
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ve, taybetmendiya erké weé yé sereki sirove bikeyn. Pasan ew haletén ku ew erik
téda sist dibit yan aloz dibit yan ji bi yekcari naminit ek bideyneve i di gel hevda
de berawird bikeyn.

Ew danustandina bi heman mercén hevpisk ve, di navbera da kesan yan di
grupan de dihéte kirin, eve dé tégehistiné (fehim, Understanding) dirist ket. Ewé
tégehistiné hevbendi bi reftara mirovi ve heye G “ji bo ku ji ewé reftaré tébgehin,
nek tiné pésbini bikeyn, debit hokarén niyaza w1 kesi destnisan bikeyn. Li d{iv tiyo-
ra kiryara pesendkiri ji niyaza mirovi li ser di hokarén bin¢ineyi radiwestit: Ya yeké
hokara kesayetiye. Ya dike ji kardaneveya bandora civaké ye” (Kuhl, 1985: 12). Bi
nebiina ewan mercén hevpiskén proseye, ku ew takekes zanyariyan li ser ewd tisti
wernegrit, dé proseyeka pégewaneyi wé héte goré, ew ji ténegehistine. Lé dema ew
proseye di navbera di layenan de bihétekirin ku layenek tisteki béjit (i layené dike
xwe lé gél biket, yan ji eqilé w1 nebirrit, eve proseya xweténegehandiné dirist dibit.
Eger di danustandineké de, her layenek li ser bogtinén xwe rijd G mukir bit dé pro-
seya teknegehistiné ¢é bit, ew ji ariseyeke Gt bandora xwe li ser babeté danustandiné
heye. Danustandin i giftugo wek ¢alakiyeka afranding, regezeke di deqén edebi de,
bi taybeti di sanoname 1 ¢irokeé de, torevan karén xwe li ser dinijinin.

Ew giftugo wek calakiyeka mirovayeti, di hem{i layenén abtiri G civaki G
siyasi @i candi ji de rtididet. Bi serkeftina we, jiyan pésvedicit. Bi dakeftina wé ji,
mergesatén necaverékiri li pésberi layenén téknegehisti xwevenisandine.

Li div evé boglina silal, tégehistin tégeheka fire erke. Erkén weé ji dii arasteyén
eréni hene: Arasteya yeké, ew mirové li xelki bigehit (i xelk li wi tébigehit, eve ew
miroveké danaye. Arasteya diiyé ji ewe, ku ew miroveé li xwe bigehit miroveké xwedi
zeyneké vekiriye. Di pékgehistina herdli arasteyan de, lézaniya kesayetiyé dirist
dibit. Ewé lézaniye ji di corén hezén cuda hene: Hezek ji ezm{inén maddi ¢édibit,
derfini ji de dfi rasti hene: Rastiya hestpékiriné (i rastiya huneri; ku xwe di derbrriné
de dibinteve. Li vére derbirrina séwazi regezeka urganike di her karekeé edebi de, bi
taybeti di si'ré de, ku séwaz her sé regezén dike yén soz G asop i hizré himbéz diket
G bihayén wan yén ciwaniyé di riixsaré deqé de rengdideneve.

Ew herd(i hezén di biyavén hizri (i hesti de gesediken @i di pékgehstina her da
arasteyén hindur (i derveya kesayetiya mirovi de diristbiine, rolé xwe yé sereki di
her hevbendiyeka tégehistiné de heye, ku di navbera dii layenan de dirist dibit.
Li ser evi bingehi bliye, ku Aslayirmaxir (1768- 1834)i tégehistin weku zanistek
yan hunerek danaye @ bi Hirminyotika navkiriye. Hirminyotikayé ji “rexneyeka
bineretl bo nerrina filolojiyén zimanevanyé tédaye; ¢unke ew komele résayeke
hewil didet tégeha hirminyotikaye téperinit i di veréjeké de hevbend biket; anku
dikete zanistek ji bo ku mercén pédiviyén tégehistiné di her giftugoyeké de behis
biket” (Mistefa, 2007: 72). Pégehé tégehistiné di név lékdaneveyén hirminyotikayé

74 issue 11+Year 642019



2

UBIHA

N
Tékalizblina Ramanén Tégehistiné di Helbesta “Miré Meclis” ya Ehmedé Xanide AKADEMi

de cégir biye. Hirminyotika ji bliye zanistek (i vekolinén wé li ser tégehistiné bi xwe
dihénekirin; Lewma di ¢endin layenén me’rifi de bayex pé dihéte dan i bandora
xwe li ser aliyén siyasi (i ab(iri ji heye. Lé ewa hevbendi bi edebi ve heye G karé evé
vekolineé serrast diket, ewe ku tégehistin ji aliyé felsefi ve bihéte sirovekirin.

2.3. Binemayén Felsefeyén Tégehistiné

Hevbendiya tégehistiné bi felsefé ve ewe, ku tégehistin kiroka dirkpékirne
ye U karé felsefeyé ji “helsengandineka rasteqineye bo dirkpékirina zanyariyén
seretayén cthané, ew zanyariyén ku ronaktirin rastine, 1& di rlixsaré xwe de pist
bi hinek hizrén mijdari dibestin, ku mirové asayi xwe téda nanasiteve” (Bunt],
1987: 22) (. xwenasineve ji pirseka felsefi ye {i li sedsaliya caré pés zayini Suqrati
(470 p. z 399 _ p. z) wirlijandib(i (i kar li ser hatiye kirin (i heta niha ji cihé xwe di
vekolinan de digrit. Kiroka felsefa wi ji, li ser bingehé téknegehistiné (Sucratic
Fallacy) avakirbti. Ew téknegehistina Suqrati cext li ser dikir, danustandineka dt
layeniya bog¢inén cuda bi. Hemise aliyé rastiyé téda serdikeft. Ew milmilanéya di
navbera rasti i nerastiyé de dirist dib{i, babeteke di felsefé de dihéte sirovekirin
G di huneri ji de dihéte lasayikirineve G “ew kesén hunerweriyé di berhemhinana
sira mergesati de diken, ew di asté xwe y€ bilind de lasayikerin” (el-Minyaw1i,
2009: 170). Eristo ji li ser ewé rayé bii, ku huner lasayikirineveya sirusti ye. Li
barey si'ré bi gisti dibé&jit “ew hemii pékve ¢end corén lasayikirineveyé btin, 1€ di
navbera xwe de cudabtin {1 li ser sé arasteyan dic¢in: yan bi alavén cuda lasayi
dikireve, yan babetén cudabtin, yan ji séwazé wan yé ciyawaz b(i” (Aristutalis,
1953: 4). Ew tégehistin li barey si'ré li devera me ji, heta seretaya sedsaliya bisté ya
baw b @ stinpékeftiyén wé li pésiya hem alén dike btin. Ibn Sina ji ewé bogtina
Eristoy dfibare diketeve, li d(iv ewé réckeya wi, herd{i edebén Yonani G Erebi bi
evi séweyi hevber diket ku “mebesta her lasayikirineveyeké yan bagkirine yan
ji kirétkirine. Véca ew tisté dihéte lasayikirin ji bo bagkirin yan krétkirina wi ye.
si'ra Yonani pitirin caran mebesta wé lasayikirineveya kar @i rewsan bfiye, 1€ ji bo
dewaran ewan xwe péve mijiil nedikir” (Ibn Sina, 1966: 34). Ibin Rusd i di (kurt-
kirineveya kitéba Eristotalis)i de heman bog¢iin heye ku “mebest ji lasayikirneveyé
yan ¢aki ye yan xirabi, jiber ku her kiryarek @i her afrandinek ser bi yek ji evane bi”
(Aristutalis, 1953: 204). Farabi ji heman bog(in li barey corén kiryarén hevbend1 bi
lasayikirneveyé ve di si'té de heblin (her ew jéder: 12). Helsengandina sa’r ji ji
aliyé rewanbéjiyé ve “debit ew xwedi siyan bit ku gena’etpékirin Gt bandora xwe
li ser civaké hebit; an ku ji ewan bit yén desthelata rohinbéjiyé heye” (el-Humeyri,
2005: 78). Ew boglin heta serdemé Xani (i hévetir ji ya pesend bii. Ewa evé bog(iné
pistrast diketeve, ewe ku (Cahiz) i (Ebdulqahir Curcani) karén binecih di evi
biyavi de kirine i bi diréji li ser nivisibhi (i heta niha ji weku belgeyén bawerpékiri
dihéne hejmartin (her ew jéder: 117).
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Eger ew bociin heta serdemeké nézik ya bawerpékiri bii ye. Lé di rojgara iro
de, helsengandineka pesend niye. Her li seretaya sedsaliya bisté, dergehé gen-
geseyan bo birurayén nii hatevekirin. Pédaglineve bo ewan hizrén pésin hateki-
rin G helsikaftin. (Misal Har 1938-2018)i ew pirsa dérina Eristoy tiyora xwe li ser
binakiri; ku huner lasayikirina sirusti ye, bi séweyeké firewantir séwazé wé rave-
diket G dibéjit ku “ew séwaz huneri pabendnaket, ku sirusti kopi biket {i diibare
berhem bihinteve; belku mebest jé ewe, ku huner dikarit ewé rewsé gengese biket
G wek wé, yan bastir wé ji berhem bihinit” (Har, 2005: 24). Ji ber hemelayeniya
felsefé (i hejmara derhavéjteyén piroseya tégehisting, bi fer dihéte zanin ku ji her
sé aliyén felsefeyén ciwankariyé (i rohinbéjiyé (i perwerdeyé ve bihéte lékdaneve
G sirovekirin.

2.3.1. Ji Aliyé Felsefeya Ciwankariyé ve

Ciwani di mana xwe ya zimanevaniyé de, guzaristé ji dirkpékirina hesté di-
ket. Dirkpékirina hesté ji li div pénaseya der(innasiyé “proseyeka mezindekirina
parceyeén wirdileyén derveyiye, ku li jér agahdarkirineveyén rastewxweyén hesté
de dihénekirin” (el-Hicazi, 2017: 173). Hestkirin ji di edebi de “hel¢lineka dertiniya
karléker i wénegerayiye (1 jédera wé yek ji hestewerane) ("Ebdunntir, 1979: 8). Eve
jl ewé ramané didet ku “her hokareké naverokeka helcini hebit bandora xwe li
ser me heye i di hestpékirina jidestdaneké de besdar dibit, ya ku zorbey caran
hevbendiyeka mukim bi wéneyén birdanka her yek ji edeb i jiyané ve heye” (Gra-
ham, 2013: 119). Helc¢tinén der(ini ji dii corin: hel¢tinén hizri (i hel¢linén hesti. Ji
ewan hel¢linan ji di corén ¢éjwergirtiné diristdibin: ¢éjwergirtinén rasteqine G
céjwergirtinén ciwaniyé (Kant, 2004: 24). Céjwergirtina ciwankariya tevav ji ew e,
ku tékhelyeke ji ¢éjeka hestl i ¢éjeka wénegerayl G ¢éjeka helclinén derveyi pék
dihét. Bi kelekebtina hel¢tinén hesti ji dilini dirist dibit. Li vére diyar dibit ku dilini
xudkariye, nek di ewan tistén wir(ijéner de ¢é dibit. Eve ji berev ewé rastiyé digit,
ku ciwaniya huneri di xud ya mirovi de ¢édibit, nek di tistén wir(ijénerén derve de.
Li ser evi binemay feylestifé elmani (Aleksander Cotlib Bawmgartin)i hewil da ku
lujikeka taybet bi hestpékeran ve dirist biket (i zanisteka serbixwe ji bi ciwaniyé ve
dabimezrinit. Statik anku (ciwannasi), weku térm bo yekem car ewi bikarhinaye @
digot ewé bivét tiyora statikiyé sirove biket, debit di xeslet hebin: hizirkirneka zelal
( hestyariyeka huneri. Ew hestkirin ji seretaya karé huneri ye (i ew azirandina di gel
hesteweran de diguncét merceka fer @i pédiviye di her ciwankariyeké de (Bedew,
1984: 480). Ev taybetmendiya ciwaniyé di huneri de beranber ciwaniyé di sirusti de,
binemaya sereki bliye, ku (Higil)i tiyora xwe ya statikayé li ser damezrandi @i ev
herdt encame 1é berhemhatin (el-Xitabi, 2009: 157):

1- Huner wek tégeheka daheristiye di méjiiya hizré de G bliye wéstgeheka
bingehin di veréja weé de.
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2- Ji seretaya sedsaliya niwazdé {i héve; peyva huneri émaje ji calakiyén huner-
mendan @ bihayén ciwaniyé dikir. Mifaya berhemhinana ewan ¢alakiyan destnisan
dikir; anku huneri jibili mana xwe ya berhemhinan @i efranding, xesleta karameyi
U destpiliyé ji wergirt, evan tégehan xwe tékheli tégeha (hunerén ciwan) kir.

Higil di nijandina binemayén tiyora xwe de, bi damezréneré felsefeya huneri
dihéte hejmartin. Ew 1li ewé hizré b, ku “huneré ciwan bi séweyekeé gisti ba-
beteke bi kér téramana felsefi dihét, 1& di her doxeké de bit, ew babetek nii bi
kér karpékirna zansti ya hiir bihét” (Higil, 2010: 31). Huner ji wek diyardeyeka
diroki @i binyateka civaki cihé bayexpédana her di rébazén felsefi (i civakeé biye.
feylestifén ¢axé ni ji wesa serederiyé di gel zanista ciwaniyé de diken, ku ligeke ji
zanista bing; anku etnolojiyaye 1 felsefeya eqli. Eve ji di bineret de dizivriteve bo
eweé sedemé ku li jér bandora (Kant)i bidestvehatiye (Graham, 2013: 337).

Kanti ji boglinén xwe ji veréjeka dertiniya corén rexneyé ve werdigirtin. Li ser
binemayén evé felsefeyé, karén feylestifén dike ji ew veréj pésvebir.

2.3.2. Ji Aliye Felsefeya Rohinbéjiyé ve

Rohinbéji ku besekeé serekiyé rewanbeéjiyé ye G tégehistina béjeyan ji derencama
péngavén proseya dirkpékrné ye. Ew pirose ji “veréjeka pékhénere ji hevbendiye-
ka giringa cesteyé me bi cihané ra. Karé huneri ji gespandina ewé hevbendiyé ye”
(el-Tureyki, 2009: 60). Ew ¢espandina huneri ji, bi réya hesteweran dihétekirin @
¢endin ramanan berhem dihinit G hunermend dikarit ewan ramanén hemecorén
hestpékiriné bivegritin (i ewén helgirén bihayén ciwaniyé ne ji ewén asayi cuda
biket. Bihayén ciwaniyé ji piverin ji bo ewan kiryarén bergavén ku bi réya heste-
weran ve dihéne wergirtin @i li dGiv asté dirkpékiriné dihéne zanin. Dirkpékirin
bi xwe ji erkeke (i gorankariyén derveyi bi serda dihén (Bunti, 1987: 34). Li ser
evi bingehi hunermend xwedi didgeheke ku dikarit dirk bi ramanén hemecorén
ewé hestpékiriné biket. Hestkirin bi ramanén ciwaniyé ji babeteké kevnare @ di
gel peydabtina deq (i berhemén huneri de hebiiye (i gorrankari ji bi serda hatine.
Ew rexnegirén cext li ser rohinbéjiyé dikir, Li ewé baweriyé btin, ku hunermend
ew e, ku bi réya desthelata rohinbéjiyé ve bandora xwe li ser civaké hebit. Dest-
helata rohinbéjyé ji ewé rastiyé diselminit ku “hunermend li ser keristeyén xav
zal dibit G li d(tv mebesta xwe destkariyé téda diket {1 ji bédengiya wan derdéxit
G bi ziman dinit, ji bo ku xelké dike 1é tébigehin G ¢éjé jé werbigirin” (Qansuh,
1984: 219). Ew ¢éjwergirtin ji bihayé deqé destnisan diket (i bihayé deqgé ji ewe,
ku di bizava vegwastineka berdewam de ye (i “manayeka péswexteya cégir niye,
lewma manaya deqa dahénané, bi séweyeké necaverékiri xwe di gel her vexwen-
dineka xwendevaneki de niidiketeve. Ramanén deqé pisti vexwendina wé xuya
dibin” (Xemri, 1999: 174). Eve ji li barey rolé huneri ve néziki bog¢tina (Martin Hay-
digr 1928-1976)1 dibit, ku beruvaji bo¢linén tiyora lasayikirneveyé ye, bi taybeti li
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barey si'ré ku “ew xwe dixizinite név hem(i huneran @ di her kiryareké de réyé
xwesdiket ku hebtina kakila ciwaniyé bihéte veditin” (Haydicir, 1995: 84). Evan
boclinén niixwaz rohinbéji ji bazneyé gena’etpékirin i kartékiriné derbazkir i be-
rev lékdaneveyén haletén eréni {i cewaniya careserkirina wan bir. Hokaré serekiyé
“ewé teknegehistiné ji ew “kulfamiya manaya taybete” anku; ew baweriya berbe-
lava di perttikén paskeftiyén qutabxaneyan de heye (it méskén qutabiyan pé pirr
diken, ku her peyveké watayeka cégir i destnisankiri heye” (Ritsardz, 1999: 20).
Eve seretayeke ku gehandineka xirab di navbera layenén péwendidar de dirist
biket (i kése dest pé biken, 1€ di rasterékirina erké rewanbéjiyé de, dé karin xwe ji
gelek serésiyén ziyanbexs biparézin.

2.3.3. Ji Aliyé Felsefeya Perwerdeyé ve

Binemayén felsefeya perwerdeyi dizivirneve bo boglina Sufistayan, bi taybeti
ku felsefeya xwe li ser siyanén takekesiyé nijandib{i. Ewan bi evé bizava xwe fel-
sefe i perwerde jék nézik kirb(in. Ew nézikb(in ji binemayek b, ku tiyora xwe ya
perwerdeyi li ser damezrandibi. Ewé tiyoré cext li ser tiwanaya wergirtiné li cem
takekesi dikir. Ew tiwana ji bi tisteké bomawey? dadina (Eflatun, 2001: 43-44). Eve
jl ewé ramané didet, ku caki (i zanyari dihéne wergirtin, 1€ réjeya ewé wergirtiné li
ser siyanén her keseki radiwestit, ku ¢end férdibit. Suqrati ji felsefe {i perwerde bi
d tistén pekvegirédayi dadinan @t hevbendiya wan bi rohini di (Komara Eflat{ini)
de dihéte ditin. Didgeha w1 ya felsefeyi bo perwerdeyé ew biiye, ku hosmendiya
mirovi li qonaxa sinéleyé de destpé diket. Armanca serekiya felsefeya wi di per-
werdekirina takekesan de, ji bo yekbtina dewleté biiye (el-Minyawi, 2009: 188).
Bingehén felsefeya Eristoy di biyavé perwerdeyé de, ew biiye, ku her mirovek
ji dertin i cestey pékhatiye. Dertin ji ji sé hézeweran ¢ébliye: ruweki, ajeli, jiri G
ciyawazi di navbera mirovi {i ajelan de eqile. Dema ew1 di felsefeya xwe de cext
li ser eqili dikir mebesta wi perwerde biiye. Ibn Sina ji ew bogtina Eristoy pitir
sirovekiriye. Ewi herd(i corén felsefeya tiyori (i piraktiki lekdaneve. Gehistibi
ewl encami, ku felsefeya piraktiki bi hemti layenén xwe yén civaki @ siyasi ve
hevbendi bi perwerdeyeé ve heye. Armanca serekiya perwerdeyé hiikirina xelki ye.
Ew hiibtin ji bo feylestifan ti xelké ¢éjdar nedibfi, eger di hiikiriné de lasayikirneve
nebaye; cunke hiibtin wénegirtina tistekiye di qana dertiné de (Ibn Sina, 1966:
37-38). Lewma dilxwesiya xelki bi wéneyén nexisder zordibit pisti ku bikarbin
minakén wan bi serék ve béxin. Eger péstir hiinebibin, ¢éjé jé wernagirin. Kiro-
ka her hiikirneké ji tégehistine, tégehistin ji binemaya afrandiné ye i ¢cendi ew
tégehistin bikarbihét asté afirandina férxwazén wé ji dé berev zédebiiné ve ¢it (el-
Kinani, 2005: 345). Di ewé zédebiiné de, piroseya tégehistiné di navbera virrékeri
0 wergirl de dé mukimtir bit.
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3. PIRAKTIZEKIRINA BINEMAYEN HUNERIYEN TEGEHISTINE

Di hevberkirneka huneri de, dé hewil hétedan ku her sé layenén ciwankariyé
G rohinbégjiyé i perwerdeyé li ser evé siTa Xani ya di evé vekoliné de hatiye
destnisankirin bihéne piraktizekirin. Li dGiv pédiviyeé ji pist bi bo¢tinén wi bihéte
bestin, ku hevbendi bi naveroka evé helbesté ve heye. Beri ku em derbasi analiz Gi
boglinén xwe bibin pédivi bi deqé si'ré heye ku li jéré em dé péskés bikin:

Deq:

1 Miré meclis nekenit mutribé goya ¢i biket

Xunge xendan nebitin bulbulé seyda ¢i biket

2 Neynika husné butan, lazime sahib nezerek
Kesé bina ku nebit, dilberé ziba ¢i biket

3  Bé kerem nagite tipa ‘edliwan merdé sect’
Tixé ahen ¢ite bé desté tewana ¢i biket

4  Talibé ‘ilm G kemalé nebitin qabilé feyz
Hikmet i terbiyeta alimé dana ¢i biket

5  Qelbé “Xani” sedefa gewheré ‘irfane welé
Metinxwanek ku nebit, sahibé me'na ¢i biket (Durre, 2002:115)

3.1. Ji Aliyé Ciwankariyé ve

Ciyawazi di navbera erké her pénc hestewerén mirovi de heye, ku amrazén
hevbendiya wi ne di gel cihana derve de. Her yeki ji ewan hesteweran di
tégehistina manaya keriste i pékhate i rewsén derdor de taybetmendiya xwe
heye. Xani serederi di gel ewé ciyawazyé de kirye. Bo nimtine, di dirkpékirina
hesti de, bi evi séweyi, coré ditné bikarhinaye:

Ye'ni: ew xane yé gil nabite qabil get’a
Ne bi ¢esmé dilé nazir, ne bi riiyé menzir (Durre, 2002:119)

Li vére cext li ser dirkpékirina ditné hatiye kirin, ku coreké balaye ji heste-
weran. Eve ewé manayé didet, ku coré dirkpékirina hesti di gel corén din yén
dirkpékiriné de cuda diket. Bo nimtine, ewi bi séweyeké hésta wirdtir serederi
di gel hestewera bihistiné de kiriye, dema dezgehé dirkpékirina keseki beruvaji
haleté asayiyeé fisyolojiya mirovi kar biket, di evé wesfé de dibéjit:

Wan dil guhe guh bi dil ve nine
Res cavin &t merdéimek sipine (Xani, 2008: 199)
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Ewa dihéte zanin ewe, ku amrazé bihistiné guhe, 1é Xani behsa d amrazén
bihistiné diket, ku guhé yeké weku hestewer axftiné werdigirit G guhé dayé ji
guheé dili ye, ku ewé axfitna hatiye wergirtin lékdideteve G di név hel¢linan de
divewjérit; ji bo ku di sozeka eréni de derbibirrit, yan ji di pendeka neréni de
araste biket.

Di helbesta (Miré meclis) ji de, Xani bi hostati serederi di gel her pénc hestewe-
ran de kiriye @i weku alavén destxwes di wéneyén si'ri de bikarhinayine:

Di yekem malik de:
Miré meclis nekenit mutribé goya ci biket
Xunge xendan nebitin bulbulé seyda ¢i biket

Hestewera bihistiné di di wéneyan de bikarhatye: mutribé goya beranber
miré meclisé G bilbilé seyde beranber xunge gulé. Di herd{i erkén evé hesteweré
de, miri Gt gulé siyanén tégehistiné nebiiyine yan ji neviyaye xwe tébigehinin, 1é
ewa giring li vére ewe, ku ji aliyé huneri ve, Xani seliqeka rayék (it awazén xwes
helbijartine, ku ew d{ binemayén ciwankariyéne &t hem peyama lékténegehistiné
bi asani digehite wergiri.

Di malika diiyé de:

Neynika husné butan, lazime sahib nezerek
Kesé bina ku nebit, dilberé ziba ci biket

Bi réya hestewera ditiné ve, herd aliyén ciwaniyé wénekirine. Aliyé (neynika
husna butan) weku bercestekirina wéneyé ditiné @i (lazime sahib nezerek) wek erké
hestewera ditné. Herdi ali di hevkéseyeka wénegirtina huneri de hevseng kirine.
Lé jiber jikarkeftina jédera ditiné ku binahiya kesé temasakare, ewan wéneyén si'ri
erké xwe jidestdaye {i tiné ciwaniya derbirriné diséweyé wé de mayeve.

Di malikén silal de, herdi hestewerén ast bilind ku bihistin G ditinin li pésya
helbesté hatine. Eve ji rékupékiyeka statiki didete zincirbendiya wéneyén si'ri.
Lé bizava guhi di erké xwe yé bihistiné de i hewla ¢avi di erké xwe yé ditiné
de ¢alak nebtiyine G jindariya xwe jidestdaye. Xani viyaye hokara evé sistb(iné
destnisan biket, ku egera wé ne hestewerén bihistin i ditiné bliyne; belku ewan
erké gehandiné céhbicéh kiriye, 1€ ew dirkpékirina di dezgehé meéski de dirist dibit
karé xwe nekiriye, lewma ténegehistin peydabfiye. Belge ji bo bayexdana Xani bi
ewan herd(i hesteweran ewe, ku bihistin {i ditin hevbendiya serekiya miroviye bi
hemt cthana derve ve, her weku sifetén bala bi evi séweyel derdibirrit:

Sifatén seb’e ji bo (zulcelal)

Bizane heftin ey ‘arifé (bilkmal)

Xwesi, sin, i zanin G vin G kelam

Bihistin digel ditné bi temam (ed-Duski, 2010: 12)
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Li vére Xani herd(i hestewerén ast bilind 1i cihé dirist (i bi séweyé xwe yé tewaw
bikaranine. Pagi bi heman tertiv ve her sé hestewerén ast nizim bikaranine.

Di malikén dtv de, hestewerén destlédan 0 tamkirin i béhinkiriné, bi
seligeyeka ciwan pilebendi bo hatyekirin (i bi evi séweyé xwareé:

Di malika séyé de: Ji hestewera destlédané ve destpékiriye. Hercende asté evé
hesteweré nizme ji, lé Xani hézeka pitir daye desti, dema di wénekirina wi de tixeka
asini digrit G tijiya tixé ji cevenge ji bo birrin 1 yeklakirineveya her késeyeke:

Bé kerem nagite tipa ‘ediwan merdé seci’
Tixé ahen ¢ite bé desté tewana ¢i biket

Di malika ¢aré de, hestewera tamkiriné wek mitafor bikarhatiye. Ew férxwazé
guhdariya waneya férkari diket, eger siyanén tamkiriné, anku ¢¢j G lezeté ji fey-
za zaniné wernegrit, ewl siyanén wergirtina xwesiya waneyeé ji nabin. Asté ewi
ferkari ¢end bilind ji bit, 1é zanista wi cihé xwe nagirit (i zehmeta wi di gel wi
férxwazi dé bé mifa bit:

Talibé “ilm @ kemalé nebitin qabilé feyz
Hikmet (G terbiyeta alimé dana ci biket

Di encama erkén sist G helwesyayén her da hestén ast bilind (bihistin,
ditin) G herdd hestén ast nizim (destlédan, tamkirin) de, ku nikarine armanca
xwe bihingivén, sa’ri béhna ewi haleté neréniyé metirsidar li dorhéla xwe kiri-
ye, Ut berl ku ew ridana xeternak bigewimit i kar jidest derbi¢it, bi réya hes-
tewera béhinkiriné xala lawaza ewl dorhéli destnisankiriye, cunke kesané zana
béhna metirsiyé diket beri biqewmit. Pasi pilana careserkiriné danaye. Péngavén
ewl bernamey1 ji hokarén dakeftiné i rékén xwederbazb{iné G asoyén ronakén
ayindeyé pékhatiye. Ew her sé péngav xwe di hebuna metinxwaneké ji mebesta
Xani tébigehit:

Qelbé “Xan1” sedefa gewheré ‘rfane welé
Metinxwanek ku nebit sahibé me’'na ¢i biket

Ew veditin ji bi séweyeké herremeki nehatiye; belku li ciheké dike ji de sa’ri bi
htiri hizra xwe di rewseka hosa de kiriye i bawerri bi xwe hebfiye, ku eger ewén
beranber mebesta wi tébigehin, ew dé karit réberatiya rébazeka hosa biket i ew1
bari ji erdi bihelinit:

Dilé Xani eger ¢i genc G xane
Belé get kes nego Xani bi ¢endan (Durre, 2002:130)

Kém caran riididet, ku di yek helbest de her pénc hestewer bikarhatibin, {i her
yek tewawkara ya dike bit, (i ji hestewerén bala berev jér ve dabezit (i heta digehte
hestewera nizima dawiyé ku béhnkirine. Di pévejoyeka hunerweriya hosa resen
de, Xani evé hevkeéseyé di gel hewlén neresen de hevberdiket (i encama wé ji ji bo
rasteréya helwisté xwe hevseng diket:
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Xaniya dé hebitin bé huneran laf G guzaf
Aferin ber te! ku ev siwe ji bo kes te nehist (Durre, 2002:114)

Ew rewsa di jingeha kurdewaryé de hebf, ciwaniyé téde bihayén xwe jidest
dabiin, Xani gazindeyan jé diketin (i hewldidet bi réya huneri ve, ewé lengiye rast
biketeve. Di ewé rastkirneveyé de, erké dii layeniyé hesteweran destnisan diket, ku
hinek bi germi bizava wirijandiné diken & hinekén dike siyana bersivvedané niye
(i beranber ewan kiryarén arastey ewan dihénekirin bé helwist diminneve. Di ewé
béhelwistiyé de, tégehistin di qada danfistandiné de wende dibit {i derhavésteyén
weé yén (ténegehistin) G (xweténegehandin) @i (teknegehistin)é belave dibin. Xani
ew hemti ariseyén di dorhéla xwe de heyin, di pénc hevkéseyén laseng de, bi réya
huneri ve rastkirineve i bihayén ciwaniyé ji bo zivrandineve.

3.2. Ji Aliyé Rohinbéjiyé ve

Heta niha gelek vekolin li barey jiyan i berhemén Xani belavbiiyne, zorbey
ji ewan cext li ser jiyanname i hemecoriya behremendiya wi diken, bi taybeti
ji aliyé hizra felsefi (i bo¢inén w1 yén zanisti ve, 1€ kémtir ji aliyé rohinbéjiyé ve
kar li ser hatiyekirin. Ewi di naveroka sira xwe de, xwe gihandiye kiroka felse-
feya rewanbéjiyé bi gistl, ku ew ji téknegehistine dinavbera sa'rl G wergiri de.
Téknegehistin ji di babeté tégehistiné de dihéte 1ékdaneve.

Herd pirsén tégehistiné {i ténegehistiné, babetén balkésbtiyine i beri Ehmedi
Xani ji gengeseyén gerim li ser hatinekirin. Melayi Cizirl yekem kes biye, di
diroka hizra kurdi de, rih éxstiye bedena evé pirsé. Ew pirs di navbera car tégehan
de azirandib?i. Ewi tégehistin (i ténegehistin i xweténegehandin @ téknegehistin
tékalizandibtin. Ew tékalizandin ji li név gumanén nepen de, bo demeké dahati
helawisti hélabtin:

Fa'ilek lazim e da fi'l i eser peyde bit
Ger tu heddadi nebit kureé heddadi ¢i kit

Mumkinek dé hebitin da ku teleb hasil bibit
Seyd {1 nécir ku nebit tole é seyyadi ¢i kit

Her gil i seng dibitin zér bi tedbiri hekim
Qabilyet ku nebit hikmeta ustadi ¢i kit (el-Zivingi, 1987: 131-132)

Xani besdari di ewé gengesé de kiriye. Hewildaye, bi réya sirovekirina evé
pirsé ve, riha Melayi Ciziri pé hey biket. Rastewxwe ew bo¢lin di dibaca Mem
Zina xwe de derbirriye:

Binave rih Melé Ciziri
Pé hey bikira Eli Heriri (Xani, 2008: 47)
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Ewi pirsa ewé gengeseyeé ji hokaran destpékiriye #i bi encameka bawerpékiri
bi dawi aniye. Destpékirin li cem wi, destnisankirina hokarane. Hokara yekem
ji mire ku ew cevenga desthelaté ye. Ev destnisankirine ji xwe néziki ewé rastiyé
diket, ku tégehistin ji rébaza wé desthelaté diverisyét G dikefte berguhé xelki G
belave dibit. Beruvaji ewé ¢endé ji, hem texén civaké xwe mandi biken, karén
nl biafrinin, hewlén wan bé akam i mifa dibin; ¢unke li ser tevnekeé pilan bo hat-
ye daristin destpénaken. Herweha bala ewé ¢endé ji dikefte stoyé miril. Pakaneya
sa’ir i feqiran didet. Xani ew pirs bi qali lekdayeve G di dibaca Mem @i Ziné de
cext li ser evi layeni diket:

Namdtise li hakim i emiran
Tawan ¢iye sa’ir G feqiran (Xani, 2008: 43)

Xani ew babet ji bazineyé pirsyarkiriné i hébetiya gumanan deréxistiye {1 ji asoye-
ka dtiredest ve, zivrandiyeve dorhéleké bercavkiri (i helbesta xwe ya (Miré meclis) €,
ewa di evé vekoliné de hatiye destnisankirin, ji bo ewé mebesté terxankiriye:

Di malika yeké de (xweténegehandin, téknegehistin) d{i binemayén sereki yén
babeti ne; cunke xweténegehandina miri di gel mutirbi de (i xungeyé di gel bulbuli
de kiryara téknegehistiné diristkiriye:

Miré meclis nekenit, mutribé goya ¢i biket
Xunge xendan nebitin, bulbulé seyda i biket

Xani ew her car aliyén ewé pirsé (tégehistin, ténegehistin, xweténegehandin,
teknegehistin) gehandine bersiveka encam selmandi, di duwem malika si'ré de,
ew car ali di zincirbendiyeka tokme de hatine rékxistin:

Neynika husné butan _—________tisteké berniyase (tégehistin).
Lazime sahib nezerek —____ pédiviye wesa baye (ténegehistin).
Kesé bina kunebit _________ bo ¢i wesa nebit? (xweténegehandin).
Dilberé ziba ¢ibiket — boclineka hevcuda (téknegehistin).

Ji aliyé pékve grédana hokar i encamén ewé helsengandiné xuya dibit, ku
debit hevbendiyén herdii aliyan bi tégehistiné destpé biken, ku eve haleteké
asayiye U debit wesa baye, 1€ késeyén ewan nehélaye ew halet hebit G herda ali
teknegehistine i hokara ewé ji eve bliye ku:

Bé kerem nagite tipa ‘ediwan merdé seci’ —____ (xweténegehandin)

Tixé ahen ¢ite bé desté tewana ¢i biket (teknegehistin)

Di malika séyé de, herd(i haletén (xweténegehandin) @ (téknegehistin)é
xistinerr(i. Mebest jé dema layenek xweténegehinit, layené duwem bé ¢are diminit
G téknagehin. Evé cendé ji hokara xwe heye:

Talibé “ilm i kemalé nebitin qabilé feyz _________ (ténegehistin)

Hikmet (i terbiyeta “alimé dana ¢i biket (teknegehistin)
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Ew rewsa férxwazi, ewé ramaneé didet ku (xweténegehandin) hokare (i encama
wé ji (teknegehistin)e.

Di encama lékdaneveya ewan her car aliyan de; diyar dibit, ku Xani tégehistin
kiriye destpéka evé hevkéseyé {i bi uméda ewé ¢endé biiye ku bi heman encam
kotay1 bihét, 1é ew encama ewi ¢averreé dikir bicih nehat G bi ténegehistiné bi dawi

hatiye:
Qelbé “Xani” sedefa gewheré ‘irfane welé ___________ (tégehistin)
Metinxwanek ku nebit sahibé me’na ¢i biket —_____ (téknegehistin)

Akama tégehistiné jéknézikblin i hevaliniye Gt bandora xwe ya eréni li ser
hevbendiyén dinavbera her dii aliyén denustandiné de dibit. Bi neb{ina tégehistiné
jl her sé aliyen dike (ténegehistin, xweténegehandin, téknegehistin) tesenediken,
her yek li dGiv bandora xwe ya neréni, arise i késeyan dirist diket.

3.3.Ji Aliyé Perwerdeyé ve

Xani ji aliyé felsefeya perwerdeyé ve, réckeka taybet bi xwe ve hebfye.
Binemayén ewe réckeyé li ser herd kiryarén férbiin G férkiriné nijandine. Mebest
ji herdti kiryaran ji tégehistine. Ew bi xwe ji gehistbliye ewé qonaxé. Bo selmandi-
na evé bogiiné ji, ew weku minakeka rohinvekiriné behsé asté xwe diket:

Ez pilewerim negewherime
Xudristeme ez ne perwerime (Xani, 2008: 54)

Ew xweriskiya férkarlya Xani, ramana ewé ¢endé nadet, ku ew negehistiye
asteké zanistiyé paye bilind; belku bawerri bi riixsar G riikesiyé niye. Mebesta wi
tégehistine Gt ewé bo¢liné hosa beli diket:

Genca me di dil, guher tijine
Her ¢endi iyan xezef firosin (Durre, 2002:141)

Di evi wéneyé awéteyi de, asté xwe yé férkariyé bas diket G bi raskawi bogtina
xwe derdibirrit, ku ewibaweri bi xweriskiya mirovi ve hebfiye, 1€ ciyawazi di nav-
bera mirovan de heye, ku her yek li dGiv siyanén xwe zanyariyan werdigirit G féri
bihayén cakiyé dibit. Di evan herd{i haletan de, radeya tégehistina her miroveki
xuya dibit, lewma hindek ast nizim @ hindek ast bilindin. Ji bo destnisankirina
asté xwe ji, Xani xwe di gel coré yeké dadinét, ku ew asté tevayiya milleté wibtiye,
ku rewsa xwendiné di asteké nizim de btiye G xelki ji bayex bi zanisté nedaye:

Ci bikem ku gew1 kesade bazar
Ninin ji qumaséra xeridar
Xasma di vi ‘esri de ku hemyan

Me’stiq G hebibe bo me hemiyan
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Ye'niji teme’ dirav Gi dinar

Her yek ji me ra we biine dildar

Ger ‘Imé temam bidi bi polek

Bifrosi tu hikmeté bi sulek

Kes nakete meyteré xwe Cam1
Ranagritin kesek Nizam1i (Xani, 2008: 47)

Xani dorhélé perwerdeyeé bi séweyekeé rohin G hirik derbirriye; lewma
teknegehistin kiriye kiroka evé hozana xwe. Jibili ewan gili (i gazindeyan, ku ji xelki
diket, ji bo ku asté tégehistina wan negehistiye ewé radeyé ku bihayé berhemén wi
bizanin. Ew daxwazkeré xwehisyarkirin {i tégehistiné btiye. Ewi dilé xwe li diiv
umédén bilind berdaye, ku li asoyén diir bigehite ewé pileya xuda pé bibexsit:

Meyla wi mehza hikmet e, seyda wi ‘enqa sirete
Teyré wi bala himmet e, lewra teleb evrazi kir (Durre, 2002:124)

Xani ne tiné hewla belavkirina zanisté li welati daye; belku kar ji bo hevbendiya
di gel welatén dike ji daye, daku bandora xwe netiné li ser welatiyén xwe hebit,
belku ew zanista ewl heye bigehite tevaya mirovayetiyé:

Durdane ji dev de me, diborin dem i satan
Kes nine bi bidit wan, bi gerin li welatan (Varli, 2003:181)

Li dGv evan boglinén silal hatine selmandin, Xani weku perwerdekarek xwe
nisan daye. Li pey sirovekirina karén wi yén férkariyé ji di helbesta (Miré meclis)
de, diyar dibit ku hizra wi ya perwerdeyeé Li ser sé€ stlinan avabtiye: (cihé xwendné,
mu'lim, sagird) in. Ew ji bi evi séweyé xwaré:

Cihé xwendiné, ku bi kutab yan dibistan yan korr yan me’bed an hucreyén ser
bi mizgefté ve, yan ji medrese dihatine binavkirin (Hewrami, 2008: 260-261). Xan1
jl medresa taybet bi xwe ve hebiiye, ku wane téde gotine. Dliv jéderan wesa diyar
dibit, ku ew1 dirok (i mebest ji avakirina wé bi si'r derbirri bi G li ser diwaré we
hatib{i nivisin:

Mehza esera xeyré, ne dihati ji dest Ehmed

Tewfiqé xuda ya wi da padisehé emced

Gulbangf ji xeybé hat, ev renge ku b1 tarix

Me’btidi ‘Inayet kir G ¢é biiyl ev me’bed (Durre, 2002:16)

Di malika dawyé ya helbesta miré meclis de, pileya xwe ya zanisti di asteké
bala de dizanit, lé eger xwendevan nebit ku ew bi metinxwan navdiket, mifa G
stida ewé zanisté amanca xwe nahingivit. Metinxwani ji meric Gt binemayén xwe
hebtyne, ku bi séweyeké rékupék hatbite perwerdekirin.

Mu’elim yan mamosta ku moletdarbtiyejibo dersdariyé. Jibili ewan saluxdanén
wi yén lézaniyé, debiwaye hevbendiyén bas ji di gel sagirdan de hebiwane. Ew
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hevbendili ser binemaya piroziya pégehé férkariyé bitin. Férkar rijd (i biryardereké
dil qayim bit G li div encameén her kareki siza G padast hebitin. Sagird ji dilne-
rim (i xwes wergir bit, ji bo ku kiryara férbtiné bi séweyekeé dirist biréve bigit. Di
encam de proseya perwerdekiriné li ser binemaya rézgirtina hevbes avabibit, ku
hevsengi dinavbera mamostsyi u sagidi, yan ji sa’iri u xwendevani de hebit, her
weku di malika dawiya helbesta xwe da xuya diket:

(Mu’elim) bila dil weki ber bitin

Divétin ku sagird dilber bitin (Amédi, 1979: 84)

Ew bernameyé xwendiné, ku Xani dikete naveroka helbesta (Miré meclis) de
behis kiri, dikarin di hinek berhemén wi de bihelincinin, bi taybeti ewén rastewx-
we cext li ser tégehistina hizrén eréni diken G bog¢linén felsefeyi sirovedikeneve. Lé
hinek berhemén dike layenén nepen (i vesarti téde hene (i debit mirov hewil bidet
bidoziteve. Di ¢endin wéneyén si'ri de, behsa babetén férkiriné diket, lé mebestén
tégehistiné pé ravekirine:

Defteré ‘1sqé neda dest te mu’elim ji ezel

Me’'neya ayeté husné li te lew ma mestiir (Durre, 2002:120)

Di wéneyekeé dike de, vék¢lineké di navbera bernameyé xwendiné (i husna
dilberé rék déxit, ew wéneyé suxte dicline ber desté melayi bo férbtiné, karekeé
asna btiye i bi heji ditiye ku bikete wéneyeké si'r1 ji:

Mesqé diket wek kutuban rayé nigar @t husné xet
Bende hezar 1 tiflé dil, hatine ber melayé zulf (Durre, 2002:139)

Bernameyé xwendiné wek rastiyeka selmandi berdest kiriye. Wéneyeké si'ri ji
bo rohinvekirina babeteké dike bikaraniye:

Etfalé melek hatin, westane debistané
“La “Ilme lena” gotin, “ebced” bi xwe telgin da (Durre, 2002:109)

Bog¢lina Xani ku cext li ser metinxani diket, her berdewambiina ewi encami
bliye, ewé (Sikitis Ambiriks) pégehisti (i di danustandinén Suqrati ji de reng dide-
ve, ku “eger prokrameké xwendiné nebit, {i férkar (i férxwazekeé heji wé xwendiné
nehatbite amadekirin, eve di ew1 haleti de candeka firewan nabit ku civak G miro-
van bi hevra bi xwe ve bigrit” (Biran, 2008: 70). Metinxwani pégeyeké sereki heye
di hizra Xani de.. Ewl pist bi kelepureké ayini _felsefeyi dibest, ji bo ku nifsekeé
lézan it hogyar bihéte perwerdekirin, 1€ ewé dudil b{;, ku nifsé serdemé w1 bikarit
xwe ji péngaven xweperistiyé rizgar biket.

Xaleka giring ji bernameyé Xani, ew bliye, ku rabirdii kiriye jéder G palpist ji
bo perwerdeya serdemé xwe {1t hewla pilanréjiya ewé mebesté ji daye, 1é bo dahati
dir negtiye. hokaré ewé ¢endé ji, li div bo¢tinén wi di helbesta (Miré meclis) de,
lewaneye ji bo evan herdii egeran bliye:
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Li dav lékdaneveyén silal, wesa diyar dibit, ku Xani birmendeké ziyatir
riyalisti bliye, hizra wi ya sereki li barey kawdanén derdora xwe btiye. Her li dav
lekdaneveyén evé vekoliné, ewl nikarlye bandora xwe di gorrankariyén civaké
de hebit. Hemi pilanén wi weku hesreteka hivibexs di alé tiyori de mayneve
bihayekeé kelepiiriyé saristaniyé mezin heye.

Ew berhemé perwerdeyé li div xwe hélay, xaleka navendiye bo kar {1 kiryarén
millet], ku li ser héleka rast bername li ser bihéne daristin, 1é weku diyar, ji hingl
were 1 heta niha ji bazaré wi hésta yé kesade i ji qumasi ra nine xeridar.

Di sirovekirina praktizeya deqa (Miré meclis) de, ewa evé vekoliné pilana xwe
li ser daristl, xuya dibit, ku binyaté we li ser tégeha (tégehistin)é hatiye avakirin. Ji
aliyé statikiyé ve ji, bihayén ciwaniyé bi réya her pénc hesteweran ve di asteké bala de
hatine ragiritin. Ji aliyé rohinbéjiye ve ji téknegehistin kiriye kiroka hevbendiyé di nav-
bera xwe {1 wergiri de. Ji aliyé perwerdeyé ve ji pilana xwe li ser binemayén proseya
férbtiné danaye. Bi nebtina férbtina xudkari ji, tégeha tégehistiné nahéte tégehistin.

4. ENCAM

Di evé vekoliné de gehistine ¢end encaman, ku ewén giring wé di evan xalén
jéri de destnisankeyin:

1. Zorblina ewan peyvén guzaristé ji tégeha “tégehistin”é diken, ne tiné régir
bliye liber danana térmeka taybet bi wé ve, belku ravekirina térmeén dike ji aloz kiri-
ye, ewen li ser ripna weé dirist dibin wek tégehandin, ténegehistin, xweténegehandin,
téknegehistin, ku her yek térmeka serbixwe ye {i tégeha xwe heye. Di sirovekirina
helbesta (Miré meclis) de, ew her ¢ar térm hatine vavér kirin.

2. Lézaniya xudi, binemayeka serekiye ji bo ku radeya siyanén her keseki, di
kontirolkirina hokarén encamdana reftareka xwe de bihéte zanin. Ew kontirol-
kirin ji pivereka pesende; ku asté ténegehistiné di helbesta (Miré meclis) de pé
bihéte destnisankirin.

3. Tégehistin amanceka hevpiske di tevaya ewan wéneyén huneriyén helbes-
ta Miré meclis de. Ji bo gehistina ewé amancé ji watayén hevdijén tégehistiné di
ramanén vesartiyén her pénc dérre si'rén helbesté de bikaranine.

4- Rébaza perwerdeyl ya Xani; li ser xweriskiya mirovi hatiye avakirin. Ew li
ewé baweriyé biiye, ku ciyawazi di navbera mirovan de heye, li ser binemaya ewé
ciyawaziyé digel ewan karekterén di helbesta (Miré Meclis) de cihgirti serederi kiriye.

5. Ew bernameyé perwerdeyi yé Xani pilan bo daréjti, pist bi keleptireké saristani
dibest, 1é biyavé cébicékirina wi bernameyi bo wi desteber nebtiye (i ewén birryar
bi dest ji guhdériya wi nekiriye, lewma di yekem malika helbesta xwe de gili G
gazin ji Miri kirine, ku guhdériya dengbéj nekiriye i xwe ténegehandiye.
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Extended Abstract

The purpose of this research is explaining and interpreting the opinions of Ahmedi
Xani (1650-1707), its concept of comprehension and its derivatives, and how it beca-
me an original part of educational thought and the essence of enjoyment amongst
his contemporary readers. That’s the reason all his writings have bases in educati-
on, like Nubahar which is a Kurdish-Arabic dictionary written in a poetic style so
Kurdish children can learn the Arabic language, the epic of Mam u Zin for educa-
ting the youth and Agidanama to teach the principles of Islam, and of course in his
collections of poetry that emphasis worship of god, appraisement of the prophet,
bravery and importance of studying.

The aforementioned poem (The Prince of the Council) is made of five lines and
among its graphic themes, the problem of incomprehension can be felt, which oc-
curs between the prince and the singer, the flower and the hummingbird, beauty of
the girls and the ogler, the sword and the meek hand until it reaches the poet and
the reader, that no matter the genius of the poet, what is his fault if there are no rea-
ders. Among these five lines of poetic themes the concept of comprehension and its
three derivatives (incomprehension, deliberate incomprehension and misunders-
tanding) are clearly observed, and are analyzed in both parts of this research.
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The first part which is dedicated to theory puts emphasis on the term “comprehen-
sion” in the Kurdish dictionaries, and a comparison of its position among the dic-
tionaries of the neighboring nations. The term’s philosophical, psychological and
educational science of its conceptual outlook has been explained.

The main quality of comprehension is its direct link to language, which is shown
by the rate of awareness, the lower the rate of awareness the higher the negative
effects of derivatives of comprehension. Here we can see the role of this term in the
coexisting of humans, which is why it’s given such importance in the researches of
psychology and philosophy.

In psychology, comprehension is related to human behavior, to understand beha-
vior, not to just predict it, we have to determine the reason of intention the person,
which always depend on two basic factors: first is personal reason, second is reacti-
ons to the effects of society. By not having these two correlated conditions the per-
son receives incomplete information and the process of comprehension reverses,
and undesired incidents start to form.

Philosophically comprehension is the essence of awareness, and the job of philosophy
is the true evaluation of the awareness of elemental world knowledge, which depend
on some subjective thought that the average person can’t find themselves in.

In the different arrays of philosophy, the number of the derivatives of comprehen-
sion have increased, and it’s necessary for them to be interpreted according to aest-
hetic philosophy, rhetoric and education.

The second part and during analysis of the poetic text (the prince of the council),
interpretation of Xani’s thought about the process of comprehension has been de-
monstrated. To prove his opinions and in accordance to need his other poems have
been highlighted and used as evidence to show the fact that the concept of compre-
hension has dominated a large part of educational thought in the aforementioned
poem as follows:

Aesthetically, there are differences among the senses of humans, which are our con-
nective instruments to the outside world, and Xani has dealt with these differences.
In the first line the sense of hearing has been emphasized, and in the second line
sight is used as an instrument of incomprehension between beauty and the viewer.
In the first two lines the senses of hearing and sight have been used which are the
dominant senses, and in the other three lines the senses of touch, smell and taste
have been used which are the inferior senses. This usage of hierarchy of the senses
gives beauty to the poem.

Rhetorically, the subject of incomprehension is made into the main issue of the
poem, which is a primary foundation of philosophy of rhetoric, that puts the poet
and the reader in a lively discussion, that starts with the reasons and ends when it
reaches the conclusions.

Educationally, Xani has walked the inter-related paths of learning and teaching.
His objective in this is comprehension. The result of comprehension is closing the
distance, especially the closeness created between teacher and student.
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Abstract:

Through history there are many people whose names are remained alive. They are
honorable due to having some personal characteristics such as generous, merciful,
brave and revolutionary etc. The one we are talking about is the history of a great
man of Koya City and Ghafuri Tribe who is known as “Hama Agha”. He had
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gained a special characteristic among the Kurds, which other are being defined as
“Hama Agha” when it comes to being generous, forgiving, and brave. However,
to do research about this great man we do not have a lot of sources, but due to
existing Othman’s archives and documents enable us to illustrate the biography of
this person. Thus, this paper consists of an introduction and two main sections and
each section has some parts. In the introduction, the demography of Koya City and
societal and economic situation at the time of Hama Agha has been discussed. In
section one, the biography and personality of Hama Agha have been discussed. In
section two, it sheds light on the battle of (Khedran) and Hama Agha’s victory.

Key Words: Hama Agha, archives, Ottoman state, Koya, Koysanjaq
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Extended Abstract:

Kurds had given a lot of leaders amonyg its history, some of them whose names are
reminded up until now as honorable, due to having some speciality such as gener-
ous, merciful, brave and revolutionary etc. Hama Agha-i Koya is one of these lead-
ers who his community has given to the history. He was a very merciful, generous
and powerful person. Obviously existing sources are incomplete to study on him,
but due to existing Othman’s archives and documents enable us to illustrate the
biography of this person.

This paper consists two main chapters with an introduction about Hama Agha with
some of the figures, each section has some parts. In the introduction, the demog-
raphy of Koya City and societal and economic situation at the time of Hama Agha
has been discussed.

In section one, the biography and personality of Hama Agha, his life and Hama
Agha’s life in the prison of Baghdad and Kirkuk and his conflicts with Shaikh Bzain
clan have been discussed by narrating the Ottoman Archives and contemporary
sources. While in section two, sheds new light on the reasons and results of the
battle of (Khedran) and Hama Agha’s victory according to the Ottoman Archives.

After getting Ottoman Archives, the study has got some results such as he had been
given importance by the Ottomans, even due to protect his tribe, he was ready to
fight against Ottomans. Therefore, he had been arrested and lived in Ottoman’s
prison in Baghdad and Kirkuk. In addition, the Ottomans helped him, when he
fought with other Kurdish tribes. However, he was a lord and social chief, and gave
importance to stay with educated men and imams, for example; Mala-i Gawra-i
Koya was his close friend. Moreover, Hama Agha had a good relationship with
Ako, Bilbas and Khoshnaw tribes, even these tribes helped him during the conflict
with other tribes.
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Mirektiya Hekkariyé ya Kurdan
(Sedsala 14-15an)”

The Kurdish Principality of Hakkariya
(14th-15th Centuries)

Alexander Khachatrian

Ji Ingilizi: Mehmet Sirin Filiz**

Peydabtina xanedan @i mirektiyén kurdan én bastiré Ermenistané heya vé gavé
di xebatén kurdoloji Gi ermenolojiyé de nebtiye mijara xebatén taybet. Sedema vé
yeke bi kémasiya xebatén bi vi wari re tékildar e i metodolojiyeke rast (i dirust
jl tuneye'. Analizeke bi hurgili di derbareyé materyalén ku ji cavkaniyén erme-
nan hatine bidestxistin i berawirdkirina wan bi epigrafén erebi yén ku di qadén
bastiré Ermenistané de hatine parastin, siberoj dé kronoloji, jeneoloji i diroka
sosyopolitik a xanedanén kurdan derxe holé.

Hin mirektiyén kurdan li bastiré Ermenistané di sedsala 14an de, ji méj ve diha-
tin zanin. Di nav van mirektiyén feodal de Baxes/Bedlis (Esira Rojki), Wan-Westan
(Esira Hekkariyan) @i yén bictik weki Hizan, Hazo, Cérmfig, Spayird, Palo hebtin,
herémén din ku di nav mirektiya Hekkariyan de blin Wan-Westan (weki Semo,
Sembo an ji Semyonid ji té zanin)* xwedi ciheki taybet bln.

Beri mirina wi bi demeke diréj Dr. Alexander Khachartian soz dabt ku ev gotara berdest, peskesi
Iran and the Caucasusé bike; 1ébelé mirina wi ya ji nigka ve ré neda vé plana xwe bibe seri. Digel véké
ji di demeké kin de jina wi gotara ku nehatiye wesandin da min ku di rastiya xwe de hin wersiyona
destpéké bti. Digel hin kémasiyén wé yén eskere, min hewl da ku ez wé edit bikim i bo wesané amade
bikim. Helbet niviskar divé ev gotar temam bikira, wé ji vé versiyoné gelek gétir bibtiya. Lébelé ev
versiyona berdest ji, ji bo xebatén qadé gelek giranbuha ye. Di her serti de ez difikirim ku wesandina
vé xebata hevalé min i miri, vazifeyeke exlaqi ye, kareki giranbuha (i zanisti ye ji. (Editor)
Lékoliner, Besa Ziman 0 Canda Kurdi, Zaningeha Mardin Artukluyé, Mardin- Tirkiye.
ORCID: 0000-0003-0622-5510

1 Ji bo nérinén metodolojik di xebatén kurdolojiyé de, bi taybeti ji serdema ku kurd ketine
nav Ermenistané bnr.; G.S. Asatrian, “Die Ethnogenese der Kurden und die fruhe Kurdisch-
Armenische Kontakte”, Iran and the Caucasus, vol. 5 (2001):41-74.

2 TégehaHakkariya diliteratiré de hem ji bo nisandana erdeki, hem ji esireki té bikaranin, Wefayatu’l-
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Alexander Khachatrian

Heya demén dawi ji, baweriya serdest ew bii ku damezirineré vé mirektiyé ku di

nav xwe de heremén weki Wan, Colemerg (i Hekkariyan, Esededdin Kelani (salén
80-90 yé sedsalal4an) bii. Mir Ezdinsér kiiré wi bl Ew baweri di literaturé de béhtir
dihate gebftilkirin, bi taybeti ji di xebatén E. Zambaur, M. A. Zeki de’. Ev lékoleran,
bingeha agahiyén xwe ji daneyén Serefnameyé girtiblin. Li gor agahiyén vé xebaté

ew niviskarén ku behs li ser wan biin, bi xeleti difikirin ku Ezdinséré I. (Ezdingéré

damezirineré mirektiya Hekkariye), Ezdingéré II. (Ezdingéré kuré Esededdin) ku car-

yeka 15an de desthilatdar ba. Di encamé de Ezdingéré I @i nesla wi ya néz di secereya

ku ji héla wan ve hatiye sazkirin de kém e. Li jér binérin (E. Zambaur).

Esedediné Kelani kuré imameddin

Ezdinsér

Zahid Beg (907/1501-2)

Seyid Muhemmed Beg

Melik Beg

I— Yaqib

o

|
Rustem |

Beyazid

|

Beyander

Behaeddin ‘

Zeynel Beg (963-968) ‘

Tablo 1: Réveberén Wan, Westan, Colemerg @i Hekkariyeé.

A'yan we Ebnau’z-Zeman, Cilda 1. (Beyrut 1979): 180-181; [bnu’l-Esir, el-Kamil fi’t-Tarix, Cilda
19., (Beyrtt, 1979): IX, 384, 385, X, 604; V. Minorsky, Studies in Caucasian History (London, 1953):
144,146; “Hakkari”, Encyclopedie de I'lslam, Nouvelle Edition (ELN.E.), vol. 3 (Paris-Leiden, 1971):
85; Dehkhoda (Loyat-ndme-ye Dehxoda, h.¢): h.c.; Di vé gotara navbori de tégeha Hakkari em ji bo

navé esireké bi kar tinin. Ji bo nisandina navé wilayeteké, em € vé tégehé bi awayeki gisti, cawa ku di
cavkaniyén erebi de hatiye bikaranin, bi kar binin.

3 Muhammed Emin Zeki, Tarixud-Duwel we’l—imarati’l—Kurdiyye f1-Ehdf’]-Tslami, (el-Qahire, 1949);
E. De Zambaur, Manuel de génalogie et de chronologie pour l'histoire de I'Islam (Berlin, 1955).
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Di carcoveya agahiyén dawi yén ku ji cavkaniyén ermenan hatine bidestxistin,
bi taybeti ji hin kolophonén destxetén ermenan @i encama xebateke dawi ya Prof.
Levon Khatchikian nisan dide ku Ezdingér, damezirineré Mirektiya Hekkariyé, ku di
cavkaniyén ermeniyan de bas dihate zanin, di caryeka sedsala 15an de ne desthilat-
dar b{i, bes di salén 1380an de desthilatdar bf. Ji bili vé yeké Kahtchakian navén hin
mirén xanedanén Hekkariyé derxistiye holé, ev ji bliye sedem ku bingeha van esirén
kurdan bas werin zanin. Eger em gaveki din ji vé xebaté wedetir bicin, ew agahiyén
ne-sistematik ku di materyalén diroki yén di ¢avkaniyén Ermeniyan de heb{in, ber-
hev kirine @i nisan daye ku ev mirén kurdan behs li wan biine, ji salén 1380an ve
rolén giring di jiyana sosyopolitik a bajarén bagiré Ermenistané de girtine.

Ligel vé yeké problem divé bé revizekirin. Em & hewl bidin hem detayén ku di
derbaré Mirektiya Hekkariyé ya li besa Wan-Westané de ji bo analizkirina jeneolo-
jiya wan, derxistina nexseyek kronolojiya desthilatbtina wan i sedemén tékgiina
wan vekolin.*

Colophonén destxetén Ermenan di derbaré ték¢tina esirén kurdan én serdema
niveka sedsala 14an de agahiyén gelek giring didine me. Ji ber vé yeke di colopho-
neke sala 1318an de hatiye nivisandin behsa van xalan hatine kirin: “ Niha Khndu
Beg Terziy@ gezeya Westané, Incileke min ku di bin cavderiya kurdeki de bii standiye.”

Heya destpéka salal338an, kurd wek servanén parceyek artésa Xanedana
Cobani xwe didan nisandan (Timirtas Ibn Coban 1318-1328). Kurdan li hem-
ber ‘Elaeddin Eretna ser dikirin. ‘Elaeddin li Erzincané serxwebi(ina xwe bi dest
xistib.

“Di sala 87an de (1338) i gor Teqwima Ermenan, Timurtas derket holé i érisi
Erzincana ku di bin parastina Xwedé de bil kir, kurd i tetarén heremén hemil, top kir i
bajar dorpéc kir.”® Heblina esirén kurdan di rojén Cobani de, bi xwe ne semptomik
bti. Mirov dikare bifikire ev esir ji ber ku girédayl Cobani b{in, mecbur man ku
altkariya xizmeta leskeriya wan bikin.

4 Niviskarén ereb yén di sed salén 12 @i 13an de pesen dikin ku esirén kurdan én koma Hakk -
riyan ji gund @ wilayetén Musilé li bakar ber bi sinoré Ceziretu Ibn Umer ve diréj dibin. Ev
wilayet bi toponym (navé cih) xwe té zanin (bnr. Yaqtt al-Hamewi, Mucemu’l-Buldan, Cil-
da 5an, (Beyrut, h.¢.): 408; Aboulfeda, Geographie d’Aboulfeda, Texte arab publié d’apres les
Manuscrites de Paris et de Leyden par M. Reinaud et M.G. de Slane (Paris, 1840): 275; “Al-
hakkariyya”, Al- Muncid fi’l-Luxati we’l-E’lam, (Beyrt, 1983): 729. Navé Hakkariya erdeki
gelek fireh di nav xwe de dihewine ji jora Zapé heya Colemergeé.

5  Flgwl huykpth alinwgpug dwuwynipmwlpuijn Juqitg 6. Luputiwb, ypwl wpwehb
({Fhdyhu, 1915): 114-115 < nuph hugliplkh dlmugpbph hhpwonwlpupuhiakp, Jugqitg
L. Fowshyht pliwt, 1950): 153.

6  Bnr.:304-305
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Li gor nivistekeke erebi ku heya vé demé li Xelaté hatiye parastin.

e b A G5 Sl eV G s o) SY) AlE. 8 J giall Sl jaeY)
Ble g 5 e s OB A sl e LAY a )
“Kurd(én Xelaté) miré mezin Timurtasé kuré Turtas di meha Rebiu'l-Axir, 728an de
kust (Rebendan 1328).”7

Wisa xtiya dike ku li gor Thovma Metsopetsi’s. “Kurdan, heyfa wan erdén xwe
ven talankiri girt...”® Ew bi heman demé ve girédayi ye. Li gor colphona [ncila ku
li Axtamareé di sala 1355an de bi xetén ermenki hatiye nivisin wiha dibé&je... “ku di
wan rojén anarsik de ku bi daré zoré hemil netew 1l esirén derdora welat girtin bin desthi-
latdariya xwe, ew ji nesla Deccal dihatin. Heya ku wan ruhé xwe ji dest da, iskence li nete-
weya me ya xachebin kirin”®. Pistl vé pasajeke din vé yeké pistrast dike ku hejmarek
zéde ermenén Westané di sala 1377an de bi awayeki gistl bi encama helwestén
hovane yén kurdan gelek zilm G zordari ditine: “Gelek ermeni bi desté kurdan hatine
getilkirin.”*°

Pisti ték¢lina Cobaniyan ya salal357an bastiré Ermenistané ket bin desthilat-
dariya Celayiriyan. Pistl Sultan Uweys (1357-1374) li stina wi Sultan Huseyn hat
(1374-1382). Ew li Tebrizé bi desté birayé xwe Ehmed hate kustin. Di vé serdemé
de bastiré Ermenistané ji aliyé kureki din é Uweys ve hate birévebirin, Bayezid
(1382-184)," Celayiri Sultan Ahmad li Tebrizé di sala 1382an de derket ser text;
lébelé birayén wi li hember wi seri hildan. Bi alikariya hézén leskeri yen Qere
Muhammedé Qereqoyini ew li hember birayé xwe bi ser ket.”? Digel vé yeke rews
guheri, vé caré ji ew G Qere Muhammed ku biibi xwedi hézeke mezin li Ermenis-
tana navin li dijberi hev derketin. Ew li hember artéseke mezin ku ji héla Toktamis
Han ve dihat birevebirin, di sala 1384an de ser kir 1ébelé béyi ku berxwedaneke
bas bide, reviya Bexdayé."* Waqantisén ermeni dinivisin ku “Sultan Ahmed Xané
Tebrizé bi pésengiya miré kurdan (Medan), bi réya Vostané, kogi bajaré Babiloné kir ku ev

7  Bnr. Aptiirrahim Serif, Ahlat Kitabeleri (Istanbul,1932): 75; Répértoire chronologique
d’épigraphie arabe, publié sous la direction de Et. Combe, de J. Sauvaget et de G. Wiet, tome
XV (le Caire, 1956): 247, no. 5562.

8  [nydw Utdnhtigh, Dueminipaprh Luhl-fdnipuy hwpnpyg hrpng (Puphg, 1860): 29.

9  Lunuytiwdb, ep.cit.: 203-204¢ cf. hem ji fuwshlywl, op.cit:. 414.

10 <wuy dnynifpnh wuondnigeynil; h. 4 (Gplowb, 1972): 21.

11 Bnr. Ibid: 20-21 L. Uwbwbnywub, Gplhp, h+ Q (Gplowb, 1977): 347; cf. herwiha Zambaur,
op.cit.: 253; J.M. Smith, “Djalayir-Djalayirid”, El, vol. 2 (Leiden-London, 1965) 401-402.

12 Uwdmby Ubtgh, <wwwmpdnmbp h qpng wuondwgpug, Swunwewpubling,
huitdwwmnipbudp,  juybniwsttpn] W dwbhopniphtiitpny  Wppwly  Skp-
Uhpuwtijtimtih (dwnuppuuun, 1893): 170; cf. herwiha Uwbwbnyw, op.cit.: 347.

13 <uy dnpnyfpnh wyuonidnigagnih. 22-231.
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bajar niha weki Bexda té zanin, di wan salén ku ew desthilatdar bil de wi hemil merivé
xwe i artésa xwe ji bi xwe re birin.”™ Ji van ifadeyan té fém kirin ku Mir Yezdin
hevalbendé Siltan Ahmedé Celayiri bti.

Li ser epigrafén erebi yén li basuré Ermenistané derbaré tarixa nistecihblina
Mir Ezdin de i Wang, an ji Westané gelek agahiyén giring hene. Ji ber vé yeke di
teketéna Qubbeya Helime Xat{ina ya Westané ku bi awayeki bas hatiye parastin
de wiha dibéje:
m@ewéuﬂhaﬁh&};ﬂ\ﬁftﬁﬂ|ﬁ&A\:\&\)‘ﬁ\:\_ﬂ\adh'é)bu.i)a\

Ble g 5 N

“Ev gebra piroz ji bo Helime Xattin, meha Muharremé (21¢ Tebaxé-20¢é Iloné)™ di sala

736an de bi fermana Melik Izeddin hatiye cékirin.”

Her ¢end ev nivistek behsa nijada Melik Izeddin neke ji, hin sedem hene ku em
bawer1 binin ku ew ji esira Hekkariyé bti.

Agahiyén pésin én derbaré hewldanén vi mirl de kém in, lébelé té behskirin
ku ji destpéka 1384an ve révebirek bi navé Ezdingér, di jiyana politik a wilayetén
bastiré Ermenistané de roleke giring listiye. Behsa vi miré kurd, pasé ji hela Thov-
ma ji té kirin. Mesopetsi behsa wi ligel Tim{r di sala 1387an de bi dagirkirina
daristanén Wane dike

Di navbera ¢avkaniyén Ermenan (i nivistekén erebi ku li jor hate behskirin de
50 sal navberek/valahiyek heye. Wisa xuya dike ku nivisteka erebi, referansa heri
kevn a derbaré vi miri de ye ku em rasti vi miré bi navé Ezdingér tén. Nivisteka
erebi dest nisan dike ku Melik Ezdinsér li Westané di sala 736an (m. 1335)!¢ de bi
cih biiye. Her cend em negihijin agahiyeke berbicav a derbaré Ezdin de, bi taybeti
jl agahiyén bi vé serdemé re eleqedar, yani navbera salén 1335an heya sala 1384an
ji, disa em rasti navé Ezdin di cavkaniyén ermenan de tén. Bi tékiliya girtina Timr
a daristané Wané Thovma Metsopetsi wiha rapor dike: “Dema wf ji wir hereket kir,
ew (Timilr) ¢ii Tospé il érisi daristanén Wané kir. U di w serdemé de Ezdiné malbata
Senekerim negil ba wi, bes li daristané ma, bi artésa xwe 1l bi gelén xachebin, Ii ber xwe da.
Pasé ew (Ezdin) ji kelehé daket il ¢ii ser Timiir. Timir wi zeft kir i gire da.”V

14 9. Wpwb, <upwwyuwmdd (JLbtinhl, 1901): 554.

15  Bnr. Répértoir: 65-66; A.A. Xauatpsia, Kopnyc apadbckux Hagnuceit Apmenun, VIII- XVI Bs.,
BBIII. I (EpeBaH, 1987): 123, no. 194.

16 Metn 0 tarixa vé kitabey¢ ji héla diroknaseki kurd € ji Iraqi ve ji hatiye pistrastkirin. Ev A. R.
Yousuf e ku dibéje ev kitabeya erebi ku di xetan dihewine, bas té fémkirin di tarix 0 xeta wi de
tu giman tuneye. Ji ber vé€ ji ez spasiyé xwe péskesi wi dikim.

17 Utodnthtigh, op. cit: 30.
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Nirxandina Thovma Metsopetsi ji giring e lewra ew derbaré Ezdiné mala
Senekerim de diaxive. Ev referans ji ji bo hin niviskarén ermen dibe bingeh ku ew
bifikirin, Mir Ezdinsér, ji aliyé dé ve ji Xanedana Ermen Artsrunid e. **

Li gor referansa Metsopetsi li ser Ezdiné malbata Senekerim, em dikarin bibéjin
ku Helime Xat(ina ku di nivisteka erebi ya di téketina tirbeya Westané de behsa
wi hatibii kirin, ne jina Ezdin e, 18belé ew ji bo rtimet {i biranina dayika wi hatiye
¢ékirin. Li gor nivisteka Helime Xattin ji z(i ve di sala 1335an de miribf.

Di ¢avkaniyén ermenan de hin referans derbaré jina Izeddin de hene. Li gor
referansa (heya sala 1389an) jina Izeddin jineke tirkmen bi navé Pasa Xattin b(i.""
Ev yek li ser nivisteka erebi ya keviré gora Pasa Xatn ji hatiye nigaskirin:
asaall Sl ) ey A Lak aall) 1 oSl o b)) g dlian y Calant aglll
e 8 855 Sl ) e eI ol S5 el Sl el Ca oyl st Y

Ble g5 [ 5] Ol A ) 565 (0 2 )

“Ya Rebbé min keremdari il sempatiya we, bila li ser Pasa Xatiina ku i vir istirehet
dike be keca miré mezin Séx Serefé dawi, kuré miré mezin. Amin... Ibn Tegin ibn Emir
Izeddiné Rojki ku di meha recebé di sala hefsed i (nod) it hestan mir” (Nisan, 1396).2°

Nivisteka jor nisan dide ku Pasa Xat(in di sala 1396an de mir*! ku ew tarix
ji aliyé kronolojik ve li gor ¢avkaniyén ermenan ji rast e. Her ¢end nivisa li ser
nivisteka erebi derheqé nijada wé de tistek nebégje ji ji cih t dema mirina wé té
fémkirin ku ew keca Séx Seref, Pasa Xat(in e ku bi heman navi, di ¢avkaniyén er-
menan fi dihate nasin ev yek ji nisan dide ku ew jina miré navdar mir Ezdingér bi.
Tégeha Rojeki yan ji Rojki binyada kurd a Ezdinsér nisan dide. Ev navé egira kurd
di metnén dawiya qerna navendi ya ermenan de bi awayeki eskere kurditiya wé
nisan dide. Gelek caran di kunyeya destxetén ermenan de Rojki (azgn roskanic)
weki hemwateya peyva kurd hatiye bikaranin.”

Weki ku beré ji hate destnisankirin, di serdema sefera yekemin a Timf{ir a sala
1387an de, Ezdinsér miré Wané bii. Bishop Simon bi hewldanén wi re peywendidar

18 Nuneré heri dawi yé vé malbata xanedané, Senekerim Artsuni ye. (Bnr. Uwlwulinju,
op. cit:. 363¢ <uy dnyndryh wuondniggnii: 58).

19 U. Opdwbtwb, Jqquupmnnid, h. £, dwut U (Mpnige, 1960): no. 1371, 2010, no.
1389; cf. <. Uwtwbnyub, <.USwnjwl, <ugng inp ofljpuhlip (Lodhwdht, 1903): 189;
191-192;, op. cit.: 597 idem., d'G quph huglkpkh dknwgpliph hppwnwljpupwh-
hkp, Yuub tpypnpn /1451-1480/ (Gpluwd, 1958): LVIL

20 M. Karamagarali, Ahlat Mezartaslar1 (Ankara, 19729: 242, no.106.

21 Leékoleré Tirk Karamagarali ji bo ku diroka vé kitabeya erebi zelal bike diroka kit -
beya kéleka wi ji xwe re bingeh digre, 815

22 Bnr. G. S. Asatrian, op.cit:56.
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tistén wiha dibéje: ”Di sala 841/1392an de Mir Ezdin bajaré birayé xwe Westané di meha
tebaxé, roja sésemé de bi awayeké balkés xist bin desthilatdariya xwe.”” Li gor vé yeke
bi awayekeé eskeré x{iya dibe ku bajaré Westané beriya sala 1392an di bin deshilat-
dariya birayé Ezdingér de b, 1& navé wi ji aliyé diroknasén ermenan ve nehatiye
dayin. Lébelé axir referanseke bétir kevn i binirx ku di colophonek té ditin. Ev
colophon derheqé revebirén ewilin &€ Westané de ye ku meseleyé dikare zelal bike.
Ji ber vé yekeé di sala 1386an de moxolek dema bi tamirkirina incileké mijl bt
wiha digot: “Li gori sala ermenan di 835/1386an de Arghuné li qesra Melik Esedé 1
bajaré Westané dema @ pirtitka piroz min ji nii ve ¢ékir il weki biraninén min, yén dé il
bavé min 1 Kurdamir dayika min Heriktikin il hemil merivén min.”*

Khatchakian dibéje ku Melik Esedé ku li vir behs li wi dibe bi thtimaleke mezin
révebiré Westané bt Ifadeya jorin daneyén ku ji colophonén din hatine wergirtin
pistrast dikin ku Ezdinsér réveberiya Westané ji birayé xwe bi daré zoré standiye.
Naveé birayé ku li vir té dayin di rastiya xwe de Melik Esed e (i weki ku em dibinin
di sala 1386an de hakimé Westané bti. Gelek zehmet e mirov diyar bike ku ka
gelo kengé ew biiye desthilatdaré Westang; 1ébelé li gor kitabeya erebi li ser tir-
ba Helima Xat(iné ew Melik Mir izedin/Ezdiné (Sér?) di sala 1335an de révebiré
Westané bti G bajér ji deste w1 ji aliyé birayé wi Mir Melik Esed ve hatibi wergir-
tin, pasé careke din Ezdingér (Mir izedin) di sala 1392an de ev der bi dest xist.

Referansa derbaré réveberiya Miré Hekkariyé, Melik Esedé Westané di sala
1386an de bi awayeke kronolojik yé heri kevn e. Ev di metnén ermenan de dikare
bé ditin. Raporén ermeni yén ji sala 1392an vir ve, li ser érisén daw1i yén miré Kurd
Ezdinsér di nav xwe de agahiyén gelek giring dihewinin: “Ev Mir Ezdin di sala
842an li gor salnameya ermenan 1392an ku li hember Yusuf rabiibil, Pasayé Westané, li
hember Zekeriyayé katoltk é Extemaré suigesdek pék ani.”?

Zekeriyayé katolik pistl ku ji aliyé Qadi Caferé Westané bi inkarkirina bir G
baweriyén xwe yén dini hate sucdarkirin, bi rasti ji bi awayeki hovane hate kustin.
Tarixa mirina wi bi thtimaleke mezin 15¢ Mehek e, ew tarix li gor salnameya er-
menan beramber roja garsemé 25é Tirmehé sala 1393an té (ne 1392).”

Tékiliya miré Kurdan bi Qereqoyuni Ytsuf re, ji ber areziiya Qereqoyuni
Ytsuf bi bastiré gola Wané re peywendidar bii. Yhsuf hewl dida ku sinoré
desthiltdariya xwe berfirehtir bike @i hin erdén ku di desté miré kurdan de

23 Foughlpuh, I nuph huytiptih ainwgptiph hhywnwjupwbbtp. 597, XI1.

24 Cf.: Lupuytiwd, op. cit:. 117¢ fuwshlywly, op. cit:. 563.

25 H.b..715

26 Utionthtigh; op. cit: 71; L. tvwshlywb, 6 nuph hugbpkh  dlimugplph
hppuwoanwlpupwhbp, Yol wnwght /1401-1450/ (Gpluwd, 1955): 8.

27 Opdwlitiwl, op. cit:. 1993-1994 , no. 1376 ¢ Umbwbwb-Uawnjwl, op. cit.: 182183.
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blin dagir bike, Ev herém, baglr i rojhilaté gola Wané biin. Ji bo bihézbtina
desthilatdariya Qereqoyuni, divé seré ewil dawi réveberiya miré kurdan én Wan
it Westané bihata.

Di serdemén pésin én desthilatdariya wi de Ezdinsér I. li hember héza Timtr
ték ¢i®® {1 ji ber vé yeké bi hevalbendiyeke berdewami, li hember Qere Y{suf xiz-
meta rejima Caxatayi kir. Di v& konteksé de, Thovma Metsopetsi hin agahiyén
giranbuha dide: “& di heman rojan (1395) de pasayé Westané gazi Mir Ezdin kir &
di nav héza Caxatayiyan de ¢lin ser Y{suf (i ew ¢end rojan ser kirin, pasé gihastin
astiyeké. U “Di rojén pas de prenseki Caxatayi digel 400 méran ji daristana Basen hate
gundé Aghi ji bo alikariya mir bike 1 asitiyek di navbera wan de saz bike.””

Ji vé ifadeyeé té fémkirin ku ji bo tékbirina Qere Y{isuf, Mir Ezdin alikariyeke
aktif da artésa Timfr. Li gor ¢avkaniyén din Timfr ji bo alikariya leskeri qaim
bike, wi weki parézeré keleha Avnikeé tayin kir.** Li gor vé metne té ditin ku artésa
Caxatayi alikari da Izeddin i dema mirov kronolojiya biiyerén alikariya hatiye
dayin yani alikariya bo Ezdinsér dinére ev yek eskere xtiya dike.

Helwestén serid di navbera Mir Ezdin @ Qere Yiisuf de ji bo demeké devam
kir. Ligel alikariya ku artésa Caxatayi da Izeddin, Qere Ytsuf disa ji bi ser ket G
wi avét zindané: “Di ©€ salé (1398) wi (artésa Qere Yilsuf) mirektiya Hekkariye zeft kir
ku ew li gor pésivén xwe, ji bo millete me yé xachebin parezvaneki gelek bas bil, wan ew li
ser behré xist zindané il bi artéseke mezin ku ji nesla wan pék hatibil, éris birin li ser geliyé
Dizé, derdora Colemérga wérankiri, mal hatin sewitandin, milké gel hate talankirin, her ¢i
ditin, weki daristanén Ani ku nedihatin zevtkirin, dest danin seré.”'Ew egkere ye ku ev
rapor derbaré talankirina desthilatdariya Ezdinsér de ye ku desthilatdariya wi ji
geliyé Dizé digihist Elbaka (Bagkale) biclik heya daristanén Aniye.

Zindanikirina Ezdingér ji aliyé niviskareki din én ermen ji hatiye pesendkirin:
“WI1 nivisandiye ku ev noté min di gezeya Barmn de bi gotineke din Elbaké, di serdema
desthilatdariya Mir Eladdin it Mir Zendin (Ezdin , Izedin) hatiye nivisandin ku héj li ser
Girava Extemaré di zindané de ye.”*

Bi gelsbina réveberiya Timfir bi taybeti i pisti mirina wi (807/1405) Ezdinsér,
miré Wan i Westané G kuré wi Melik ligel miré Bedlisé Semsedin hevalbendi-
ya xwe peéskesi Qere Ythsuf kir: “Lébelé Yiisufé Tirkmen pisti mirina Timilr artésa
xwe ya biciik 1 jihevketi ku eskerén wi tev nexwes ketibiin, di sala 857/1408an de berhev
kir, ji zindana Samé derket holé #i disa hat cihana me, yani qeza Bedlisé. Mir Semsedin

28 Uwbwbuwb, op. cit 366.

29  Utiodnthtigh; op. cit..» 47-48.

30 F. Sumer, “Qara-Qoyunlu”, El, N.E.) vol. IV (Leiden-London, 1975): 586
31  howshlywb, & nuph huglbpkh dknwgphph hppwmwlpupuhabp: 621.
32 bnr.: 622
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kuré Mir Serefxan bo péswaziya wi ¢il, qedr i qimet da wi; nan, hesp, ¢ek hin cilreyén
leskeri i1 kelmelén lesker? dan wi. Ew ber bi axa Restiinik il manastira Varag ¢il, pasé ji
ji bo biat bike hat ba Mir Semsediné Bedlisé i kuré wi Melik (Malik)”**. Miré kurd Mir
Semsediné Bedlisi li hember Timf{ir hevalbendé Qere Yisuf bii. Li gor vé nisaneyé
miré Westané Ezdingér hevalbendiya xwe bi Qere Ydisuf diyar kir.

Di nav vé konteksé de héjayé gotiné ye ku ligel Mir Ezdin kuré wi Melik ji kete
nav vé wéneyé. Melik ji sala 1412an wé de digel tékiliya wi bi Ezdin re gelek caran
di cavkaniyén ermenan de derbas dibe.?* “Li gor salnameya ermenan 861/1412an
dema réveberiya Qere Yiisuf desthilatdar bii, di bin réveberiya Ezdin i kuré wi Melik é
welaté me de ew gelek kesén bas biln bo xachebinan, desté wan li ser gelé me bii.”* Di
sala 1418an de cara duyem behsa Melik té kirin: “Di sala 867/1418an de li gor
salnameya ermenan di serdema Patriarch Davit li axa Restiinik.... Di serdema desthi-
latdariya tranik a Ydisuf li ser welaté me Emir Ezdin it kuré wi Melik (Malik) Mihemed
(Muhammed) ku Xwedé bibe pistevan il alikaré wi, ji ber ku ew helwestén gelek bas nisant
gelé me Ve ermen dide.”®

Ev yek nisan dide ku navé kuré Ezdin yé rast i dirust Melik Mihemed (Mu-
hammed) bii. Li gor colophona li ser Incilé ku di sala 1419an de li gundé Narek ha-
tiye nivisandin navé Ezdin§ér &d1 weki mireki derbas nabe, ji ber ku bi thtimaleke
mezin kuré wi Melik Mihemed (Muhammed ji méj ve di berdéla wi de réveberiyé
girtibG dest xwe: D1 sala 868/1419an de li serdema Patriarch Davit di réveberiya meliké
wilayeta me Melik i kuré Emir Ezdin Melik de.”’

Ev ifade biibli bingeh ji bo Khatchikian bifikire ku Mir Ezdingér heya sala
1419an® di desthilatdariyé de maye lébelé divé bé gotin ku Melik Muhemmedé
ligel bavé xwe té behskirin ji salal412an ve, ji ber ku ew di demén pés de ji, ji za
ve ye di berdéla bavé xwe de réveberiyé girtib{i dest, lébelé di metnén ermenan de
disa ji behsa w1 di bin navé bavé w1 hatiye kirin.*

Héjayé gotiné ye ku behsa tékiliyén Mir Ezdin bi ciranén wi yén kurd re bi
taybeti ji bi Bedlisé re bé kirin. Samuelé Ani di berdewamiyé de wiha dinivise:
“Di sala 854/1405an Semsedin révebiré Bedlisé hate Elcewaz (Adilcewaz/Bznunik)é i 13
rojan ew der dorpég kir il hemil erdé wan deran talan kir, wi gelek mér il kése kustin; Iébelé

33 Uhkonthtigh, op. at: 70.

34 Niskareki ermeni wiha dinivise: Niha (1444) ev avahiya ku weki tirbeké hatiye
l1ékirin, di serdema Qara Yusuf Xan G miré Vostané, Mir Yezdin G kuré wi Melik
Mahmad de. Bnr. fuwshljultin op. at.”. 565).

35 H.b. :580.

36 H.b.:220.

37  dG nuph huybkpkh dknwgplph hppuonwlupuhabp, dwu wnwphh.. 231.

38 <wy dnnnypnh ywwwndnipjnib: 36, 58.

39  tuuwshlwdb, op. at: 565-566.
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nikaribil ev derén ha bi dest bixin, wé demé miré vir Mir Ezdin bil...”™ Ji ber vé yeké
wisa dixtiyé ku desthilatdariya Ezdin li Elcewazé i hebti, dema Semsediné Bedlisé
hewl dida welat dagir bike; Ezdin li hember wi sekini. Milmilaneya di navbera
mirén Bedlisé i Wan-Westané de gelek deman berdewam kir.

Samuelé Ani bi berdewami dibéje ku: “Di sala 868/1419an de Mir Ezdiné Westan
hérs bii i éris bir ser Bedlisé il nézi 60 gundi talan kir, desthilatdariya xwe heya li ser
Segham berfireh kir.”*!

Eger em werin ser tarixa mirina Ezdin (i maweya réveberiya kuré wi Melik
Mihemed, diroknivis Samuelé Ani, xwed1 hin tistén héja ne ji bo gotiné: “Di sala
872/1423an de Meliké Westané mir, weki bawé xwe Mir Ezdin 6 kuré wi.” Ev tistén ku
Samulé Ani behs dike ji héla diroknivisén din ji té pesendkirin: “Di sala 872/1423an
de heman Iskender ku bi gelek leskeran beré xwe dabii Averel il ev der zeft kiribil, révebirén
welaté me ligel xwe gelek xelatan birin i ¢iin ba wi. Wi bi dermanan miré me Melik
Mihemed bi jehré xistibil, wi kust il ev yek li hemil derén welaté me bil gelek sedemén
és 1 azaran.”® Kustina Mir Melik Mihemed tené bi redkirina biaté ji Iskenderé
Qereqoyuni dikare bé ravekirin. Hevsengiya hézé li herémé careke din guheri.
Heya destpéka sala 1419an de di rojén kuré Timfr, Saxrtix, Timuri tékiliyén nepeni
digel Qere Osmané Aqqoyuni ¢ékiribti (1378-1435) ku w1 li heréma xwe éris dibir
ser sinorén rojava yén axa Qereqoyuniyan.*

Kuré Timar Saxriix ku artéseke mezin bi ré ve dibir, bi awayeki biglikxistini li
desta Zétkaye (Elesgirt) nézi Bagava, di meha Tebaxeé roja yeké di sala 1421an de li
hember fskenderé kuré Yiisufé Qereqoyuni bi ser ket. Dema Saxréix bi xenimeteke
mezin vegeriya Xorasané, Iskender @ birayé wi Ispeniyar ber bi Mérdin @i Miisilé ve
reviyan.*

Pisti bidestxistina vé serkeftina Timf{iriyan, Melik Mihemed bi thtimaleki me-
zin xayinti li hember hevalbendé xwe Iskender kiribti. Serefxané Bedlisé behsa vé
tekiliya nt ya miré kurd dike. Di sala 824/1421an de Melik Mihemed kuré Melik
Izedin {i Emir Semsediné hakimé Bedlisé (1 Exlaté, bi kéf (i sahiyeké sermest blib{in,
gihastin we serefé ku xaligeya ku li bin lingén Mirza Saxr(ixé kuré Emir Timuré
Gurgan bti, magi bikin. Wan bi vi away1 alikariya hézeke emperyal wergirt. Mirza
Saxriix hin xelat dan wan @t wi ji bo réverberiya nii alikari standin. Dema ku wan
héj sereki bixwin li nézi Zétkayé li hember kuré Qere Y{isufé Tirkmen dimesand,

40  UwdnityUutgh, op. at: 172-173

41 H.b.

42 H.b.

43 Tuwshljwdb, op. at.: 375.

44  <uwy dnpndnh wuondnyenill’. 34.

45 Utdnthtigh, op. cit:. 81; Uwbwbnywi, op. at.: 384-385.
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Mirza Saxriix cara pésin destlir da wan ku axa xwe ziyaret bikin.*

Mir Sultan Ehmed pisti kustina wi li Westan (Rest(inik)é derbasi stina Melik
Mihemed b, 1ébelé ew ji disa gihast heman gederé. Hin agahiyén giring én bi
hurgili li ser colophona [ncileké ku di sala 1425an de li Extemaré hatiye nivisandin
téne ditin: “Despoté seytén Mirza Iskender hakimé Tebrizé ku bi eslé xwe tirkmen bi,
Sultan Ehmed avét zindané ku ew mire Westané bil, wi bi zincirén hesini li keleha Alincaqé
giré da, wi ji ew keleha wi dixwast. Erdén Ermenistané Elbak, Karpak, Westané heya
nifiisa wan a Bedlisé paqij kir.”"

Ev nisan dide ku Sultan Ehmed miré Westané di keleha Alincaqé de hatiye
hebskirin G paseé ji ji ber ku wi red kiriye ku daristanén Wané teslimi wi bike,
Ytsufé Qereqoyuni ew daye kustin. Pisti mirina wi kuré wi Melik Esed réveberiya
Wané wergirt; 1ébelé nikariba li hember hézén Iskender bisekine @t wi bi sexsé
xwe di sala 1425an de keleh teslimi wi kir. Behadiné apé wi ku révebiré Westan
G Urmiyeye bt ji hela Yhsufé Qereqoyuni ve hate kustin. Di nav vé konteksé de
Thovma Metsopetsi wiha dibéje: “U di sala duyemin de (1424) ket ser Bedlis i\ Xelaté,
peyam sand bo Mir Semsediné kuré wi yé ne fermi; 1ébelé ji wi hérs bil il ferman da leskeré
xwe ku wi desteser bikin 1l seré wi jé bikin. Wan ji Sultan Ehmedé hakimé Restiinik i kuré
Mir Ezdin desteser kirin @i wan daristana Wané talan kir. Di heman salé de wi nikaribil
wan deran bi dest bixwe; lewra w1 beré xwe da Tebrizé, di heman salé de ji Sultan Ehmed
di keleha Alincaqé de kust. Di sala din de 874/1425an de wi éris bire ser Wané, careke din
bi cih kir. Wi li wir tehde li lawek? kurdan ku navé wi Esed bii kir. Ew kur, pasé ji desté wi
rizgar bil 1l tistén ku yén wi biin pas ve stand i beré xwe da Colemérgé. Di heman salé de
wan apé wi Behadin kust, erdén Restiinik i girava Extemaré dagir kirin.”*

Divé li vir behs bé kirin ku Iskender di dagirkiriné de bi ser ket erdén bingehin
yén ku mirén kurdan én li Hekkariyé desthilatdar btin di nav du salan de girt
bin desthilatdariya xwe (1424-1425). Melik Esed kuré Ehmedé ku li Wané li ber
xwe dabfi, ték ¢i G dev ji daristané berda (i beré xwe da kelaha Colemérgé. Pisti
wan biiyeran artésa Iskender Urmiye zeft kir (i birayé Ehmed Behadin kust. Ar-
manca Iskender di serdema vi seré du salan de girtina hemi axa Colemérgé bii (i
bidawikirina mirektiyén kurdan én niv-otonom b.

46  Bnr. Scheref-nameh ou Histoire des Kourdes par Scheref, prince de Bidlis, pie pour
le premiere fois, trad, et annote par V.Veliaminof-Zernof, t. I, texte persan, premiere
parti (St-Pétersborg, 1860) Cheref-Nameh ou fastes de la nation kourde par Chere-
fouddine, prince de Bidlis, dans Uiialet d’Arzeroum,) trad, du persan et comments
par F.B. Charmoy, 1.1, pt. 2 (St. PCtersbourg, 1870): 118-119.

47 Towshywudb, op. cit 326,328, YV1; Uwinity Qatigh, op. cit:. YVY; Luquytiwl, op. at:
353; Uwbwlywd, op. cit:. 386-387.

48  Utidnthtgh,, op. cit: 84; fuwshljwb, op. cit:. 326, 328, 375, 376; Undniy Watgh,
op. cit. 173.
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Di rastiya xwe de ev mirektiyén kurdan én niv-otonom ku li basiré
Ermenistané herémén weki Bedlis, Restlinik, Hizan G deverén din hatib(in dame-
zirandin, xwed1 berjewendiyén lokal blin G gelek caran bi otoriteyén navendi re
ber wan tevli artégén dijminan dibtn. Sefera iskender ber bi herémé ve di sala
1424-1425an de ji ber van yekan pék hatibti. Ev sefer hindik mabti ku Mirektiya
Hekkariyé ji holé rake.

Zanyarén ku bi taybeti bi mirektiya Hekkariyé re peywendidar dibin, dib&jin
ku Esededdin Kelani kuré imadeddin ku bi Ezdingér navdar b, nesla wi wisa
dixtyé ku ji wi te.®

Serefxané Bedlisi di derbaré keseyatiya Esededdin de di serdema révebiriya
wi de wiha dibéje: “Nesla mirén Hekkariyé, Esededdin ibn Gulabin fmad ku
gederé ew birib(i Misré, li wir xizmeta Sultanén Cerkezan kiribt....”*° Pasé dibéje
koleyén ji Stri ku li ser riya xwe biin, li Misiré i Suriye ve bazirganiya xaliceyan
dikirin, tevgerén Esededdin ditin G wan biryar da ku ev mérik ji bo réveberina
mirektiya Colemérgé guncav e. Wan, bir {i baweriyén xwe bi Esededdin re par ve
kirin &t wan, gebl kir ku ligel gend komeén Stiriyeyi, bigin Hekkariyé. Roja Semiye,
Esededdin bi qasi téra xwe lesker girtin cem xwe 11 érisi keleha Dizé kir. Pagé wi
érls bir ser hézén dijmin @ ji ber vé yeké, mirén Hekkariyé cara duduyan vegeriyan
ser desthilatdariya xwe. Roja semiyé di zimané vi geli (Stryani) de weki Sembo
té zanin 11 ji ber vé sedemé ew wek réveberén Semboyan téne zanin. Pistl mirina
Esededdin kuré wi Ezdingér (i neviyé wi Zahid Beg biin desthilatdar.”s'

Di Serefnameyé de ji besa ku ji bo mirén Hekkariyé hatiye terxankirin mirov
fém dike ku bi heman navi, yani bi navé Ezdingér du mir hene. Yek ji wan beriya
Esededdin Gulabi (Kelani) desthilatdar bi Gt behsa wi bi peywendiya dagirkirina
daristanén Wané (1387)% té kirin. Pistl mirina wi Esededdin Gulabi (Artésa Zér)
ku ji Misré hatibi vé heremé, bt mir i yé duyemdn, ji bili kuré Esededdin Gulabi
kesek din nebfi, ew pistl mirina bavé xwe bt desthilatdar.

49  Bnr. Zambaur, op. cit:. 264¢ [Zambaur, Arabic translation 1I; 395], Zaki, op. cit: 370 -381.

50 Scheref-nameh: 92; cf: Cheref- Nameh: 117-118.

51 Scheref-nameh. a¥; cf: Cheref-Nameh: 118-119.

52 Diroka rast a dagirkirina keleha Wané di hin destxetén Serefnameyé de hatine
péskeskirin, Di heman demané heman yén orijinal én bi zimané farisi ya ku ji hela V.
Veliaminof de ji ev yek xwe dide der. Bnr.(Scheref- nameh:90) her ¢end diroka xelet
787 di metna orijinal ya Serefnamey¢ bi farisi de hatibe parastin ji, diroka rast (1387)
di wergera Fransi ya Charmony de ji ni ve hatiye sazkirin. Bnr. (Cheref-Nameh:
116cf. H.b: Pt. 1, 503 note 294). Mixabin diroka xelet di wergera Rsi de ji heye
of E.1. Vasil’eva (bnr. Sharaf-nameh) wergera Risi ji héla Vasil’eva, hatiye kirin,
Moscow, 1967: 153, 515, note 273).
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Tisté ku weki ecéb xuya dike “ibn” kur ji navé wi tam (Esededdin ibn Gulabi
ibn imadeddin) ji hela hin 1ékolineran ve hatiye derxistin i di berdila Esededdin
ibn Gulabi ibn Imadeddin weki “Esededdin Gulabi” hatiye ifadekirin. Heger
em werin li ser “Kelani” (s3s) mirov dikare bi hésani bibéje ku ew bi xeleti ha-
tiye nivisandin “Gulabi”yé di metna Serefnameyé de bi sasi bi vi away1 hatiye
nivisandin ku pasé wi riya xwe ya rast dit G bi literaturé peywendidar . weki

Esededdin Kelani ibn imadeddin hate pénasekirin.

Xeletiyén kronolojik én di literatura diroki de ji heb(in, hatine destnisankirin. Ji
ber vé yeké weki ku beré ji behs 1& bti, Mir Ezdinsér ku di sedsala 14an de révebir b,
ji Esededdin zédetir weki Ezdingéré II. hatiye pénasekirin ku ew, di navbera salén
1480-1490an de desthilatdar bti. Ji ber vé sedemé di secereya ku ji héla Zambaur
it Emin Zeki ve hatiye berhevkirin de navé Ezdingér L. tuneye. Ev agahiyén kém,
gismen ji ber kémasiyén lékolineran bi xwe ne; ¢cimki ew 1é hay nebtin ku agahiyén
di Serefnameyé de hatibin dayin ji, dikaribtin kém G xelet bin; lewra Serefxan ji,
hin ifade ji cavkaniyén din wergirtibi ti wi di hin cihan de sasi kiribG. Bo nimtine
di besa li ser Esededdin Gulabi ibn Imamedin de ew cara yekem li ser rewsa der-
ketina Esededdin li Misré diaxife, pasé vi dide aliyeki @i behsa beriya vi zemani
dike. Serbazén Aqqoyuni Sofi Xelil (i Erebsah Beg érisi ]::Zdin§ér dikin ku ew beriya
Esededdin desthilatdar bti, ew wi dikuje @t daw1 li desthilatdariya w1 tine. Ev yek
pisti mirina yé duyemin b ku Esededdin Gulabi ibn Imamedin (Artésa zérin) ji
Misré beré xwe da Kela Dizé; ev der dagir kir, wilayeta Hekkariyé ji dijminan paqij
kir (i réveberiya Hekkariyé ji nl1 ve saz kir. Pisti ku ji ber sedemén sirusti Esededdin
mir, li gor rézé kuré wi Ezdingér IL. (i neviyé wi Zahid Beg biin desthilatdar.

Bi analizkirina agahiyén derbaré Esededdin Gulabi ibn Imamedin de di
Serfanmeyé de té ditin ku Serefxan, di navbera du mirén ku bi heman navi
“Ezdingér” de tu cudahi nekiriye. Ev ji bli sedem ku agahiyén nerast derbaré
diroka Hekkariyé de tékevin nava notén wi. Ji ber vé yeke ji, bi awayeki balkés
kronolojiya biiyeran guheriye. Bo nimtine Ezdinsér I. li gor Serefxan di serdama
serbazé Aqqoyuni de b ku di rastiya xwe de ev Ezdinsér IL. b, 1ébelé Ezdingér 1.
di serdema Timfriyan @ révebirén Qereqoyuniyan de jiyabi. Agahiyén Serefxan
én li ser kustina Ezdinséré 1. ji hela cavkaniyén diroki yén ermen, faris an ji ereban
ve nehatiye pesendkirin. Li gor Serefxan, Ezdinsér ji hela serbazé Aqqoyuni Sofi
Xelil i Erebsah Beg* ve hatiye kustin. Lébelé dema em vé agahiyé bi cavkaniyén
ermen, faris i yén din re didin berhev, xuya dibe ku di rastiya xwe de Ezdingéré
II. ji héla serbazé Aqqoyuni Siléman Bijenoxli ve hatiye kustin. Di hewla bihara
duduyé meha receba 894/1489an de hukumdaré Aqqoyuni Yaqiib Siléman Beg,
Bijenoxli sand herémén kurdan én bas(iré Behra Wané, da ku careke din Aqqo-

53  Cf. Zambaur, op. cit:. 264; (Zambaur Arabic translation, I: 395) Zaki, op. cit:. 380-381.
54  Scheref-Nameh: 92; cf. Sharah- Nameh: 155-156
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yuniyan li vé heremé bike desthilatdar. Siléeman Beg di vi kari de bi ser ket, bi hin
serhildérén kurdan re hevalbendi ¢ékir, di demeke kurt de qlintara ¢iyayén wan
dagir kir; lébelé hewldanén wi bo bidestxistina hin serokén serhildéran én weki
Hesen Behdinané Amedi (i Ezdingéré Hekkari nectin seri.®

Serhildanén révebirén kurdan én bikordine di dema desthilatdariya hukumdaré
Aqqoyuni Yaqiib de bi ser neketin. Siléman Beg weziré mezin (i fermandaré artésé™
sefereke nti bir ser Ezdinsér ku ew hevalbendé Gulabi Beg, waliyé Erzincané
Sofi Xelil bii. Li gor agahiyén metna Moves ya sala 1491an: “U Silémani, Ezdinsér
kust, kurdek ku bi 3000 leskeri hatibil, li ber wi feq hatibil dayin. Wi beré xwe da Sofi Xelil
il heya ku ew gihist desta Wané, wi ew ji li wir kust @i kuré padisah derxiste ser texti.”™
Li gor wan agahiyan Ezdingér weki hevalbendé Sofi Xelil té tasvirkirin; ne weki
dijminé wi. Di derbaré vi seri de hin referansén din ji hene ku diroknasé faris
Fazlullah 1bn Ruzbihan Khun ji, bi vi sikli dinivise. Beriya ku nficeyén nebixér di
derbaré artésa Gulabi de gihistibi ajané Sofi Xelil, miré mezin (Siléman ibn Bijen)
li hember wi (Sofi Xelil) dest bi ser kir, pisti sereki dijwar li heréma Westané artésa
dijmin tartimar kir. Dema di vé seferé de miré mezin li hember Ezdingér feq dan,
weki ku masiyek di nav toré de be.”

Di vé deme de Ezdingéré II. bi thtimaleki mezin ji hela fermandaré Uzun He-
sen weziré mezin Siléman ibn Bijen ve hate darvekirin ku di desten wi de gelek
welatén Vaspurakan hebiin (i bi taybeti ji, bajaré Wané G derdoré wé. Ji bo ku dest-
hilatdariya xwe li heremé qew?1 bike @i derkeve li ser text, ew bi fermandaré nav-
dar Sofi Xelil ve kete nav tékosiné. Di payiza 897/1492an de réveberé Diyarbekiré
Siléman ibn Bijen, 1i desta Wané Sofi Xelil kust.*

Em vegerin li ser Serefxan, kronika li ser kustina Ezdinséré II. divé bé gotin
ku ev sirove bi agahiyén ku di cavkaniyén ermen G farisan de hene, li hev nayén.
Referansén di derbaré Ezdinsér én di cavkaniyan ermenan de ji salén 1460an® ve
dest pé dikin. Evjl nisan dide ku mirén Hekkariyé careke din seri hildane ¢ erdén li

55 J.E. Woods The Aqquyunlu: Clan, Confederation, Empire (A Study in 15th/9th
Century Turko-Iranian Politics) (Minneapolis-Chicago, 1976): 166.

56  QGulabi-beg, kuré Amir Beg waliyé Aqqoyuniyén Erzincané bli. Ew tevli serén bo
desthilatariyé bl 0 weki hevalbendé Sufi Khalil dihat ditin (bnr. Woods, op. Cit: 163).
Kitabeya wi ya bi erebi ku di téketina Camiya Erzincané de hatiyé nivisandin (1489) gi-
hastiye ber desté me. Bnr. Erzincan Tarihi) tehkikat Ali Kemali, Istanbul, 1932: 236).

57  dG nuph hugbkpkh alinwgpliph hfpwmwlpupuwhakp, Soauh Gppnpn /1481-1600/,
Ququtig L. Fowshlpwd (Gplewb, 1967): 174.

58 V. Minorsky, Persia in A.D. 1478-1490 (Wergera versiyonek kurt a Fadlullah b. Ru -
hiban Khunji’s “Tarikh-i alamara-yi amini”’) London, 1957.24

59 H.b.:113

60 dG nuph huglkpkh bnwpkph hppwmwlwpwhhbp, dwu Bplpnpy: 22, 282.
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heréma Wané ku beré ji yén wan btine, girtine bin desté xwe (Sedsala 14an). Rewsa
vé serhildané bi vi awayi dikare bé izahkirin. Hukumdaré Aqqoyuniyén sedsala
15an ewqas gesl blin ku wan nikaribtin li ser mirektiyén biclik desthilatdariya
xwe ferz bikin. Serbazé Aqqoyuni Siléman ibn Bijen, Sofi Xelil i Mubarizeddin
Beyandur Beg ibn Rustem Beg én révebirén ji hev cihé, di nav xwe de ketibtin seré
desthilatdariyé, her yeki xwe wek warisé text didit ti wan dixwast desthilatdariyé
bigirin bin desté xwe.

Pisti mirina Ezdingéré II,, kuré wi Zahid Beg révéberiya Wan i Westané di
sala 1498an de girt bin desté xwe (i Girava Extemaré dagirt G talan kir.*' Serefxan
derbaré wi de i derbaré yén pasiya wi hatiné de xwedi gelek agahiyén giranbiha
bti; 1ébelé behsa ciroka tékglina réveberiya wan derveyi gercoveya vé gotare ye.

Eger em bi kurtasi behsa agahiyén ku li ser kronoji, dirok {i réveberén mirektiyén
Hekkariyé bikin dikare bé gotin ku weki ku bi gisti té gebfilkirin, diroka wan
beriya 1380an dest pé nekiribti. Ew pisti niv sedsaleke bii (ji sala 1330an ve).
Damezrineré mirektiya kurdan a Hekkariyé i xanedana Hekkariyé bi thtimaleke
mezin Mir Ezdingér bt ku navé wi, weki ku li joré ji behs 1é hate kirin, di nivisteka
(1335) erebi de ji behsa navé wi hatiye kirin. Helbet zehmet e ku em maweya
réveberiya wi diyar bikin, her ¢cend di ¢avkaniyén ermenan de bi awayeki eskere
nisan bide ji, Ezdingér ku di salén 1380an de behsa wi hatiye kirin, heya sedsala
15an (1412) ji desthilatdar b(i. Ev ¢avkani ré nadin ku em navé her du mirén bi he-
man navi bi awayeki zelal pesend bikin. Di navbera referensén ¢avkaniyén ermeni
G nivisteka erebi de valahiyeke bi qasi 50 sali heye.

Ligel vé yeke ji dibe ku ew, derbaré heman kesi de ji bin. Her ¢end dema em
periyodeke ewqas diréj li ber ¢avan bigirin, ev yek ne mimkiin be ji (1335-1412).
Digel vé yeké ew di sala 1423an de miribe ji referansén derbaré Mir Ezdingér de
heta sala 1445an ji hene. Ji ber vé yeké em nikarin guhé xwe li hember metnén er-
menan ku bi berdewami referansiya wi dikin, kerr bikin, digel ku ew ji vé wéneyé
ji z(i ve derketibe ji.

Réveberiya Mir Ezdingér i yén ji nesla wi di sala 1424an de ji aliyé Iskenderé
Qereqoyuni ve ji holé hatine rakirin. Cavkaniyén ermenan navén kur @i neviyén
Mir Ezdingéré 1. derxistine holé, ev Melik Ehmed @ Sultan Ehmed in neviyé wi ji
Melik Esed i Piri Beg in. Vi Melik Esedi, Wan-Westan terikand i di salal425an de
li Colemérggé bi cih bi.

Réveberén Colemérgé li bastiré Ermenistané mirektiyén xwedi ¢cend wilayetén
niv-otonom b{n. Di salén 1330an de dema ku ew li ber ték¢iné blin, wan li hem-
ber Imparatoriya II., xanedana Moxolan seri hilda. Pasé ew téketin, pési Cobani,

61 Idem, dG nuph huytipntt Gtinwnptph hhywunwuipwbbtp, dwu Gppnpn: 277.
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pasé Celayiriyan, desthilatdariya Tim{riyan. Dema ku wan hewl dida ku desthi-
latdariya xwe li herémé xurt bikin, weki hevalbendé Tim{iriyan, wan ji li hember
Qereqoyuniyan Qere Yfisuf @ Siltan Iskender ser kir.

Di garyeka sedsala 15an de miré Hekkariyé carina teslimi Timfriyan btin, di
serdemén din ji teslimi siltanén Qereqoyuniyan b{in, an ji bi dijminén wan re
hevalbendiyé danin. Ew hewldanén ne biréktipek, blin sedem ku ew di salén
1424-1425an de ték bigin.

Pagé mirén Hekkariyé careke din li Wan G Westané seri hilda. Ji sedsala 16an
heya 18an mirektiyén Hekkariyé parge biin, hin besén bic¢lik derketin holé, weki
Colemérg, Westan, Xosab 01 Bekri.

Jeneolojiya mirén Hekkariyé yén ku Wan-Westané révebir biin Andzevastik
(Zewezan/Zozan), Elbak it Hekkariye.

Di serdema 14 (1 15an de.

Melik Ezdin (Sér?)

1335 P.Z liwestané

Melik Esed Mir- Melik Ezdinsér |
Elaeddin 1386-1392P.Z. L1 1385-1412P.Z. liwan
Westané Westané
r T 1

Behaddin
1425P.Z.

Melik Mihemmed SiltanEhmed

Pz R 1412-1423 1424 PZ liwané
Li Westan G Urmiyé Li Westané
L]
I 1

Sevdin (Seyfedin)

Piri-Beg
1431-1433
Extemar

1430,A.D.
Li Welaté Tosp

Melik Esed
1425 P.Z. liwané

Eseddin ibn Gulabi

Melik Ezdinséré Ezizan (11)
1460-1491P.Z. liWan-Westané

Melik-Zahid

1491. ___li Westané
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Berhemeke Bénav a Mela Mistefa:
“Rahénanén Zimané Kurdi” yan ji
“Exercices Dela Langue Kurde”

An unnamed work of Mela Mistafa: ‘Rahénanén Zimané
Kurdi’ or Exercices Dela Langue Kurde

Tahirhan Aydin®

PUXTE

“Berhemeke bénav a Mela Mistefa: ‘Rahénanén Zimané Kurdi’ yan ji “Exercices Dela
Langue Kurde”. Ev xebat, danasina destxeteké dike. Berhem derheqé hindekariya
kurmanci da ye G di koleksiyona Aleksandre Jaba da cih digire. Niviskar navek li
berhema xwe nedaye, herwiha navé xwe ji li ser berhemé ne nivisiye. Lé Jaba, li ser
berga berhemé bi frensi “Exercices Dela Langue Kurde” nivisiye ku ev nav bi wateya
“Rahénanén Zimané Kurdi” ye (i naveroka berhemé zelal dike. Loma me ji ji bo
danasina berhemé ev nav guncav dit. Derheqé berhemé da agahiyeke dinjiev e ku
Jaba bixwe navé niviskar li ser bergé wek Mella Moustapha nivisiye.

Ev destxet, ji bo hinkirina zaravayeke kurdi, kurmanci ye. Sala 18601 li Erzurimé
hatiye amadekirin. Ji teqdima nézi 800 hevokén kurt pék té. Lé belé berhem ne tené
ji hevokén ku Mela Mistefa amade kirine, pék té. Jaba pési van hevokan yekyek
latinize kiriye pasé ji frensiya hevokan nivisiye. Berhem li Pirtiikxaneya Akademiya
Zanistan a Rasyayé (The Library of the Russian Academy of Sciences) di nav
koleksiyona Aleksandre Jaba da ye. Nusxeyeke din a berhemé tuneye. Berhem li
ser deftereké hatiye nivisin i ji aliyé fiziki ve bas dixuye. Berhem ji 51 wereqan (101
rtipel) pék hatiye. Her rtipel ji 3 sitin i 8 rézan pék té.

Di destxeté da tené hevokén hésan, basit i kurt hatine péskéskirin. Bi gisti hevokén
navdeéri (i yén lékeri ne. Exleb hem eréni hem ji neréniya hevokan li pey hev hatine
rézkirin. Ango hevokén hevedtidani, kompleks (i yén pégirti tunene. Digel ku ber-
hem rasterast li ser rézimané ne sekiniye ji, mirov dikare berhemé ji aliyé navdér,
léker, hemwate, dijwate, zayend, cinav, rengdér, ravek, dem, dagek, gihanek,
xalbendji, alfabe, dengnasi, peyvsazi, hevoksazi ti hwd. binirxine.

* Dog. Dr., Zaningeha Mardin Artukluyé, Fakulteya Edebiyaté, Besa Ziman @ Edebiyata Kurdji.
/ Assoc. Prof., Visiting scholar at Department of Near Eastern Languages and Cultures (NELC),
Indiana University, Bloomington/IN/USA.
tahirhan@hotmail.com / taydin@iu.edu ORCID: 0000-0002-2586-2956
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Tahirhan Aydin

Peyvén Sereke: Kurdi, Kurmanci, Mela Mistefa, Koleksiyona Aleksandre Jaba,
Rahénanén Zimané Kurdji, Exercices Dela Langue Kurde, destxet.

ABSTRACT

This work introduces one of the works in the collection of Alexander Jaba which is
intended to teach Kurdish. Neither the author appreciated a name for the book, nor
had he written his name on the book. Alexandre Jaba had written on the cover of the
book, “Exercices Dela Langue Kurde” which means “Exercise of Kurdish Language.”
We, to name the book, preferred to use “Rahénanén Zimané Kurdi” which is exact
translation of “Exercise of Kurdish Language”. He also adds that the work (book)
was written by Mela Mistefa (Mella Moustapha).

The book was written to teach the Kurmanji dialect of Kurdish in 1860 in Erzurum.
It includes 800 basic sentences in Kurmanji. However, the work does not consist of
Kurdish sentences given by Mela Mustafa. First, Jaba transcribed each sentence and
then he wrote the French translation of it. The manuscript is in Alexandre Jaba’s
collection in The Library of the Russian Academy of Sciences. No other copy of the
work is available. The work, which is written with black ink in a notebook, looks
undamaged. The manuscript of 101 pages long consists of 8 rows and 3 columns.

The manuscript includes only simple sentences. The list in which the noun and verb
clauses are presented offers both positive and negative forms of the sentences. The-
re are not any compound, complex and compound-complex clauses. Although the
work does not address grammatical and linguistic topics directly, it can be evalua-
ted in terms of use of nouns, verbs, synonyms, antonyms, gender, pronoun, adjec-
tive, adverb, tenses, prepositions, conjunctions, punctuations, alphabet, phonology,
morphology, and syntax.

Key words: Kurdish, Kurmanji, Mela Mistefa, The collection of Alexandre Jaba, Ra-
henanen Zimane Kurdji, Exercices Dela Lantue Kurde, manuscript works.

I. DESTPEK

Béguman, dahénana nivisé ku ji aliyé Sumeriyan ve hatiye kirin, yek ji icadén

giringtirin a diroka mirovahiyé ye. Lewra nivis, mijareke giring e ku di asta

yekemin da (i rasterast eleqedaré hemi sahayén jiyané ye. Mirov dikare bibéje ku

mirovahi saya seré vé kesfé da serkeftin (i pésvecinén mezin bi dest xistiye. Iro,

bésik, di bingeha pésvectinén di waré zanist, teknik, cand G bajarvaniyé da disa

nivis heye. Icar berhemén destxet ji, saya seré derfetén nivisiné biine navginén

sereke ku mirata zanist, gand (i ramanén beré ragihandine roja me iro.

Bi alikariya Jaba gelek destxetén kurdi yén kevnare iro ber desté me ne.
(Derhegé Jaba da bnr. Celali, 2016, rr. 18-25; Ji bo koleksiyona Jaba bnr. Ruden-
ko, 1961) Yek ji van destxetén béhempa ji berhemeke bénav e ku Jaba li ser bergé

nivisiye ku ji aliyé Mella Moustapha ve hatiye amadekirin. (Bnr. Mela Mistefa,
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Rahénanén Zimané Kurdi (Exercices Dela Langue Kurde), 1860, berga pési) Jaba bixwe
vé berhemé bi “Exercices Dela Langue Kurde” ango “rahénanén zimané kurdi”
bi nav kiriye. (Bnr. Mela Mistefa, Rahénanén Zimané Kurdi, berga pési). Berhem
derheqé hindekariya kurmanci da ye. Li ser hlirgiliyén rézimané nesekiniye. Tené
bi sedan hevokén kurdi péskeés kiriye. Wek ¢end berhemén Bazidi (Bnr. Bazidyi,
Tuhfetul-Xullan, 1866; Bazid1, Qewa‘idéd Serfa Kurdi I, 11, 1866.) li ser vé berhemé ji
niviskar bixwe, ne navek li berhemé kiriye {i ne ji navé xwe li ser berhemé nivisiye.
Ji ber ku di berhemé da nivisén destpék i encamnameyé/xatimeyé tunene mirov
nikare bibéje ku wek berhemén Bazidi ji bo diyariya Jaba hatiye amadekirin.

Berhemén klasik ne tené ji aliyeké ve belki ji gelek aliyan ve ronahi didin qada
zanisté. Loma ji ev berhema Mela Mistefa tené ji aliyé hindekariya kurmanci ve
nayé nirxandin. Herwiha, ev berhem derheqé réziman, hevoksazi, dengnasi,
peyvsazi, alfabe i candé da ji agahiyén béhempa digihine ber desté me. Ji ber vé
yeké, divé ev berhem i yén din ji gelek aliyan ve bén nirxandin # ji aliyén curbicur
ve lékolinén akademik li ser van bén kirin.

Em di vé xebaté da tené li ser danasina berhemé radiwestin. Ji ber ku tené
danasineke kurt e em zéde li ser hiirgiliyén berhemé nasekinin. Di destpéké da
em € li ser nasnameya berhemé rawestin. Ka niviskaré berhemé ki ye, berhem
nusxeya niviskar e yan istinsax e, derheqé xwediyé berhemé da agahi hene yan
na? Berhem kengé hatiye nivisin/istinsaxkirin @i niha li ku ye? Herwiha, em li

AAAAAAAAAA

AAAAA

mijara berhemé ¢i ye G destxet kijan mijaran dihundirine?

II. RAHENANEN ZIMANE KURDI JTI ALIYE NASNAMEYE VE

Li goriagahiyén li ser destxeté, niviskar ne navé xwe nivisiye ne jinavé berhemé.
Rudenko ji dibéje “bes saraasusa” ango “navé berhemé tune”. (Bnr. Rudenko,
r. 104). Herwiha, xitaba destpék Gi xatimeyé ji li ser berg yan réipelan tune. Hin
berhemén di koleksiyona Jaba da bi vi rengi ne. Mesela ¢end berhemén Bazidi
ji wiha ne. Weki té zanin Jaba ji bo berhevkirina berhemén kurdi kedeke mezin
daye. Di vé carcoveyé da alikari ji hin mela i zanyaran standiye. Li gori agahiyén
ku Bazidi li ser berhemén xwe nivisine, Jaba bi van zanyaran ra tené tékiliyeke
profesyonel nedaniye, her wiha bi wan ra biiye dosteki samimi ji. Digel vé disa
em ji agahiyén Bazidi dibinin ku Jaba ji hinbtina kurmanci geleki hez kiriye { ke-
deke bag daye hinb{ina kurmanci i di encama vé pévajoyé da kurmanci hin biiye
{1 berhemén kurmanci nivisine. Ji bo hinbtin G hinkirina kurmanci Jaba, ji hin
melayan xwestiye ku berhem amade bikin. Her du berhemén Bazidi “Tuhfetu’l-
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A

Xullan” Gt “Qewa‘idéd Serfa Kurdi” di vé qonaxé da hatine amadekirin i li ser
van her du berheman ji navé niviskar ne hatiye nivisin. Ica, ev berhema ku em li
ser radiwestin, “Rahénanén Zimané Kurdi” ji di eyni pévajoye da, ses sal pésiya ber-
hema Bazidi ango sala 18601 hatiye amadekirn @ li ser, ne navé niviskar ne ji navé
berhemé hatiye nivisin. Jixwe wek berhemeke férkiriné hatiye amadekirin. Ji ber
vé yeké, em dikarin bibéjin, thtimal e ku ev berhem ji di ¢ar¢oveya ricaya Jaba da

ji bo hindekariya kurmanci wek deftereke férker hatibe amadekirin.

Weki ku me li joré ani ziman, hin agahi li ser berga destxeté hene ku ne ji
allyé niviskar, 1€ ji aliyé Jaba ve hatine nivisin. Li ser berga ewil a destxeté Jaba,
bi destan bi tipén latini G bi frensi “Exercices Dela Langue Kurde par Mella Mous-
tapha, traduit par Auguste Jaba, Erzeroum, 1860” nivisiye ku wateya wé “Rahénanén
Zimané Kurdj, ji aliye Auguste Jaba ve hatiye wergerandin, Erzuriim 1860” e. (bnr. Mela
Mistefa, Rahénanén Zimané Kurdi, berga pésl). Herwiha, em hin agahiyén derheqé
berhemén di katalogé da ji hin katalogan hin dibin. Yek ji wan katalogeke kurt a
Jaba ye ku di koleksiyoné da cih digire (bnr. Aleksandra Jaba, Catalogue De Ma-
nuscrits Kurdes), ya din ji a Rudenko ye ku berfirehtir e (bnr. Rudenko, Danasina
Koleksiyona Destxetén Kurdi yén li Leningradé).

Rudenko navé niviskar wek Mela Mistefa nivisiye 1é negotiye ¢ima weki ku
li ser bergé nenivisiye. (bnr. Rudenko, r. 104). Lé kifs e ku wek bilévkirina kurdi
nivisiye. Jaba hevokén kurmanci ku ji aliyé Mela Mistefa ve hatine nivisin, hem
latinize kiriye . hem ji wergera wan a frensi lé zéde kiriye. Li ser desté rasté
hevokén Mela Mistefa hene ku bi alfabeya kurdi-erebi hatiye nivisin, di navberé
da latinizekirina hevokan heye ku Jaba amade kiriye {i li ser desté ¢epé ji frensiya
hevokan heye ku disa Jaba wergerandiye.

Berhem firo ji li Pirtlikxaneya Akademiya Zanistan a Résyayé (The Library of
the Russian Academy of Sciences) di nav koleksiyona Aleksandre Jaba da ye {i sala
1868an hatiye tomarkirin (bnr. Rudenko, r. 104). Weki ku dixuye berhem nusxeya
muellif e G nehatiye Istinsaxkirin. Ji ber vé yeké numtineyeké wé ya din li ciheke
din tune. Li ser berhemé nehatiye nivisin ka diyari ye yan na. Loma ji em nikarin
bibéjin ku teqez wek berhemén Bazidi, hatiye diyarikirin ji bo Jaba. Herciqas ber-
hemeke serbixwe be ji, ji ber ku di berhemé da hem latinizekirin hem ji wergera
berhemé heye mirov dikare bibéje ku sé xebatén giranbiha di vé defteré da hene.

III. RAHENANEN ZIMANE KURDI JT ALIYE FiZIKi VE

Wisa xuya ye ku berhem ji roja hatiye nivisin heta iro li St. Petersburgé di

AAAAA

belavbiin (i peritin xuya nake. Eger desxet ji aliyé gelek kesan ve bi demeke dirgj
wek pirtiika dersé hatibliya xwendin ihtimaleke mezin dé belav btbtiya. Lawra
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ne berg, ne ji rpelén hundir (i ne ji sazkirina berhemé ewqas gew1 ninin. Lewra
di deftereke ji rézé da hatiye nivisin.

Berhem bi kurdiya kurmanci wek pexsan ango nesir, li ser kaxezeke resen, tenik
U spi hatiye nivisin. Herciqas berhemeke serbixwe be ji, ango di nav mecmii’eyeké
da cih negirtibe ji ji ber ku di heman demé da latinizekirin i wergera berhemé
dihundirine mirov nikare bibé&je ku yek berhem e. Berhem ji 101 ripelan pék té.
(Ji ber ku bi jimareyén latini bi 1’€ dest pé dike i bi 52yan gediyaye, Rudenko ji
dibéje ku 52 wereq e, bnr. Rudenko, r. 104.) Ebadén kaxeza defteré 24x17 cm ye G
gismeén nivisandi 19x15 cm ye. (bnr. Rudenko, r. 104). Hem muellif hem ji Jaba di
nivisén xwe da mirekeba res bi kar anine. Lé xézén rézan 1 sit(in bi gelema resas
hatine kisandin. Di navbera xézén rézan da valahiyeke bas heye ku nivis tevlihev
nabin. Li jér G jora rlipelan ji valahi hene. Di her ripelé da 8 réz hene. Herciqas
aliyé cepé yé riipelan wek du sitlin bi gelema resas hatibin veqetandin ji, ji ber
ku hevokén kurmandi, latinizekirin i wergera frensi li ser heman riipelé hatine
nivisin di pratiké da her rfipel li ser 3 sitlinan hatiye avakirin. Li ser ripelan bi
latini jimare hene, 1€ tené li ser aliyeki réipelé hatine nivisin. Li ser berga ewil bi

~

jimareyén latini “1”, G li ser ripela dawi ji 52 hatiye nivisin.

IV. RAHENANEN ZIMANE KURDI JI ALIYE NAVEROKE VE

Weki ku li joré ji hate bilévkirin Rahénanén Zimané Kurdi ji bo hindekariya
kurmanci hatiye amadekirin. Di berhemé da rézikén rézimané tunene. Tené
hevokeén kurt én kurmanci li pey hev hatine rézkirin.

Mirov dikare bibéje bi gisti hevokén hésan, besit (i kurt hatine péskéskirin.
Ango, hevokén hevediidani, kompleks (i yén pégirti tunene. Exleb, hem eréni hem
jl neréniya hevokan li pey hev hatine dayin (ez dixwim/ez naxwim). (Mela Mistefa,
r.1b). Eréni i neréniya raweya fermanti ji gelek caran hatine péskéskirin.

Hejmara hevokén di berhemé da dora 8001 ye. Mirov dikare ji gelek aliyén
hevoksaziyé ve van hevokan binirxine: ji aliyé hémanén hevoke ve (kirde, péveber,
bireser (it hwd.); ji aliyé wateyé ve (eréni, neréni, fermani, daxwezi, xwesteki, bilani,
hekani, divéti, pirsiyari 1t hwd.); ji allyé rewsa péveberé ve (navdeéri G lekerd); ji
allyé avasaziyé ve (xwer(, serbixwe, hevedudani @t hwd.).

Hin lékerén ku li gorl deman eréni Gi neréniya wan hatine kisandin ev in:
¢n, hatin, xwarin, zanin, girtin, xwestin, hezkirin, xwendin, razan, r{inistin,
¢ln, gerin, razib(in, derketin, dan, bir¢i bin, genc kirin, xerab kirin, kirin, veki-
rin, ditin, nérin, anin, derxistin, t1 bln, firotin, kirin, wergirtin, hilanin, vesartin,
avétin, rabiin, kustin, dizi kirin, kurt kirin, raxistin. (Mela Mistefa, r.1a-11b.) Hin
hevokeén ji berhemé ev in: “ez ¢lim/ez hatim, tu dibini/tu nabini, we dit/we nedit,
tu raxe/tu ramexe, we ew xwar/yan nexwar, hiin li xwe kin/héin li xwe nekin, we
li xwe kiriye, hatiye lixwekirin, tu vi hiline.”
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Di hilbijartina léker, cihnav, hevok, dem (i mijaran da rébazeke sistamatik tune.
(Rudenko, 104.) Hergciqas rasterast derheqé rézimané da agahi nehatibin dayin ji
mirov dikare ji allyé navdér, léker, gertaf, tewang, hemwate, dijwate, zayend,
cinav, rengdér, ravek, dem, hoker, dagek, gihanek, banesan, alfabe, dengnasi,
peyvsazi, hevoksazi, xalbendi &t hwd. ve binirxine.

Cend riipel ji berhemé:

Djemi loughet bashi b 4 gen

va héré [here] oA
viens veré [were] 05
je viens ez tim [ez tém) )
je ne viens pas ez naim [ez nayém] Al )
je mange ez dikhoum [ez dixwim] asda )
je ne mange pas ez nakhoum [ez naxwim) psal o)
je sais ez dizanym [ez dizanim] BTN
(Mela Mistefa, r.2b)
je ne sais pas ez nezanym [ez nizanim] ]
je prends ez dighirym [ez digrim] aSa )
je ne prends pas ez na’ghirym [ez nagirim) aSL )
je m’en vais ez diherym [ez diherim] a2 )
je n’irai pas ez na’rim [ez narim] ek )
je désire, je veux ez doukhazym [ez dixwazim] Ao )
je ne veux pas ez na’khazym [ez naxwazim) Aol
je me plais ez haz dikim [ez hez dikim)] oSs o )
(Mela Mistefa, r.3a)
cache cela tou vi wechiré [tu vé vesére] o b B g
va le cacher tou bibé wechiré [tu bibe vesére) oyl 4y i
ne cache pas tou wemechiré [fu vemesére] o yplidd 5
vous cachez houn wechirin [hiin vegérin] O s
ne cachez pas houn wemechirin [Aiin vemegérin] Cpoiiad () 5
vous avez caché ve wechart [we vesart] i LEE e
ou vous n’avez pas caché | yan wenechart [yan venesart] s 4 ol
nous avons caché me wechart [me vesart] < lsh as
(Mela Mistefa, r.32b)
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remplis tou tiji ké [tu tiji (bi)ke] A5 5
ne remplis pas tou tiji meké [tu tiji meke) Sad s
remplissez houn tiji kin [Aiin tiji (bi)kin] USEF o
videz houn wala kin [Aiin vala (bi)kin] S VB s
dis, parle tou bebijé [tu bibéje] o 5
ne parle pas tou mebijé [tu mebéje] o e 5
tu as dit te goutiié [te gotiye] af sS4
tu n>as pas dit te ne goutiié [te negotiye] AfSaial

(Mela Mistefa, r.52a)

tu désire, tu demande tou bekhaz [tu bixwaze] BESRY
ne demande pas We s

- P tou mekhaz [tu mexwaze] B
ne désire pas
vous avez désiré ve khastiié [we xwestiye] Afisa To
vous désirez houn doukhazin [hiin dixwazin] G o
parle tou khaberdé [tu xeber (bi)de] 03 A 5
n ‘obscurcis pas tou thari meké [tu tari meke) Sagb 5
éclaire tou rounai ke [tu roni (bi)ke] L YRIPR
allumez la chandelle moumi wykhyn [miimé véxin) s

i & Tl vé (A8 (a9

allume la chandelle moumi wykhé [miimé véxe]

(Mela Mistefa, r.52b)

V. TEWSIFA DESTXETE

1. Navé berhemé: “Rahénanén Zimané Kurdi” yan ji “Exercices Dela Langue
Kurde”

2. Te'lif, tercume: Telif, latinizekirin &t wergera wé ya frensi

3. Naveé niviskar: Mela Mistefa (Nivisandina navé niviskar wek “Mela Mista-
fa” terciha Rudenko ye (r. 104), Lé Jaba wek “Mella Moustapha” nivisiye
(bnr. Rahénanén Zimané Kurdi, berga pési.)

4. Naveé mutercim: Aleksandre Jaba

5. Cih: Koleksiyona Jaba a li Pirtiikxaneya Akademiya Zanistan a Riisyayé

6. Nave Pirtiikxaneyeé: Pirtiikxaneya Akademiya Zanistan a Rtisyayé (The Lib-
rary of the Russian Academy of Sciences (bubamoreka Poccuiickoir
axkagemunu Hayk (bAH))

7. Pirtlikxane no: Di dosyaya dijital a ku ji Koleksiyona Jaba hatiye stendin da
Kurd 48 (Rudenko di berhema xwe da bi risi cihé berhemé wiha destnisan
dike: Y11 pyk. : Bocroymusiii cbopHuk, crp. 176. Bnr. Rudenko, 104.)

8. Zimané destxeté: Kurdi (Kurmanci)
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9. Taybetiyén bergé: Kaxeza normal

10. Serbixwe-mecmii’e: Serbixwe (berhem, latinizekirin i werger)
11. Cihé telifé: Erzuriim

12. Tarixa telifé: 1860

1. Menzim-menstr: Mensir/pexsan

13. Rengé kaxezé: Spi

14. Sittri @1 ziraviya kaxezé: Zirav

15. Rizibtina kaxezé: Neriziye

16. Jimara wereqan: 101 riipel

17.Ebadén kaxezé: 24x17cm; (ebadén gismén nivisandi: 19x15cm. bnr. Ru-
denko, 104.)

18. Cureya xeté: Riq'e

19. Mirekeb: Mirekeba res

20. Cedwel: Carcove tunene lé sit(in G réz hatine xézkirin

21. Jimara sitinan: 3

22.Jimara rézan: 8

23.Peyva te’qibé: Tune

24. Temelluk: Derheqé diyari yan temelluké da agahi tunene.
25. Mutale’e {1 teshih: Werger, transkripsiyon (i siroveyén Jaba
26. Destpéka destxeteé: o,»

27.Dawiya destxeté: a<s stk o5

28. Naverok: Hevokén kurmanci

VI. ENCAM

Berhemeén destxet, wek alav i keltipelén antik, kevnare (i dérini tén gebtlkirin
0 ji bo ¢anda gelan xwedi qimeteke giranbuha ne. Ev destxeta ber desté me ji yek
ji van berheman e. Niviskar navé xwe (i yé berhemé li ser destxeté nenivisiye. Lé
Jaba li ser berga berhemé bi frensi “Exercices Dela Langue Kurde” nivisiye ku wate-
ya wé “Rahénanén Zimané Kurdi” . wek niviskar ji gotiye ku ji aliyé Mela Mistefa
(Mella Moustapha) ve hatiye nivisin.

“Rahénanén Zimané Kurdi” ji bo hinkirina kurmanci sala 18601 li Erzurtimé hati-
ye amadekirin (i té da néziki 800 hevokén kurt hene. Jaba li hemberi wan hevokén
kurmanci pési latinizeya wan G pistre jl wergera wan a frensi nivisiye. Berhem
li Pirtlikxaneya Akademiya Zanistan a Riisyayé (The Library of the Russian Aca-
demy of Sciences) di nav koleksiyona Aleksandre Jaba da bi geyda Kurd48é té
muhefezekirin. Heta iro ji berhem nehatiye istinsaxkirin.
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xuye (i belav nebtiye. Ev berhema pexsan bi mirekeba res hatiye nivisi (1 101 rtpel
e. Rapel li ser 8 réz (i 3 sitlinan hatine sazkirin.

Di destxeté da tené hevokén hésan, basit G kurt hatine péskéskirin. Ango
hevokén hevedtidani, kompleks (i yén pégirtl tunene. Hevokén navdéri i yén
lékeri tevlihev in. Exleb pési eréniya hevoké hatiye péskéskirin G li pey ve ji
neréniya wé hatiye rézkirin. Hergiqas di berhemé da rézikén rézimané tunebin ji
gelek aliyén rézimané ve mirov dikare berhemé binirxine.
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VIIL PEVEK

Cend wereq ji berhemé:

Rahénanén Zimané Kurdi, wereq: 2
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Rahénanén Zimané Kurdi, wereq: 52
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Extended Abstract

“An unnamed work of Mela Mistafa: ‘Rahénanén Zimané Kurdi’ or Exercices Dela Langue
Kurde” This article introduces an unnamed work that aims to teach Kurmanji among
the Kurdish manuscripts in the Alexandre Jaba collection. We are informed as to
who the author of the work in question is by Jaba, who helped the work survive to
this date. Jaba wrote on the cover of the only copy of the work Mella Moustapha as
the writer. Rudenko also noted in his catalogue Mela Moustapha as the author. As
the author himself did not name his manuscript, Jaba took on that responsibility too
and wrote “Exercices Dela Langue Kurde,” meaning “Exercises of Kurdish Langua-

A

ge.” Thus, we named the book “rahénanén zimané kurdi” in Kurdish.

We know that Jaba exerted great effort to collect and preserve Kurdish works, and
received assistance from some imams and scholars. As he valued Kurdish, he had
a number of works intended for Kurdish instruction penned. Not only did he le-
arn Kurdish himself but he published some works on Kurdish as well. The book
Rahénanén Zimané Kurdi/ Exercices Dela Langue Kurde that we introduce here
was prepared in Erzurum in 1860 as part of Jaba’s efforts to this end.

Although the work was intended to teach Kurmanyji, it does not contain any details
on grammar. It is a collection of nearly 800 sentences with affirmative and negative
forms. The Kurdish sentences written by Mela Mistefa in Arabic script were Latini-
zed and translated into French by Jaba. Therefore, each page in the book contains
three rows of the same sentence in different scripts and languages.

The work generally consists of affirmative and negative forms of simple sentences.
In other words, they are not compound or long statements. This work could be
considered a treasure not only from the point of language teaching but from many
other aspects too. It can be studied as a reference for sentence meaning, morpho-
logy, tense, nouns, verbs, affixes, inflection, synonyms, antonyms, gender, prono-
uns, adjectives, compounds, alphabet, phonology, lexicology and syntax, as well as
in terms of cultural references.

The manuscript was registered and is still at the Alexandre Jaba collection of
the Library of the Russian Academy of Sciences. The manuscript written on an or-
dinary notebook looks undamaged with no tearing, decomposing, disintegrating or
wearing. The manuscript is composed of 52 sheets penned in prose with black ink.
Each page is divided into three columns with a pencil and contains eight rows with
large space in between.
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DERBAREYE KOVARA
NUBIHAR AKADEMIYE DE

Kovara Nubihar Akademi kovareke bihekem, akademik @ navneteweyi ye ku dé
wesana gotarén kérhati yén di qada Kurdolojiyé de bike. Kovara Ntibihar Akademi, bi
rébazeke akademik dé cih bide her cure nivisén zanisti @ bi nérineke multidisiplineri dé
nivisén li ser zanistén ziman, edebiyat, ¢and, huner, abori, civaki, oli G hwd. di nava xwe
de bihewine. Di kovaré de dé nivisén mina gotar, werger, tipguhézi, danasina sempozyum,
pirttik @ tezan biwesin. Gotarén ku ji bo wesandiné bén sandin dé bi sistema “hekemtiya
kor” ku dé ji héla hekemén pispor én ku navén wan dé bén vesartin ve bén nirxandin.
Kovara Nabihar Akademi dé di demsalén bihar @ payizé de salé du caran bé wesandin.
Zimané wesané Kurdi (bi hemt zaravayén xwe ve) @ Ingilizi ye.

Nirxandina Gotaran

1. Lékolina ewilin ji aliyé lijneya wesané / editoriyé ve té kirin. Gotarén ku ji aliyé
ruxsari i naveroki ve ne li gori réziknameyé hatibin nivisandin, bi armanca ku bén rastkirin
li niviskaran tén vegerandin. Pisti vé merheleyé gotarén ku guncaw in (dema werger bin
digel orjinalén wan) ji sé hekeman re tén sandin. Biryara wesandina gotarén ku ji kovaré
re tén sandin li gori nirxandinén van hekeman té dayin. Eger bi kémasi du rapor eréni bin,
wé demé gotar té wesandin. Dema ku hekeman sererastkirin xwestin @ pésniyazén xwe
vegotin, gotar demildest ji niviskaran re té gandin @ ji wan li gor nérinén hekeman daxwaza
pésxistin @ guherandina gotaran té kirin. Gotarén ku ji bo sererastkiriné ji hekeman re tén
sandin divé heri dereng di nava meheké de disa ji kovaré re bén sandin. Heger di dema
sinorkiri de guherin @ sererastkirin nehatibin ¢ékirin @ sandin, biryardayina wesané wé
demé di desté lijneyé de ye. Di rewsa nelihevkirina di navbera hekem @ niviskaran de,
biryara wesandina gotaré ya lijneya wesané (editoriyé) ye. Gotarén sererastkiri di halén
péwist de ji aliyé hekeman ve disa tén kontrolkirin.

2. Nameya ji bo pejirandin yan nepejirandina gotaré tevi raporén hekeman ji
niviskaran re tén sandin. Ev bi riya posté, yan mailén elektronik dibe. Ji dema teslimkirina
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nivisé bigire heya derketina du jimarén kovaré ku gotar nehatibe wesandin, derbaré vé
yeké de dé bo niviskaran agahi bé dayin. Gotarén ku hatine sandin biwese ji newese ji li
niviskaré wé nayén vegerandin.

3. Berpirsé naveroka gotaran niviskar bi xwe ye. Gotarén ku ji bo wesané tén pejirandin,
heqé wesana wan yé kovaré ye.

4. Bi serté ku navé kovaré bé gotin, gotar @ xebatén ditbari yén di kovaré de wesiyane
dikarin bén wergirtin.

Esasén Rastnivis t Wesana Kovara Ntbihar Akademiyé

1. Divé nivisén ku béne sandin beré li ciheki di nehatibin wesandin, an ji ji bo wesané
divé di asta nirxandiné de nebin. Heger gotar beré di kongreyek, sempozytimek an ji
civineké de hatibe péskéskirin, bi serté eskerekirina dem @ cihé wé @i guncawditina lijneya
wesané dikare bé wesandin. Di vé babeté de hem berpirsiyari ya niviskar e.

2. Divé gotar bi tevahiya metné, serbend, nise @ referansén xwe ve tené di riiyeki
riipeleki A4¢é de bi karekteré Times New Roman @ 12 ptntoyé bin @ valahiya di navbera
rézan de 1, 5 ink be. Valahiya kélekén rtpelan divé ji bo ¢ep 1 rasté 4, 5; ji bo jor 1 jéré ji 3
santimetre be. Weki di divé li koseya rasté ya di biné rtipelé de ji jimara riipelé bé nivisandin.
Gotar bi nise @ referansén xwe ve divé ji 30 ripeli derbas nebe G heger hebe digel tablo,
sikil G xézan bé teslimkirin. Divé ji bo sikil, wéne, grafik @t xézan jimar béne dayin @ dema
cihé wé hat jimareyén wan bén diyarkirin @i sernavén wan li jéré wan, heger ku ji ciheki din
hatibe neqilkirin divé jéderka wan bé nivisandin. Divé jéderk @ referans di nava gotaré de (li
gori sistema APAyé) bén nivisandin. Agahiyén berfireh én jéderkan dé di dawiya gotaré de
bé nivisandin @ heger rewseke awarte hebe dikare di jérenoté de ji bé nisandan.

3. Divé gotar ji bo ku karé riipelsazi G ¢apé bi awayeki zitir bé mesandin di dosyeya
Microsoft Wordé de bén nivisandin {1 ji e-maila kovara Ntibihar Akademiyé re bén sandin.
Gotarén ku bi destan hatine nivisin dé neyén nirxandin.

4. Di gotarén ku dé bén sandin de divé ev réz bé sopandin: Sernavé gotaré, navé
niviskar, puxte (abstract), deqé gotaré, referans @ kurte (Extended Abstract)

Sernav divé bi her du zimanan (Kurdi-Ingilizi yan ji Ingilizi-Kurdi) bé nivisandin.
Divé sernav ji 14 kelimeyan ne zédetir be @ herfén pési yén kelimeyén girdek bin.

Li biné sernavé divé navé niviskar an ji niviskaran ci bigre. Di jérenoté de divé unvana
akademik, sazi, fakulte, bes, binbes G navnisana elektronik bén dayin.

Divé bi her du zimanan puxte bén nivisandin. Puxteya yekem bi zimané ku gotar pé
hatiye nivisin, puxteya duyem ji bi zimané duyem dé bé nivisandin. Puxteyén Kurdi di
gotarén Kurdi de, dé bi diyalekta ku gotar pé hatiye nivisandin @ di gotarén Ingilizi de dé bi
diyalekteke ku niviskar tercih bike bén nivisandin. Puxte divé ji 120 kelimeyan ne zédetir
be. Pisti her puxteyeké divé peyvén bingehin yén gotaré bén nivisandin.

Divé di deqé gotaré de teqez besén Destpék (Introduction) Encam (Conclusion) @
Jéderan (References) bén nivisandin. Eger péwisti hebe divé besén weki Rébaz (Method),
Nisane (Results), Gengese (Discussion) ji hebin.
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Kurte (Extended Abstract) di gotarén Kurdi tené de bi Ingilizi té nivisandin. Kurte
divé ji 500 kelimeyi ne kémtir @ ji 750 kelimeyi ne zédetir be. Divé kurte hemd hizr @
ramanén gotaré di nava xwe de bihewine. Kurte, bi siklé paragrafan té nivisandin @ té de
sernavén navxweyi (destpék, rébaz ¢ hwd.) @ jégirén wekxwe cih nagirin.

5. Niviskar bi xwe ji rasti @i nerastiya jéderkan berpirsiyar e. Jéderk mina ku li joré ji
hatiye eskerekirin divé di nava gotaré de bén nivisandin, heger nise hebin divé di hundiré
gotaré de bén nimrekirin @ li jéra gotaré li gor nimreya xwe bén nivisandin.

6. Di nameya serilédané de divé bé ifadekirin ku gotar resen e @ ji héla niviskar an ji
niviskaran ve hatiye xwendin, pesendkirin @ bi tu awayi @ tu cihi de nehatiye wesandin.

SERERASTKIRINA GOTARAN

Li nava welat @ li diyasporayeé gelek pispor, akademisyen @ lékolerén Kurd hene ku
di qadén curbicur én zanistén mirovayeti de xwe pégihandine @ di warén zanisti de kar
dikin. Lé gelek ji van pisporan, ji ber mercén ku té de pégihistine, nikarin gotarén xwe yén
zanisti bi Kurdi binivisin. Kovara Niibihar Akademiyé bangewazi li kesén bi vi rengi dike
ku ev kes gava yekem bavéjin @i gotarén xwe bi Kurdi binivisin. Dema ku gotarek bi Kurdi
bé nivisandin @ ji bo sererastkiriné ji Ntibihar Akademiyé re bé sandin, ew gotar dé ji aliyé
pisporan ve bé sererastkirin. Gotarén ku bén sandin dé ji du aliyan ve bén kontrolkirin @
sererastkirin:

1. Sererastkirina Normal

Sererastkirina normal, ji aliyé rénivisé ve té kirin. Ev cure sererastkirin ji bo kesén ku
Kurdiya wan a niviski @ zanisti bas e, 1 rénivisa wan kém e té kirin.

2. Sererastkirina Pésketi

Sererastkirina pésketi, ji aliyé wate @i jinivesazkirina hevokan ve té kirin. Ev cure
sererastkirin ji bo kesén ku axaftina wan bas e, dikarin hizr & ramanén xwe derbasi nivisé
bikin, 1 ji aliyé terminoloji & gramera Kurdi ve kém in té kirin.

Tébini: Pisti ku karé sererastkirina gotaré qediya, édi gotar ji hekeman re dé bé sandin.
Xizmeta sererastkirina gotaran ji bo zaraveyén Kurmanci G Dimili ye.

Ji bo sererastkiriné gotarén xwe bisinin vé mailé: nubiharakademi@gmail.com
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ABOUT NUBIHAR AKADEMIi JOURNAL

Nabihar Akademi is an interntaional peer-reviewed academic journal that will be
publishing articles in the field of Kurdology. Nitbihar Akademi journal covers with an
academic style all kinds of scientific articles and accommodates with a multi-disciplinary
approach writings in the fields of linguistics, literature, culture, art, economy, sociology,
religion, etc. Works such as articles, translations, transcriptions, symposium papers, books
and theses will be published in the journal. The articles that are submitted to be published
will be evaluated by expert peer-reviewers whose names will not be disclosed. Ntbihar
Akademi is published biannually in spring and autumn. Publication languages are both
Kurdish (all dialects) and English.

Review Procedure for Articles

1. The first evaluation of the articles is done by the publication board. The articles
that are not in line with regulations of the journal in terms of form and content are sent
back to their authors to be corrected. In the next phase, the articles that are suitable (with
original versions if they are translated from another language) are sent to three reviewers.
The decision to publish the articles submitted to the journal is made according to critique
of these reviewers. If at least two (out of three) referees decide that your manuscript can be
published, then your study will be published (after a revision based on the suggestions). If
the reviewers ask for corrections and make suggestions, the articles are immediately sent to
their authors and are asked to make improvements and corrections to the articles according
to suggestions of the reviewers. The articles sent for corrections must be resent to the journal
at latest within a month. If requested corrections are not made and the articles are not resent
to the journal before the deadline, the publication board has the authority (this time) to
decide whether to publish the articles or not. In case of disagreement between the reviewers
and the authors, the decision to publish the articles is taken by the publication board. The
articles that have been corrected can be re-evaluated by the reviewers if necessary.

2. Aletter about whether their articles are accepted or rejected along with copies of referee
reports is sent to authors. This could be done via post or e-mail. Authors will be informed
about the articles not published in the first two issues of the journal from the delivery date.
Whether published or not, the submitted articles are never returned to authors.
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3. Responsibility of opinions in the articles belongs to their authors. Publication rights
of the articles approved to be published belong to the journal.

4. Articles and figures in the journal can be quoted on condition that the name of the
journal is mentioned.

Writing and Publishing Guidelines of Ntibihar Akademi Journal

1. The articles submitted for publication must not have been published somewhere else
before or be in reviewing process. If an article has been presented in a congress, symposium
or another meeting, it can be published upon approval of the board of publication and on
condition that the date and place of the presentation are stated. The responsibility in this
respect belongs exclusively to the author.

2. Articles including whole text, indented paragraphs, notes and references must be
written only on one face of an A4 paper with 12 font size in Times New Roman writing
characters and with 1. 5 line of writing space; 4. 5 cm space on both sides of paper and 3 cm
space on the top and bottom of paper. The article must bear page numbers on right bottom
corner. Articles must not be more than 30 pages, including notes and references, and must
be delivered with tables, figures and drawings if any. Figures, photographs, graphics and
drawings must be numbered and in the text when it is necessary the numbers must be
mentioned and their titles must be written on the below. If they are quoted from a different
source, then their source must be stated. The source and references must be given within
the text (according to APA 6th Edition style). Referencing information must be provided
in detail at the end of article and if necessary references can be given in footnote.

3. Articles must be written in a Microsoft Word file for faster page-setting and
publication, and sent to Niibihar Akademi Journal e-mail address. Handwritten articles
will not be reviewed.

4. Articles must be submitted in the following order: Title (capital letters), name of
author or authors, abstract, the full text, references and (Extended abstracat).

The titles of the articles need to be written in both languages (Kurdish-English or
English-Kurdish). Titles cannot be written with more than 14 words. The first letter of each
word in the title should be capital.

Under the title, names of authors will be presented and in the footnote their academic
appellation, their affiliation, department, research area, and e-mail adresses will be indicated.

Abstracts must be written in both Kurdish and English. The first abstract will be
provided in the language the article is written in and the second abstrast will be in the
second language. In Kurdish articles the Kurdish abstract needs to be provided in the
dialect the article is written in, while in English articles the abstract can be written in any
dialect the authors prefer. Abstracts must be written with less than 120 words. Key words
should be defined below every abstarct.
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The articles must absolutely have “Introduction” and “Conclusion” parts. Meanwhile,
the “referances” part must be placed, as well. References need to comply with the APA style

instructions. In case of need, additionally parts such as “method”, “results” and “discussion”
can be included.

Only in Kurdish articles, “(Extended abstracat)”. part will be written in English.
“Extended Summary’ must be written in the range of 500 to 750 words and should not
include subsections (e. g. Introduction, Method) and should reflect the basic ideas in the
article in paragraphs. Quotation should not be included in the summary.

5. The author is responsible for the accurateness of references. As mentioned above,
references must be given within the text. If there are any notes, they should be numbered
within the text and placed at the bottom of the text by order of numbers.

6. It must be stated in the application letter that (a) the article is original, (b) it has
been read and approved by author(s) and (c) it has not been published as a whole in any
publication before.

Editing Articles (Proofreading)

In the homeland and diaspora, there are many Kurdish researchers, experts and
academics who have developed themselves in various scientific fields. However, lots of
them cannot write their scientific articles in Kurdish because of the conditions and
circumstances which they have lived in. Ntbihar Akademi Journal invites them to take
the initiative for writing their articles in Kurdish. Articles which have been written in
Kurdish and sent to Ntibihar Akademi Journal will be examined, reviewed and edited by
our experts. The submitted articles will be checked and edited in two aspects:

1. Normal Editing

Normal editing is a kind of making corrections in spelling. This sort of proofreading
is for the authors whose Kurdish knowledge is good enough and acceptable academically
but not in spelling.

2. Advanced Editing

Advanced editing is reconstituting sentences semantically. This kind of proofreading
is for the authors whose speaking skill in Kurdish is good enough to transfer their thoughts
into writing but their terminological and grammatical ability in the language is not
adequate.

Note: After editing of articles is completed, the articles will be forwarded to referees.
Proofreading works will be done only in Kurmanji and Zazaki dialects. Proofreading and
editing articles is a paid work.

e To have your articles proofread by our referees, please send them to the following
e-mail; nubiharakademi@gmail.com
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